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INTRODUCTION

We have a great pleasure in providing you with the Polish-English ebook presenting the works of the  International

Competition ‘In the Spirit of Strzelecki’. When creating it, our aim was to show the richness and multi-level nature of the

submitted works, as well as to pay tribute to their creators and authors.

As the initiators and organisers of the competition, we are glad that the news about it has reached various parts of the

world and broadened knowledge about the history and achievements of Paul Edmund Strzelecki among the adults and

young people, and inspired them to create unique competition works.

A day after the deadline for accepting works closed, we were a little disbelieving, but also with great satisfaction when

we realised that we had achieved our goal – properly celebrate the 150th anniversary of the death of Paul Edmund

Strzelecki. The competition submitted more than 150 works – exactly 182 works – from 111 participants representing 

9 countries from around the world: Australia, Bulgaria, Ireland, Lithuania, Poland, Russia, the United States of America,

Ukraine and Uzbekistan. 

The participants came from big cities as well as small towns. Let us list them: Australia (Adelaide SA, Alice Springs NT,

Perth WA, Southport QLD, Melbourne VIC, Tumbarumba NSW, Candelo NSW and Sydney NSW); Bulgaria (Sofia);

Ireland (Celbridge, Galway); Lithuania (Wielka Rzesza); Poland (Bochnia, Bojanowo, Brwinów, Chotcza, Częstochowa,

Dobczyce, Góra, Garwolin, Gdynia, Głuszyna, Grodzisk, Jadwisin, Konin, Kowary, Kobyłka, Koszalin, Kraków,

Krzyszkowice, Lipno, Łódź, Lublin, Mińsk Maz., Michałowice, Nowy Targ, Poznań, Pruszków, Rakowiec, Rybnik, Sieradz,

Szamotuły, Świętochłowice, Trzebiatów, Wieliczka, Wodzisław, Wólka Kossowska, Warszawa, Wrocław, Zagnańsk oraz

Zielona Góra); Russia (Moscow, Saratov); the USA (Justice, Illinois); Ukraine (Odessa); Uzbekistan (Tashkent).
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Looking at the individual competition categories and subcategories, the competition entries included: in the adult

category – 46 art works, 46 poems and poetic works and 26 songs; in the youth category – 50 art works, 11 poems and

poetic pieces and 3 songs. For obvious promotional reasons, we were most interested in songs – and we were not

disappointed, as many excellent songs entered the competition, including several in English. It will be necessary to

announce competitions for songs about Strzelecki more often in Australia and Ireland, without waiting for the

anniversary!

In the artistic category, the largest group of paintings were portraits of Strzelecki (30) and his silhouettes (5). Moreover,

Strzelecki's maps, trails and routes appeared in the works, especially by young artists. We are happy to note that new

threads appear in his artistic work: Irish – Strzelecki's humanitarian mission during the Great Famine and Aboriginal –
showing Strzelecki's concern for indigenous peoples and their indigenous culture. Adyna was the leitmotif appearing in

all competition categories. She appears in 10 songs, in 7 paintings, and her spirit is present in almost every poem.

Interestingly, on the 150th anniversary of Strzelecki's death, the topic of death appears in only one song and two

poems. Apparently, we don't want to think about sarcophagi. There seems to be a tradition of preserving Strzelecki in

our memory as a joyful and witty person. And that is why it should be noted with satisfaction that among numerous

poetic works, the first limericks appeared (rhyming anecdotes, grotesque poems causing spasms of laughter). In some

poems, the authors placed Strzelecki on a pedestal, on a monument. But do we like the panoply? It's good that we

found humorous and didactic elements in many poems.

The important part of the International Competition ‘In the spirit of Strzelecki’ was the competition gala, which was held

on October 6, 2023 at the Bryan Brown Theater in Bankstown. At the gala we had a huge privilige to host some of the

authors and listened to many competition songs and poems. It was a memorable experience for us and for all those

who got involved in the competition and the celebration of the Strzelecki Year in Australia.
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Zofia Kaszubska

Sebastian Banasiak-Adaji (violin) and Krzysztof Małek (piano) Kinga Kozek
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Lajkonik Polish Song and Dance Ensemble

Ambassador of Poland in Australia
His Excellency Maciej Chmieliński

The competition gala photos: the KHI’s archives.
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Dr. Ernestyna Skurjat-Kozek
President of the Kosciuszko Heritage Inc.

Initiator and coordinator of the International Competition ‘In the Spirit of Strzelecki’

On behalf of the Kosciuszko Heritage Inc. I would like to express my deepest words of thanks to the competition's

partner organisations and institutions, jurors and all people involved in organising the competition at every stage. z

I would like to thank all participants for taking part in the competition and sharing their sensitivity with us.

Concluding, we are giving you a competition ebook presenting poetry, music and art works, inspired by the great

Polish explorer, traveler and philanthropist – Paul Edmund Strzelecki. The ebook is divided into four parts, presenting

competition works in the Adults and Youth Categories, as well as non-competition entries and authors' biographies. 

We hope that reading this ebook will provide you with many poetic and artistic emotions. 
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FOREWORD

The Polish Explorer of Australia

His monument at Jindabyne in the Snowy Mountains of New South Wales stands like a colossus against the sky. Is he

pointing in a particular direction?

North, south, east or west –

He is pointing to a horizon

Beyond the horizon and a journey

Still waiting to be mapped.*

Copyright © Peter Skrzynecki, 2023

When one considers the achievements of Sir Paul Edmund Strzelecki, ‘The Polish Explorer of Australia’  (1797- 1873), 

one is confronted by so many roads it is a near-impossibility  to know where to take the first step. He is best known for

the naming of Australia’s highest peak Mount Kosciuszko in 1840 after the Polish patriot Tadeusz Kosciuszko because 

it resembled the tumulus outside Cracow where Kosciuszko is buried. Out in the open, unrestricted by borders it also

represents freedom in a New Land, open to the elements, the beauty of Nature and challenges of hardship and

discovery.

There are many references to Strzelecki on the internet but his Wikipedia entry is probably the most comprehensive.

Following are a list of his travels, discoveries and achievements.

Before arriving in Syndey in 1839 he travelled to Cuba, Tahiti, the South Seas Islands and New Zealand. His main interest

was minerology and he aimed at conducting a geological survey of south-eastern Australia.
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He discovered gold in western New South Wales near Wellington and Hartley, and after naming Mount Kosciuszko 

in 1840 he explored Gippsland and the La Trobe River.

Between 1840 and 1842 he was based in Tasmania and explored the island before returning to Sydney in late 1842. 

He collected rock and soil samples in northern New South Wales and left in 1843 having travelled 11,000 kilometres

through New South Wales, Victoria and Tasmania. At this time he also published the first map of Gippsland and the first

geological map of Eastern Australia and Tasmania. After visiting China, the East Indies and Egypt he travelled by

steamship to England and in 1845 became a naturalised British subject.

In 1846-47 the great potato famine was devastating Ireland. A group of English bankers formed a private charity, 

the British Relief Association (BRA) and raised 500,000 pounds to help the victims. 

Strzelecki was appointed their agent to distribute money and supplies of food in County Sligo, County Mayo and

Donegal. Strzelecki realised how critical the situation was, especially with children, and dedicated himself to hunger

relief. He gave assistance by feeding them through the schools. Food rations and clothing were distributed. Hygiene was

promoted. By 1848 it was estimated that more than 200,000 children from all denominations were being fed through

the BRA. In recognition of his services he was made a Companion of the Order of the Bath (CB). He also helped families

to migrate to Australia. He became associated with the charity work of Caroline Chisholm in Australia and the nursing

work of Florence Nightingale in Crimea.

Strzelecki died in London in 1873 where he was buried. In 1997 his remains were transferred to the Church of St Adalbart

in his hometown of Poznan, Poland.

Numerous places have been named after him: Strzelecki Ranges (Victoria), Mount Strzelecki (Northern Territory),

Strzelecki Peak (Flinders Island), Strzelecki Creek (South Australia), Strzelecki Track (South Australia), Strzelecki Desert

(South Australia), Strzelecki Scenic Lookout, Newcastle (New South Wales), Strzelecki Harbour (Canada).
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In recognition of Strzelecki’s achievements Australia Post issued a commemorative 30c stamp in 1983 – a most fitting

tribute to the man who saw the horizon beyond the horizon and reached it. 

I would like to thank Dr. Ernestyna Skurjat-Kozek and her Chief Advisor Prof. Andrzej Kozek of the Kosciuszko Heritage

Inc. for the opportunity to write this introductory essay.

Also all the judges in the various genres and divisions for their for their participation.

Most gratitude to my fellow judge Mrs. Marianna Lacek, OAM for her indefatigable support and advice.

Peter Skrzynecki, MA, MLitt., OAM
Former Adjunct Associate Professor, School of Humanities and Communications Arts, Western Sydney University

*The poem “North, south, east, west” is the Copyright © Peter Skrzynecki, 2023 and may not be reproduced without permission.
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CZĘŚĆ I: KATEGORIA DOROSŁYCH



Kategoria poetycka

I. 1



Krok za krokiem (ta pustynia porośnięta skrobem)
Mariola Kruszewska 

ta pustynia porośnięta skrobem to fragment piekła
rozżarzone niebo ogromnieje jak ocean który gdzieś tam przecież jest
zanim je odnajdę słońce spali mnie na popiół

ratuj 
Beatrycze

widzę cię przecież w każdym pulsującym mirażu
jak idziesz ku mnie z cieniem jedwabnej parasolki 
w kącikach ust błyszczą krople wilgoci
słyszę
echo głosu z innej planety
z życia które dla nas umarło

trzeba mieć dużo odwagi by odwrócić twarz
i iść

byłem gdzie żadne znaki nie wiodły 
szukając ścieżki pod twoją gwiazdę
nie znalazłem właściwego tropu 
ani w błocie brazylijskich tropików 
ani na szczycie niezbadanej góry 
ani na plażach dziewiczych wysp Polinezji
może zasypał go piasek 
klepsydry

co mi tam 
pokłady złota miedź czy ropa
uściski gubernatorów i deszcz medali
nie wiedzą głupcy
że to podróż do ciebie i ucieczka przed tobą
Adyno
mój daleki wytęskniony lądzie
meto 

ile jeszcze skłębionych dróg mnie opasze
ile wulkanów zasypie pyłem powrotne ślady
zaleje lawą słów w obcych językach
nim w końcu skryje mnie cień

jedwabnej parasolki 

Photo: Zombaba (Pixabay)21



Terra Nullius
Monika Athanasiou

Puste pola. Puste miski.
Tym, którym ziemniakiem żyć dano
nogi, ręce mdleją,
żołądek pięść zaciska.
A, płacz dzieci.
A, rozpacz rodziców.
Umysł od szkiców ucieka.

A przecież, ja głód znam.
Wszyscy byśmy pomarli
po drodze, za Rzeką La Trobe,
gdyby nie Jackey i Charlie,
którzy nas żywili mięsem koali
wśród cierni wilgotnego buszu,
nim żeśmy dotarli do Melbourne,
obdarci.

A dotrzeć musieliśmy,
bo nieśliśmy wieści
wielkie jak największa góra.
Ja tam stałem
jako pierwszy, który wiedział
czym jest to miejsce.

I ogarniając wzrokiem 
prastary ląd jaszczura,
zastanawiałem się
jak często stał tam
jakiś Jackey,
jakiś Charlie
szukając znaku dymu czy zwierzyny,
ciesząc oczy widokiem rodzimej krainy.
I gdy czas nadszedł
nazwać najwyższy szczyt
tej terra nullius —
ziemi bez właściciela —
myśl mi frunęła ku temu,
co patrząc na człowieka,
widział obywatela.

Tu, w Irlandii, dano mi zadanie:
przynieść ulgę głodnym.
Staram się być godnym zaufania:
myślę, planuję, rozstawiam sieci,
by nikogo nie pominąć.
Najbardziej szkoda mi dzieci.
Nie chcę się wdawać w politykę,
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ja kulę ziemską obiegłem,
studiując uprawę gleby
i widzę, że tu nie pleśń zawinił,
lecz system Lucyfera,
co pozwala bogatym grunt rodny
bezbronnym odbierać,
rzucając ochłap pod motykę.
Dla chciwca ludzkie potrzeby
są zawadą —
patrzy jak człowieka wykorzystać
albo pominąć.
W sam raz mu automat
lub bezludna wyspa.

Na Antypodach
prawo oszustów spisano po nazwisku:
terra nullius —
pusty teren —
do wyzysku.
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przesypał się w klepsydrach piasek 
biały jak śniegi, zegary odmierzają 
tylko dobre godziny

wsłuchany w ostry świst wiatru jak
jak w donośny hymn szczytów, Polak
stawia swą stopę 

na niepokornym grzbiecie najwyższej
z dostojnych gór. nad jego głową
chmur wełna, 

a w dole dzikość pejzażu. żal, że nie ma
malarza, by uwięził tę chwilę 
farbami 

w kwadracie płótna.
w metafizyczność skalną wpatrzony
badacz Strzelecki 

zostawia ślad – czułą pieczęć.
w koronki z mgieł się odziewa
Góra Kościuszki – góra pamięci…

Góra Kościuszki
Katarzyna Polak

Photo: KHI’s archives24



Odór zgnilizny wypełnia izbę 
zagląda w garnki gdzie pustka straszy
obok w spiżarni usiadła bieda
i z pieczą zgniłe kartofle liczy 

Czy kilka znajdzie się do jedzenia
żeby choć przeżyć jeszcze dzień jeden
„Wielki Głód” zbiera obfite żniwo
a czasy trudne i brak nadziei

Przejęte ogromem ludzkiej niedoli
irlandzkie niebo okryły chmury
i zdają się szlochać na widok cieni
wychudłych istot w ludzkich postaciach

W przytułkach szkołach gromady dzieci
o smutnych twarzach znaczonych głodem
wyciąga ręce po talerz strawy
o którą zadbał sam sir Strzelecki

Anioł Nadziei
Regina Sobik

pamięci Pawła Edmunda Strzeleckiego

Kim był skąd przybył Anioł Nadziei
o sercu wrażliwym na ludzkie bóle
co dzielił z nimi czasy niedoli
żywił ubierał i edukował

Dzisiaj już wiedzą wszystkie narody
kim Ten co niemal oddał swe życie
kiedy gorączką zmogła choroba 
a ślad jej piętna nosił przez lata

Odżyła przeszłość w sercu Dublina
tablicą pamięci dziś hołd oddaje 
Temu co kiedyś tu żył pracował 
ratując od głodu tysiące istnień 
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Stanąłem wreszcie na tej górze... Najwyższej w Terra Australis,
co potwierdziły obliczenia, a inne widzę w okolicy szczyty...
Pasmo gór otacza mnie jak rozbitka, jak fale wysokie na oceanie
albo jak stojące w morzu mgieł wyspy...
żegluję między nimi myślami ...
łodzią płynącą do minionych dni...
bezpowrotnie klingą Nemezys odciętych,
jej wyroki nie zawsze sprawiedliwe 
nie mogą się zabliźnić w narodów pamięci...
I widzę jak zaledwie przed niewielu laty
nasze wojska z listopadowej insurekcji
– gdy orzeł biały skrzydła uniósł –
i szły na Rosjan z impetem, odnosząc triumfy lub klęski 
jak zwlekano z szarżą na korpusy wroga...
– o czym słyszałem od ojca, kiedy złożył szablę...
O, generałów rozterki feralne... spóźnione odsiecze...
jak i tamta spod Maciejowic, gdy Kościuszko
– co poderwał nas do Ojczyzny, czekał daremnie
na Ponińskiego pułki...
zabrakło łutu szczęścia... lub okruchu słońca wśród cieni,
bo rozkaz marszu otrzymał przed świtem...

Medytacja na szczycie
Marek Baterowicz

I huk armat już ucichł, kiedy stanął blisko...
A ja dziś rozpamiętuję tę bitwę...
I inne starcia z imperium posępnym...
Tu, na tym szczycie, gdzie wiatr szumi cicho,
a słońca tak wiele niby światła pożar...
Nie słota października, ani listopada...
I ptak tutejszy nuci kantylenę w obcym mi języku...
Ach, jak on pociesza się śpiewając...
Dziwne zwierzęta skaczą chyżo
wśród łąk i drzew rozłożystych...
O, Panie, coś stworzył ten świat cudowny, 
objaśnij mi plemion tajemnice,
co zamieszkują tutejsze wyżyny , 
czuję że w sercu Kościuszki
znajdą one przyjęcie życzliwe ...
Naczelnik nasz był i opiekunem ludów,
wolność miłował i cenił afekt dla sprawiedliwości,
chronić ją zawsze chciał powagą prawa...
Bądź zatem i tu strażnikiem ludzkości...
Boże, postawiłeś mnie na tym skrzyżowaniu dziejów! 
A gdybym rodził się w innych czasach?
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Czy stanąlbym stopą na tym cyplu ziemi? 
I jaką nawałnicę dziejów ujrzałbym z mojej łodzi? 
Co niosą te chmury w niezmierzonej przestrzeni? 
Targane wiatrem... Czy wróżą nam starcie żywiołów?
Czy też gwałtowną burzę narodów 
na tym padole nienawiści,
który stał się pułapką dla dzieła stworzenia? 
Tupią już armie upiorów... I  widma skrwawione,
zabójcy ducha i wolności... I dławią krzyki rozpaczy
jak wtedy, gdy mieszkańców Warszawy, oblężonych 
i ginących wraz z dziećmi od kuli bagnetów
sotni Suworowa... poległych za sen o niepodległej...
gdy rannego Kościuszkę wieziono w powrozach... 
a z nim na marach złożoną Ojczyznę,
która jednak nie zginęła, 
póki my żyjemy...
choć las szubienic wznieśli nad otchłanią 
i na pobojowiskach nie zliczysz żołnierzy...
Ile takich rzezi czeka świat w przyszłości? 
Gdy kodeksu Boga nie szanują demony 
i antychryst czyha z dymiącą armatą...

P
ho

to
: M

ar
ci

n 
(P

ix
ab

ay
)

27



Ogień strawił to
co miało być zapomniane
na wieki.
Nie unicestwił jednak
ludzkiej, życzliwej pamięci
na szczęście.
Żywot nie kończy się
marnością, jako chciałeś
na wieki.
Zostają czyny
choć żywot bystro minął
na szczęście.

*) dotyczy testamentu, gdzie Strzelecki prosi 
o zniszczenie Jego zapisków

Five O’clock

Krzysztof Kokot

Na szczęście* Adyna
poczekam na ciebie
chwilę
jaką daje nam życie
skrojone przez Opatrzność
na dwa serca
pomykaj mój chłopcze
świat stoi przed tobą otworem
ja poczekam tę chwilę
choć może lepiej by było
gdybyś mnie wtedy porwał… 
młodą

Drżącą ręką powtórzył codzienny rytuał,
czas wytchnienia dla skołatanej głowy,
chwila na podjęcie bieżących decyzji,
tyle potrzeb, biedy i nieszczęścia!

Za oknem nabrzmiałe szarością niebo
słotą tłucze, chłoszcze deszczem,
czyżby to już nadciągali na koniach
jeźdźcy zwiastujący Apokalipsę?

Trzeba nakarmić ludzkie cienie,
dzieci płaczące, niewinne niczemu,
przymierające skręcającym głodem,
otulić, ogrzać, dać nadzieję.

Tyfus jeszcze się nie pożegnał,
łyk gorącej herbaty z innego świata,
dodaje siły w kłębiącej się bezsilności,
a droga jeszcze trudna i daleka.

Na końcu zostaje tylko nadzieja,
siła we wspomnieniach przebytych mil,
jeszcze jeden łyk otuchy, dasz radę,
ja to już wiem… Sir.
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Zerwał się świt, zbudzony awanturą roselli – papuzi ton 
drgał przez chwilę w wibrującym powietrzu. Dryfował 
mlecznawy opar o barwie kwiatuszków lnu, więc myślą
wołałem Ciebie, byś stanęła tuż obok 

i mogła nacieszyć zmysły bezlikiem czystego piękna.
Zdało mi się: widziałem, jak mrużysz oczy w porywie
szczęścia albo zdumienia. Niby dymna etola, otuliła nas 
wieczność Blue Mountains, które są częścią Wielkich 

Wododziałowych Gór – byliśmy niczym dwie krople,
turlające się liściem roziskrzonym od rosy – razem, 
chociaż osobno. I chciałem cię opowieścią prowadzić 
aż do początków 

doskonałości, którą czas rzeźbi i przeobraża – 
wszak tylko na niebie Bóg zna ostateczne kształty 
wszystkiego, co dźwiga ziemia. Ująłem drogie
Twe dłonie, by poczuć sekretny puls, znajomy

Góra Adyny
Anna Piliszewska

magnetyzm serca, nim zniknęło widzenie – i tylko
eukaliptus, rosnący na stromym stoku emanował
poświatą. Wiesz jak to jest doświadczyć równolegle 
uczucia i pełni, i niespełnienia, 

gdy nienazwaną radość przenika głęboki ból? 
To jak wejrzeć z wysoka w paprociami spiętrzoną,
niezbadaną kotlinę, ukrytą we wnętrzu śnienia. Tam
skryte są nasze cienie – odgrodzę ten raj od oczu

świata; od wszystkiego, co rani. Okolę go łańcuchami, 
skał szczytami, trwalszymi od blichtru gasnących epok 
– niech nas tropią, niech brodzą w domysłach o barwie lnu. 
Jedną z gór w mgieł woalu nazwę Twoim imieniem.
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Lech Makowiecki

Oda do P.E. Strzeleckiego – filantropa

Paweł Edmund Strzelecki jest wszędzie ceniony
Jako badacz, odkrywca, globtroter, uczony...
Kiedy nie mógł poślubić kochanej Adyny
W świat wyruszył. I świat mu zastąpił rodzinę!

Jako człowiek wrażliwy – bronił wszystkich nacji,
Zawsze przeciw przemocy i dyskryminacji.
Brzydził się niewolnictwem i współczuł Indianom.
Był znanym filantropem: od Sydney – po Stany!

Aborygeni dobrze go dziś wspominają;
Wszak przyjechał tu do nich z podbitego kraju
I zrozumiał ich duszę... Poznał ścieżki, stróżki...
Dzięki Niemu na mapach jest Góra Kościuszki!

Więc na koniec wywodu coś wam jeszcze powiem:
Paweł Edmund Strzelecki to był dobry człowiek!
Podczas Wielkiego Głodu Irlandię ratował
Wspierał potrzebujących czynem, a nie słowem
I w dożywianiu dzieci miał świetne wyniki!
(Więc na Zielonej Wyspie ma dzisiaj pomniki)...

Odbierając należne ordery, medale,
Dyplomy, doktoraty, hołdy (i tak dalej)
Mógł potem z dumą spojrzeć na swe całe życie,
Bo je przeżył z pożytkiem, godnie, należycie...

30



Oda do P.E. Strzeleckiego – podróżnika

Drogi Pawle Edmundzie – zalet masz bez liku!
Niestrudzony odkrywco, dzielny podróżniku
Przemierzyłeś krainy dalekie i bliskie
– Z wyjątkiem Antarktydy – kontynenty wszystkie...
Jak ojciec, co w powstaniu kościuszkowskim walczył
Kochałeś geografię. Ona była tarczą,
Gdy – nie mogąc żyć dalej w kraju uciśnionym –
Za szczęściem wyjechałeś, hen, w dalekie strony...
Europa za ciasna? Ameryka zatem!
(W Kanadzie rudy miedzi odkryłeś bogate...)
Meksyk, Kubę, Brazylię, Urugwaj zjechałeś. 
Argentynę, Ekwador, Peru, Chile całe,
Odnajdując tam złoża minerałów liczne,
Badając klimat, wiatry, skały wulkaniczne...
Pięć lat na Polinezji, Hawajach, Tasmanii!
Eksploracja Australii i Nowej Zelandii
Sprawiły, że wyrosły tam, na Antypodach –
Kopalnie węgla, miedzi, nafty oraz złota...
Dziś, w dniu tak uroczystym, kielich podnieść muszę:
Wypijmy razem toast za tę polską duszę!
I niechaj prawdę o Nim pozna każde dziecko;
Pamiętajmy o Pawle Edmundzie Strzeleckim!

Oda do P.E. Strzeleckiego – Polaka

Kiedy ruszał Strzelecki, hen, na Antypody
Wielce był ciekaw świata nasz podróżnik młody.
Jego kraj na wiek cały znikł z map Europy!
On Polskę nosił w sercu... Gdzie postawił stopę,
Tam swoją polskość z dumą wyraźnie zaznaczał:
Słowem, czynem, sukcesem, wytężoną pracą...
Sam – wolności łaknący – spotykał bez liku
Indian, Aborygenów, czarnych niewolników
I – wspierając ich w biedzie (heros co się zowie) –
Wyrabiał w świecie markę: Polak – dobry człowiek!
Potem w służbie królowej Strzelecki zasłynął,
Bo – w czas wielkiego głodu, w irlandzkim Dublinie –
Tylko Polak-katolik wzbudzał zaufanie;
Jemu więc powierzono dzieci dożywianie!
Jego odkrycia wielkie i talenty wszystkie
Też promowały polskość. To jest oczywiste,
Więc wszędzie tam, gdzie badacz zostawiał swe ślady
Wykwitły polskie nazwy... Są liczne przykłady:
Mamy Górę Kościuszki. Pasmo Strzeleckiego.
Jeziora, miasto, rzeka... Całe mnóstwo tego!
Patron szkół i harcerzy. Geniusz survivalu.
Polak i patriota. Zawsze! W każdym calu...
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1.
Wybór stał
przede mną
walczyć jak żołnierz
czy niby pielgrzym
w świat ruszyć daleki
może pomogę Polsce
lepiej
niż szablą i lancą
Szopen też dyliżansem
spieszył się do Powstania
ale jego bronią
była klawiatura
cóż, koszt był znaczny
z dziewczyną rozstanie
jej kruczoczarne włosy
uśmiech i miłość
lecz życie przybiera
jak kalejdoskop
różne kolory i kształty
powiem wszystko
co wiem o sobie

Wracam na pomnik
Adam Fiala

20 lipca w Głuszynie
pańskiego roku 1797
urodzony
syn Franciszka Strzeleckiego
i Anny z Raczyńskich
oboje
z nobliwymi tytułami
dwie siódemki
przynoszą
podwójne szczęście
tak, zwano mnie
Count
z uśmiechem
akceptowałem.

2.
Moje formalne
wykształcenie
było krótkie
i długie
jak na tamte
czasy

w Warszawie
katolickim colledżu
i jako arystokrata
znalazłem pracę
u drugiego arystokraty
księcia Sapiehy
jako pełnomocnik
do wszystkiego
czyli plenipotent
ale wynikł spór
i on też się
przyczynił
że wyjechałem
z kraju
na zawsze
a kraje
które odwiedziłem
są liczne
i barwne
jak w kalejdoskopie
zajmowałem się
geologią

i mineralogią.
obie Ameryki
Hawaje
(oceniałem badawczo
krater Kilawera)
Tahiti
Nowa Zelandia
jeszcze przed Sydney
no i przede wszystkim
Anglia
moją pasją
było badanie
w czasie wiecznego
wędrowania pieszo
obok konia
wtedy wszystko
dokładnie widziałem
i czułem
pod palcami
rąk
i stóp
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3.
Moja życiowa
miłosna przygoda
była skoncentrowana
na jednej kobiecie
mimo że uważano mnie
za bardzo przystojnego
z szafirowymi oczami
prawdpodobnie
sublimowałem się
w naukowych badaniach
i jak zwykle
wszystko
odbywało się
w kręgu arystokratów
poznałem
pana na włościach
Adama Turno
i jego córkę
Alexandrynę
zwaną w skrócie
Adyną
miała dalekie
pochodzenie z Italii
piękna
kruczowłosa
problem był

że byłem zbyt
biedny
a Turno
będąc w opałach
potrzebował kogoś
z dużą gotówką
ja, biedny
dla rodziców
Adyny
pomyśleć
że odkryłem
srebro
i złoto
Adyna czekała
40 lat
i nigdy nie poznała
żadnego mężczyzny
który by ją
poślubił
mój romantyzm
polegał na tym
że w listach
do Adyny
zawsze zamieszczałem
stokrotkę
z Tej Góry
cóż

z obu stron
była to tylko
klasyczna
miłość
platoniczna

4.
Myśl wspomnieniowa
niekoniecznie wędruje
po linii prostej
lubi meandry
boczne odskoki
i cofania
kiedy przeszłość
zaczyna się mieszać
z teraźniejszością
i przyszłością
mój patriotyzm
polega także
na tym
że Górę ochrzciłem
imieniem Tadeusza
Kościuszki
pomijając królową
Victorię
ona tak bardzo
lubiła

wszelkie szczyty
a ja bym
wzmocnił
moje arystokratyczne
układy
w Anglii

5.
Pomyśleć
że moim
rodzinnym domem
był Londyn
z Adyną
korespondowałem
jak wtedy przystało
po francusku
zabawne ale
nauka nauką
polska sprawa polską
sprawą
ale w Londynie
czułem się
wyjątkowo swobodnie
i zajmowałem się tym
czym powinni
zajmować się
arystokraci
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w życiu publicznyn
a więc brałem
aktywna rolę
w ulżeniu
Irlandzkiego Głodu
(1847- 1848)
otrzymałem za to
Companionship of the Bath
naturalizowałem się
żyłem wśród Lordów
otrzymałe knighthood
od królowej
byłem
Sir Strzelecki
a mojej
pierwszej Ojczyźnie
nie wiodło się
nadzwyczajnie
zaś Adyna
była typową
Matką Polką
choć nie haftowała
i nie wyszywała
na sztandarach
jako duch
wszystko z przyjemnością

obserwuję
wiem że obecnie
Matki Polki też
haftują
ale nie na
sztandarach
zaś Adyna
zmarła 9 lat
później
po mojej śmierci
i też
z powodu
raka
duch
obojętnie
jakiego kalibru
potrafi wszystko
ogarnąć
tak, to prawda
jak mogłem
pasjonować się
kobietami
kiedy moja
męskość
przez wiek
i choroby
została

skutecznie
osłabiona
i w końcu
rak wątroby
przemógł mnie
zmarłem
we śnie
czego
każdemu
życzę
 

6.
Ja rozumiem
pomniki
koturny
rocznice
ale zawsze miałem
usposobienie
satyryka
choć czasami
musiałem
z różnych względów
ukrywać
satyryka współczującego
obserwowałem
życie Aborygenów
Australijskich

nikt ich wtedy
nie nazywał
Pierwszymi Ludźmi
były nawet
porównania
do fauny
i flory
I była Terra Nullia
czyli
Ziemia Niczyja
jedno jest pewne
mój spiryt
dalej krąży
nad Australian Mountains
i obserwuje
myślę
że przybiera kształt
Lyra Bird
czyż
nie byłem
takim
w życiu.

7.
Byłem chyba
Pierwszym Australijczykiem
który spojrzał
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na Aborygenów
oczami artysty
ich zręczność
smukłe sylwetki
wrodzona elegancja gdy biegali
wspinali się
lub przyczajali
w czasie polowań
ich rzuty
bumerangiem
czy dzidą
pierwsi Europejczycy
tylko widzieli
że oni żyją
w relatywnej biedzie
bez centralnej władzy
i państwowości
(stąd ta Ziemia Niczyja)
zaś Aborygeni
pokrywali swą
rozbudowaną plemienną siatką
cały kontynent
żyli w niezwykłej
harmonii z przyrodą
i mieli
niesamowitą
ilość języków

tak różniących się
jak powiedzmy
hiszpański
od niemieckiego
czy angielskiego.

8.
Czym si różnię
od współczesnego
naukowca
paradoksalnie tytułami
oni mają pokończone
nadzwyczajne uniwersytety
i tytuły
ale jest coś
co mi daje szanse
po pierwsze
samouk
po drugie
wszechstronność
współczesny naukowiec
zajmuje się
jedną dziedziną
najczęściej
fragmentem
jednej dziedziny
nie ogarnia

Universum
zbierałem kamienie
trawy
ustalałem
wysokość gór
byłem geologiem
mineralogiem
stworzyłem
pierwszą mapę
Gipslandi
trącałem
nauki społeczne
myśląc
o losie
Aborygenów
chyba najmniej
pasjonowała mnie
religia
tak
idąc po Bożemu
powinienem
osiąść w Polsce
z Adyną
w otoczeniu
kupy dzieciaków

9.
Czy Adyna
potrafiłaby skonsumować
koalę lub wombata
w dodatku
na surowo
tak, wiem
ona objadała się
bażantami i indykami
a ja przeżyłem dlatego
że mój przewodnik
Aborygen Tara
upolował tego
misia lub małpkę
wombat był
nieco lepszy
przypominał
utuczonego prosiaka
a moja wyprawa
po Złote Runo
czy nowy
Kopiec Kościuszki
nie była
łatwa
czasami własnym ciałem
torowałem drogę
wśród gąszczy
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w dodatku miałem
ciężki sprzęt
badawczy
bo to ja
określiłem
i nazwałem
tę Górę
Góra Kościuszki
Kozjosko Mountain
jak to pięknie
brzmi
to ja przesłałem
pierwszą stokrotkę
z Alp Australijskich
pierwszej Polce
w liście
Tara według mnie
był praktycznym
geniuszem
poza surowym mięsem
(za mokro było
by rozpalać ognisko)
znajdował
dobrą wodę
do picia
był także

moim
prawdziwym
przyjacielem.

10.
Pragnąłbym zsumować
moje wyznanie
i wrócić na pomnik
dla opoczynku
Jako naturalny satyryk
i żartowniś
kochałem
kolejne wersje
mojego nazwiska
Streleski
Streleki
Strezleski
wszystko to piękne
ale do każdej
beczki miodu
przydaje się
i łyżka dziegciu
to znaczy
krytyka mojej
osoby
i do tego

wrócę
bo wiem że
kobiety mnie bronią
ale i sam
jako Duch
chcę się
wypowiedzieć

11.
Oto krytyka
pierwsze
nie polubiłem Adyny
drugie
byłem karierowiczem
i zdobyłem w ten sposób
wielki majątek
trzecie
nie wziąłem udziału
jak powinien to zrobić
każdy Polak
w Powstaniu
na wszystko
odpowiem
nie poślubiłem
bo nasza miłośc
naturalnie się wypaliła

w wielkiej korespondencji
poza tym
mężczyzna
siedemdziesięcioletni
ma ograniczony
wigor seksualny
traci go w ogóle
w latach osiemdziesiątych
i wyżej
są wyjątki
Pavarotti miał
bardzo późno
dziecko
i nawet sam
się dziwił
mój majątek
po mojej
fizycznej śmierci
gdy podliczono
wszystkie asety
był relatywnie
umiarkowany
mój udział
nie spowodowałby
zwycięstwa
powstania
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wszystkie
nasze
powstania
z wyjątkiem
Wielkopolskiego
były przegrane
poza tym
byłem absolutnie
przekonany
że jako odkrywca
i podróżnik
bardziej się przyczynię
ku dobru Ojczyzny
nie jako
powstaniec
choć nieźle
jeździłem
na koniu
i moje nazwisko
jest
od rodowego
Strzelania
ja wiem że to
nieładnie
ale proponuję
Wielki

Polski
Film
przygodowy
z bardziej
rozbuchanym wątkiem
miłosnym,
można wprowadzić
że porwałem Adynę
staropolskim zwyczajem branki
Wajda już nie żyje
z duchem się
nie kontaktowałem
ale wiem
że poszedłby
na to
kto wie
może ten pomysł
zapłodni
przyszłych
Łowców Oskarów
a co do niepodległości
to gdy były już
sprzyjajace warunki
inni Wielcy Ploacy
się zakręcili w tej
materii

choćby genialny pianista
i polityk
Józef Ignacy Paderewski
a tymczasem
bye, bye
wracam
na pomnik
dodam w nawiasie
że w ilości pomników
pobił mnie na głowę
inny
Wielki Polak
pobił wszystkich.

Pragnąłbym zsumować
moje wyznanie
i wrócić na pomnik
dla odpoczynku
jako naturalny satyryk
i żartowniś
kochałem
kolejne wersje
mojego nazwiska
Streleski
Streleki
Strezleski
wszystko to piękne

ale do każdej
beczki miodu
przydaje się
i łyżka dziegciu
to znaczy
krytyka mojej
osoby
i do tego
wrócę
bo wiem że
kobiety mnie bronią
ale i sam
jako Duch
chcę się
wypowiedzieć.
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TRYPTYK. Wiersz o Strzeleckim
Olga Klenova

Część I. Pochodzenie. Młodość 

On był wielkim podróżnikiem, 
Geografem znakomitym,
Był progresu zwolennikiem.
Był Polakiem przede wszystkim. 

O Strzeleckim Wam opowiem – 
Wielkopolski wiernym synu, 
O życiowej jego drodze
Od Głuszyny do Londynu. 

Cichy, piękny zachód Polski,
Brzegi w czystą patrzą wodę.
Tu Strzelecki się urodził, 
Co badaczem był przyrody. 

Był powstańcem jego ojciec, 
I Kościuszki towarzyszem,
Walczył on o wolną Polskę, 
I rozmawiał o tym z synem.

Był Strzelecki młody, zdolny, 
O podróżach zawsze marzył.
Kochał on swój kraj zielony,
Pragnął również świat zobaczyć. 

Część II. Podróże po całym świecie 

Leci czas, upływa, mija, 
Trzeba zająć się nauką.
I Strzelecki się rozwijał – 
Był ambitnym samoukiem. 

Potem zaczął podróżować, 
Bo nie chciał pogubić marzeń.
Był w Austrii, we Włoszech,
Przywiózł mnóstwo różnych wrażeń. 

On po Pradze spacerował, 
Po Paryżu i Londynie.
I podróże opisywał,
W swoich listach do Adyny.

Leci czas jak szybka kula,
A Strzelecki zaś nie drzemie
On wyruszył z Liverpoolu 
W podróż dookoła Ziemi. 
Spędził 9 lat w podróży, 
Czasem łatwej, czasem ciężkiej.
Widział kraje małe, duże – 
Wszędzie szedł, gdzie były ścieżki. 

Flower for Adyna Flower for Adyna by Marta Karpińskaby Marta Karpińska
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Był w Północnej Ameryce, 
Badał góry Appalachy, 
Podróżował po Afryce,
Jego prace dużo znaczą. 

W sercu dzikich gór Kanady –
Ryczą wiatr tam i niedźwiedzie –
On badania prowadził –
Odkrył nowe złoża miedzi.

Choć już nie ma Strzeleckiego, 
On nie został zapomniany. 
Złoża miedzi nad jeziorem 
Nadal wykorzystywane. 

Na południu Ameryki
Strzeleckiego też są ślady. 
W Argentynie był, w Meksyku, 
Tam surowce różne badał. 

Nie omijał on wulkanów, 
Właściwości ich opisał. 
Popiół, inne materiały 
Mogą bardzo być korzystne. 

W Peru był i w Ekwadorze, 
Badał glebę na Hawajach, 
Równik często on przekraczał,
I pojechał potem dalej. 

W długi rejs wyruszył statkiem, 
Się pożegnał z lądem znowu – 
Pierwszy Polak, co okrążył
Ziemię w celach naukowych.

Szare wody, błękit nieba, 
Brzeg daleki, tajemniczy. 
To Australia odległa 
Czyli Terra Incognita. 

Czym Strzelecki się zajmował? 
Badał teren, zdobył szczyty. 
Jeden z nich – Kościuszki Góra – 
Został w latach tych odkryty. 

Znalazł on pokłady ropy, 
Kwarcu, złota, węgla, miedzi.
I napisał książek sporo –
Znają je na całym świecie. 

Wielki Polak wsiadł na statek
I pojechał do Londynu:
Zdrowia stan był coraz gorszy, 
Bardzo smutna to przyczyna.

Część III. Ostatnie lata życia 

Choć podróże się skończyły – 
Przeszkadzało temu zdrowie – 
Nie poddawał się Strzelecki, 
Pisał prace naukowe. 

Kiedy Wielki Głód nastąpił, 
Mieszkał on wśród Brytyjczyków
I pomagał biednym Szkotom, 
Walijczykom, Irlandczykom.

Uratował ich przed śmiercią, 
Był życzliwy, mądry, dzielny.
I Irlandii on został 
Narodowym bohaterem. 

Zbliża się do końca życie 
Wybitnego podróżnika. 
On starzeje się, umiera 
W smutnym żółtym październiku.

Wielki Polak, gór zdobywca,
Badacz ziem amerykańskich,
I wybitny naukowiec
Cicho w Krypcie śpi poznańskiej.
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The life of Strzelecki
Robert Kowalczyk

Amidst the whispers of the ancient land,
Where eucalyptus guards a rugged strand,
There lies a tale of one who dared to roam,
A spirit bold, a heart to call his home.

Strzelecki, valiant soul of boundless will,
Through wild terrains, his journey would fulfill,
From distant lands to shores of farthest reach,
He wandered on; with lessons he would teach.

Born on Polish soil, a noble soul was he,
A seeker of knowledge, filled with endless glee,
From Warsaw's streets to London's learned halls,
He sought to conquer life's most daring thralls.

The world, his canvas, painted with delight,
A scholar's mind and traveller’s pure insight,
Across the seas and over mountains tall,
He answered nature's beckoning sweet call.

In Australia's embrace, he found his grace,
Through rugged heights and valleys, he'd embrace,
The Snowy Range and wilderness untamed,
He left his mark, forever to be named.

Oh, Strzelecki, your legacy's profound,
In each peak climbed and valley's secrets found,
Your spirit roams, a guardian ever true,
Inspiring others to follow through.

For in your tale, a timeless truth resides,
To seek, to strive, with courage as our guides,
In life's great quest, to find what we hold dear,
To leave a mark, to shine through doubt and fear.

So, let this ode stand tall upon the stage,
A tribute to Strzelecki's daring age,
And as the victor of this grand affair,
His life's portrayed, a tale beyond compare.
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– Panie Pawle, witam serdecznie i proszę
(z czystym szacunkiem, który nikt nie kupi za grosze!)
powiedz mi dzisiaj o swojej podróży życia...
– Była wspaniała, cudowna!
                              – A może trochę tragiczna?
Opuściłeś ojczyznę w posukiwaniu wolności.
Albo uciekałeś od zabronionej miłości?
I zwiedziłeś piękne, nieznane, dalekie kraje..
Ale co człowiekowi z tego w pamięci i w sercu zostaje?
– Ból i zachwyt, sukces, przygoda, przyjaźń i szczęście,
radość i smutek, czasem rozczarowanie w jedynej całości i sensie!
Ja na szczyty gór się wspinałem uparcie, nadawając ziemiom nieznanym imiona,
ale zawsze liczyłem na pomoc przyjaciół, na bratskie ramiona. 
– Więc poznałeś ludzi zwyczajnych, dziwnych, inteligentnych, wybitnych!
– I cieszyłem się obcowaniem w salonach przepychu i pod niebom błękitnym!
– Prowadziłeś badania geologiczne i robiłeś odkrycia, kreśliłeś mapy,
a biegając za wiatrem pomyślnym, nie marzyłeś o spokoju na zwykłej kanapie.
– Hej, wolały mnie drogi zielone, kontynenty, morza i żagla białe, niewinne... 
– Ja przypuszczam, że w duszy tajemnie chowałeś i sentimenty inne...
– Ale w życiu dostałem medale, uznanie, nawet tytuł rycerski od królowej Wiktorii. 
– Gratuluję! Może jednak wrócimy teraz do dawnej, ciekawej historii?

Rozmowa ze Strzeleckim o miłości
Mariana Nikolova

Photo: Vlad Ymyr (Pixabay)
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Młody byłeś i poddając się uczuciom, pojechałeś szybko do Krakowa...
Nie wiedziałeś wtedy, że ten płomień zgaśnie i zakochasz się szalenie znowu...
– Ach, w Sędzinach (niby w raju) mnie Adyna tak oczarowała,
że ta miłość piękna, silna, cudna nas na wiek związała...
– Powiadają – romans skończył się ucieczką nieudaną. Tak, niestety...
(Jakie ody romantyczne stworzyliby natchnieni, wzruszeni poeci!)
– Nie, ja listy pisałem z nadzieją, że wrócić do Polski się uda
i ceniłem Adynę bardziej niż złoto odkryte i cuda.
– Potem do niej miłość zmieniłeś na miłość do przyrody i świata,
a Adyna czekała, wąchając zapach lekki z góry Kościuszki
........................................................zerwanego kwiata. 
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Paweł Edmund Strzelecki 
Jak argonauta 
Który gotów łeb ukręcić hydrom
I zwyciężyć centaury
Wyruszył z domu pod niemieckim zaborem
W świat 
W poszukiwaniu
Kolchidy swojej 
Ojczyzny
Śmiało płynął 
Pod prąd 
Na falach losu
Nie wiedział 
Gdzie go zaniosą

Jak Jazon  
Pragnął 
Złotego runa sławy i bogactwa 
Złotego runa szczęścia i potęgi
Złotego runa miłości do wymazanej z mapy Polski 

Kolchida Strzeleckiego
Andrzej Piskulak 

Płynął wśród
Niewyobrażalnych niebezpieczeństw i przeszkód 
Ale i bajecznych odkryć
Lądów i miejsc
Gdzie nie było śladów stóp ludzkich 

Wielu jego towarzyszy
Rozbiło się o skały przeciwności
Zaginęło w odmętach marzeń
Utopiło się w błocie codzienności
Choć złotego runa nie zdobyli
To i o nich dziewiętnastowiecznych 
Herkulesach
Sindbadach 
Jazonach 
Tezeuszach 
Wspominają rapsodie
W nagrodę za zuchwałość odwagi
Młodzieńczą tęsknotę 
Do nieznanego 
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Do trudnego 
Do niepodobnego do tego co znali wcześniej

Po dziesięcioletniej podróży po świecie
Na statku „Justyna” przybył do Sydney 
Na kontynent 
Który 
Ptolemeusz umieścił na swej słynnej mapie 
Od tysiąca lat ląd ten czekał na odkrywcę 
Na Pawła Edmunda Strzeleckiego 
Który 
Wyznaczał granice wiedzy swojego stulecia 
Rozszerzał granice angielskie
Określał polskości granice

Jako Europejczyk 
Pierwszy człowiek wykształcony
Z celem naukowym
I tytułem uniwersyteckim 
Przedarł się przez kolczaste łańcuchy 
Gór Błękitnych 
Dla Anglii odkrył złoża złota i brylantów
Dla rozdrapanej przez zaborców Polski 
Najwyższy szczyt 
Ochrzcił
Imieniem Tadeusza Kościuszki 

Paweł Edmund Strzelecki 
Na australijskich szczytach 
Doznał samopoznania 
Wcześniej przeceniał się często 
I nie doceniał czasem,
Nie rozumiał własnych upadków
Ani własnej siły wywyższania 
To tu przebaczył sobie i zaufał
 

Wrócił z wyprawy
W sławie
Odkrywcy
Eksploratora
Geografa
Geologa
Antropologa

 „Ileż to, ile trudności zwalczyłem, niżem sobie pozdobywał języki
żadnego z moim ojczystym niemające powinowactwa! Mimo to
przecież, niech tylko serce zadrgnie, niech się dusza wzruszy,
jakże mi trudno wydobyć z nich najprostsze wyrażenie, tego co
mię wzruszyło! W chwilach to podobnych, budzi się przypomnienie
ojczyzny i poczucie narodowości ożywiają” –
zanotował w swym dzienniku podróży. Przestał marzyć o poklaskach.
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Where else in the world can one find such as thee
Miles and miles of changing landscape, whispering sands to the lonely Gray’s tree
Strzelecki Track passes two hundred and ninety-three mile 
A track that’s brought tears, struggles, taught endurance and made weeping men smile
The heat of the day can be exhausting, and the flies can drive one mad
The Sun rises early on the Strzelecki Track, caressing the land with all it has
The vast open skies reflecting colours, soft kisses across the vast sandy lands 
Transporting a myriad of shades scattering across the ancient sands
The night skies exhilarating, an extravaganza of stars capture the soul
From Innamincka to Lyndhurst secrets from the past call for one and all
The Strzelecki Desert can make or break a man who dares to sleep in its bed
It can be a land of wonderful opportunity, yet it can also be a land of pain and death
The murmurings heard amongst the breeze of a solitary stockman of past 
For 153 years their whispers call, thousands of millennia prior, Aboriginal footsteps in the dust
One could easily be forgiven for thinking the track is barren and without life
Yet many hearts beat along the Strzelecki Track, many souls call it home, living without strife
A multitude of birds and critters thrive amongst the sometimes-arid plains
Ah, the Strzelecki Track is a place of wonder, of awe, of spirits wild and untamed.

The Wonders of the Strzelecki Track 
Mark Skewes

Photo: KHI’s archives
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W.P Strzelecki ja piszę do pana
bo leży mi na sercu Polska ukochana.
Cała z pól śnieżnych utkana promieni,
cała z sosnowych lasów soczystej zieleni.

Ja lubiłem siadywać na strumyku brzegu,
czas wojenny nastał, stanąłem w szeregu.
Widziałem Kościuszkę, czapkę na głowę nasadził
i oddział kosynierów do boju prowadził.

Oni w sukmanach z modlitwą do Boga
wbili się kosami w żywe ciało wroga.
Na nic się zdało, bitwa jest przegrana
z potężną armią samego szatana.

Smutek i duma w jednym rzędzie stoi,
czas rany zabliźnia, ale ich nie goi.
Obrazy z przeszłości są to obok z nami,
widzisz je przecież rodzica oczami.

Ja piszę do pana
Paweł Zwolański 

I tak za wolną Polską karmiony tęsknotą
stałeś się żołnierzem, wielkim patriotą.
Idąc pana śladem podziw mnie ogarnia,
jesteś panie hrabio, jeden człowiek armia.

A chcąc poznać wszystkie tajemnice świata
spędziłeś w podróży całe długie lata.
Tak wytrwały piechur zrośnięty z przyrodą
potrafiłeś się zmierzyć nie z jedną przeszkodą.

Na drodze do poznania staje Ameryka
kraj rozległych prerii, młoda republika.
Historie Kościuszki na salonach znali,
ciebie natomiast szczerze pokochali.

Twoje anegdoty zabawiały gości,
wniosłeś na salony drobinę radości.
Własnej popularności znalazłeś się w potrzasku,
znajomość języków wielu dodała ci blasku.

I jak prawdziwy lew salonowy
w wielu językach prowadzisz rozmowy.
Czasem na salonach grasz amanta role,
potem z książką w ręku zasypiasz przy stole.
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Nie tylko na salonach ale i w podróży
szeroka pana widza dobrze tobie służy.
Tyś to doradcą polityków ekspert bankowy
do pomocy zawsze pan jesteś gotowy.

Pora pożegnać indiańskich przyjaciół plemię,
ciepły oddech ogniska, amerykańską ziemie.
I po tygodniach globtrotera biegu
wysiadłeś bezpiecznie na Australii brzegu.

Kraj szarej zieleni, jedynej na świecie
takich zwierząt jak tutaj nigdzie nie znajdziecie.
Dla podróżnika i naukowca twojego pokroju
nieznane jest wyzwaniem, ruszyłes do boju.

Poznałeś dobrze ludów tubylczych naturę,
nieznaną Aborygenów bogatą kulturę.
Stałeś się pierwszym ich nauczycielem,
opiekunem a także oddanym przyjacielem.

Badasz w oczach ludzi bez wartości skały,
a ty ukryte w ziemi złoto, cenne minerały.
Wyciągasz jak rybę z zastawionej sieci,
innym razem karmisz głodujące dzieci.

Zamiast smutnej nieludzkiej koloni karnej
widzisz niezmierzone połacie ziemi urodzajnej.
I tak nadzieja w twym sercu się budzi
Australia ojczyzną wolnych i szczęśliwych ludzi.

Kończąc, podziękuję, moja wdzięczność szczera,
nazwałeś górę Kościuszko imieniem bohatera.
Za pana wielkie dzieło i szlachetną duszę
podniosę kielich, zdrowie wypić muszę.

P.S
Trzeba nadsłuchiwać, termin jest nieznany
czas nadejdzie, miłe sercu zabrzmią tarabany.
Wrócimy w granice z tej tylko przyczyny
Że z jednej jesteśmy ulepieni gliny.

Photo: Michal Jarmoluk (Pixabay)
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Strzelecki on Dreaming Tracks led by Aboriginal Guides
Aleksandra Dukat
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Explorer, Scientist, Philantropist
Piotr Słowiański
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Strzelecki w objęciach nieznanego
Marta Fruzińska
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Strzelecki: tak go widzę
Anna Olszewska
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Pavel Edmund Strzelecki travels along middle Volga
Daria Liui
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Ciekawość-Curiosity
Dawid Celek
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Strzelecki w Górach Błękitnych
Elena Labetskaja
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The Discovery
Robert Kowalczyk
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Strzelecki na tle Gór Śnieżnych
Hakob Mikayelyan
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If Strzelecki was born in the future
Riho Okagami-Siedlecka
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Mountain Spirit – Strzelecki’s adventures
Julianna Bednarowicz

60



W błękitnej krainie
Agata Dutkiewicz
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Jerzy Jakubow

Przyjaciele w cieniu
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Podążaj moim śladem Vade Me Cum
Grażyna Kostawska
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Portret Strzeleckiego
Aleksandra Kostecki
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SEN
Olha Kravtsova

65



Śladami Strzeleckiego
Anna Maria Lis
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Nie ma już Góry Adyny
Katarzyna Meller

Próżno jej szukać na mapach.
W żadnych atlasach jej nie ma!

Tak jak minęła dla świata
Pamięć o tamtych zdarzeniach.

Jak miłość w promieniach słońca,
Która się kiedyś wypala.
Gdy serca dwa gorejące
Za sobą tęsknią w oddali.

Afekt co żarem nie parzy,
Jak czara cierpkiego wina.

Daremnie dzisiaj wciąż marzyć,
Nie ma już góry Adyny.
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Piszę list do Adyny spod Góry Kościuszki
Magdalena Migacz-Wardawy
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ExLibris
Bogusław Tomaszewski
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His Arrival in Australia
Anastasia Wilesmith
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Kategoria muzyczna

I. 3



Refren:
Bądźmy wszyscy jak Strzelecki:
Mocni czynem, tędzy głową! 
Jedno tylko mamy życie
Żyjmy tak, by nie żałować! 

Bierzmy przykład z podróżnika
Filantropa, uczonego...
Wielki świat za rogiem czeka
Na następców Strzeleckiego. 

Bądźmy wszyscy jak Strzelecki
Lech Makowiecki

1. Posłuchajcie mej ballady
Znać ją winno każde dziecko:
Bohaterem tej historii
Jest Paweł Edmund Strzelecki,

Jak Indiana Jones odważny,
Głodny przygód i szalony...             
Z tym, że Paweł był prawdziwy   
A Indiana – wymyślony…    

3. Gdy Strzelecki osiadł wreszcie
I opisał w księgach wszystko
Zdobył tytuł, sławę oraz
U królowej stanowisko.

Więc gdy głód w Irlandii nastał – 
To Strzelecki mając wpływy
Woził żywność do Dublina
I zatrzymał śmierci żniwo...

4. Wysłuchaliście ballady
(Znać ją winno każde dziecko)
Bohaterem tej historii
Był Paweł Edmund Strzelecki

Więc z tej góry, co Kościuszkę
Sławi – teraz puentę zrobię:        
Kochaj Polskę, pracuj dobrze –
To zostawisz ślad po sobie!

2. Z ziemi polskiej się wywodził,
Z patriotycznego rodu...
Ojciec walczył pod Kościuszką –
Syn wyruszył w świat za młodu...

Zwiedził wszystkie kontynenty
Z Antarktydy wyłączeniem
Badał florę, faunę, złoża,
Minerały i kamienie... 
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https://www.youtube.com/watch?v=W6dCKEM2sa0&t=110s


Ode to Strzelecki
Lachlan Barnes

He came from Poland 
Across the sea
To see Down Under
What he could be

Lookin’ for a mountain to climb

He was a stranger
In a foreign land
But he was welcomed
With open hands

Lookin’ for a mountain to climb

Kosciuszko couldn’t keep a good man
down tonight 
Raisin’ up a dollar
Helpin’ out a brother
(He’s a good man)
And they called him Strzelecki

He roamed the country
To see the sites 
The Snowy Mountains
Those soaring heights

Lookin’ for a mountain to climb

The people helped him
Charlie and Jack
They showed the way through
They knew it front and back

Lookin’ for a mountain to climb

Kosciuszko couldn’t keep a good
man down tonight 
Raisin’ up a dollar
Helpin’ out a brother
And they called him Strzelecki

If you need a hand
He will understand
He’s a legend in his time
Helpin’ us today
Showin’ us the way 
(He’s a good man)
And they called him Strzelecki

He died in London
Oh what a shame
But rest assured
We will not forget his name

Lookin’ for a mountain to climb

We say it wrong 
But it just sounds so right
(Yet) he’s such a gentleman
He wouldn’t get up tight

Lookin’ for a mountain to climb

Kosciuszko couldn’t keep a good man
down tonight 
Raisin’ up a dollar

Helpin’ out a brother
Lookin’ for a mountain to climb
Kosciuszko couldn’t keep a good
man down tonight 
Raisin’ up a dollar
Helpin’ out a brother
(He’s a good man)
And we call him Strzelecki.
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https://www.youtube.com/watch?v=Id19sZ9uBYk


Oj, Adyno, Oj, Adyno,
Z tobą chętnie bym popłynął
Przez głębiny, przez cieśniny.
Poprzez skały, piachy, gliny
Przez skorupy ziemskiej wrota!
Lecz czy z damą bym tam dotarł?

Moja panno z Objezierza
Czy ci tej podróży nie żal?
Horyzonty, panoramy.
My z naturą w kości gramy.
Złoża węgla, miedzi rudy. 
Nie dla ciebie takie trudy.

Oj, Adyno, Oj, Adyno

Miła Aleksandro Turno
Miałem w głowie tę chęć durną,
Porwać Ciebie w obce kraje.
Na pustkowia, na rozstaje.
Gdzie już razem iść nie sposób.
Ojciec ustrzegł złego losu.

Och Adyno, taka swojska
Skromna, wierna panno polska!
Tu Australia, ląd niezwykły.
Dawnych epok ma relikty
I jest góra, moja duszko,
Którą nazwać chcę ... Kościuszko!

music and vocal / muzyka i wykonanie 

Alina Małachowska
lyrics / tekst

Barbara Lipińska-Postawa
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https://www.youtube.com/watch?v=9kkaT-OFmCY&t=1s


1. Okrążył ziemię w celach naukowych,
równik przekroczył i to siedmiokrotnie.
Podczas swych wypraw, choć już nie był młody,
przemierzał lądy zazwyczaj samotnie.

Refren:
Wielki podróżnik, badacz niestrudzony,
z zamiłowania pionier nieznanego.
Wyruszył chyżo w cztery świata strony,
wielką przygodę mając pod powieką.

2. Plenny miłośnik skarbów Australii,
przyjaciół znalazł wśród Aborygenów.
Życie poświęcił – jak inni mawiali,
dla celów wyższych, mimo wielu braków.

3. Gdy jego gwiazda straciła świetlistość,
a dobry Ojciec zabrał go do siebie,
góry zamilkły i zaczęły więdnąć.
Demiurg Strzelecki teraz mieszka w niebie.

Hymn dla Strzeleckiego

poem „Najjaśniesza gwiazda
w galaktyce znakomitości”

music / muzyka

Julian Gilewski
lyrics / tekst

Kasia Dominik
vocal / wykonanie

Piotr Bujnowski
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https://www.youtube.com/watch?v=yc7KjcqEzf8


1. Z dalekich stron, ze szlacheckiej rodziny
Kroczył nasz rycerz, przez miasta i góry
Sir Paul Strzelecki badacz nieustraszony
Swą wielką wizję, przekazać chciał nam

Gdzieś w Australii, gdzie życie wolno płynie
Duch jego badał co nieznane dla nas jest
Ku czci naszego wielkiego bohatera
Górę Kościuszki odkrył i przekazał nam 

Refren:
Hej! Sir Strzelecki! Polski żeglarzu
Twe imię z echem niesie się
Twój duch odkrywca w naszych sercach płonie
Twój wkład w historię naszą, zapisany jest

Ballada „Podróżnik, odkrywca nieustraszony”
Sławek Kazan

2. Wichrowe wzgórza, gdzie wiatr sie kołysze
Czy z dala o tym myślałeś – Sir Paul?
Niezłomny duch, który nigdy nie zgasł w Tobie
Twój duch przygody, na zawsze w nas trwa.

Niech płynie pieśń, o Sir Strzeleckim dalej
Przez morza, lądy, lata, wieki nam
Strzelecki odkrywca, podróżnik bez granic
Choć był daleko, w swym sercu Polskę miał.
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https://www.zrobtosam.com/PulsPol/Puls/Muzyka/InSpiritofStrzelecki/SlawekKazanBalladaOStrzeleckim.mp3


1. Born on the 20th of July 1797.
Ever since he was a boy he dreamed of great adventures.
It took him nine long years to go around the world.
Traveler geographer geologist explorer.

Chorus:
Paul Strzelecki, Paul Strzelecki, Who’s the man? Who’s the man?
Traveler geographer geologist explorer.

2. Deserving man of great heart not only to the Ozzies.
He saved a lot of Irish kids during the great famine.
Examined nearly every part of the beautiful island.
He found the gold he made the map explored the Snowy Mountains.

Chorus:
Paul Strzelecki, Paul Strzelecki, Who’s the man? Who’s the man?
Traveler geographer geologist explorer.

Who is the Man?
lyrics and vocal / tekst i wykonanie 

Gosia Siara-Witkowska
music / muzyka

Michał Obrębski
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https://www.zrobtosam.com/PulsPol/Puls/Muzyka/InSpiritofStrzelecki/ObrebskiWitkowskaWhoIsTheMan.mp3


1. Los poniósł go na kraj świata 
na ziemię gdzie błękit góry 
rozpala tęsknotę wspomnień 
do Tej co była mu życiem 
dla niej zdobędzie kwiat szczęścia
zerwie by wrócić marzeniem 
tam gdzie miłosne wyznania 
wiatr echem powtarza do dziś 

Tęsknota Strzeleckiego

3. I ruszył wędrownym szlakiem
na szczyty mgłami spowite 
by zerwać swoją stokrotkę 
w płatkach zamknąć kochanie
// a dziś na górze Kościuszki
wiatr smętną piosenkę śpiewa
historii pewnej miłości 
straconej miłości dwóch serc // 2x

*) Siwy Promyczek Słonka to kwiat podobny do naszej
stokrotki, rosnący w Górach Śnieżnych, który podobno
Strzelecki miał zerwać dla ukochanej Adyny

2. Adyno miłości wierna
niebo i światło mej duszy
do Ciebie wracam wciąż wracam 
pełen nadziei i wzruszeń
a tam wysoko w górach
rośnie mój kwiat rozkoszy
Siwy Promyczek Słonka* 
on mi smutki rozproszy
otuli ciepłem wspomnień 
tak mocno aż zaboli
by był balsamem na troski                                   
ciężkiej tułaczej niedoli

music and vocal / muzyka i wykonanie 

Zbigniew Paprocki
lyrics / tekst

Regina Sobik
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https://www.zrobtosam.com/PulsPol/Puls/Muzyka/InSpiritofStrzelecki/TesknotaStrzeleckiego.mp3


What makes the heart of an explorer grow
From Gluszyna to the homelands of the Ngarigo
Across the world Strzelecki did roam
Gathering the knowledge of other cultures homes
From the rocks and the trees
The great spirits
Making friends and learning
from all men
And their ways
Always offering respect
How does the heart of an explorer grow
By walking 7000km across Australian land
With Charlie Tarra and Jackey as his friends
Surviving on bush food
Climbing snowy mountains
Greeted by familiar and new
He named a mount for freedom and his homeland
Landscape of different lines tintas and shadows
Original and beautiful
Eucalyptus dreams
What makes the heart of an explorer grow

How does the heart of an explorer grow
Melanie Horsnell

Pleading for humanity and protecting our earth
He saw it in the treatment of the colonised
Their beautiful cultures being crushed and compromised
So he told us of their calm,
their dances
and their songs
And reminded those who read
To open up their eyes to find a better world
How does the heart of an explorer grow?
Strzelecki was a future man from a different time
But we can learn from his spirit and his words
The path forward to loving each other’s cultures.
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https://www.youtube.com/watch?v=oD2zD_1nEvk


1. Paweł Strzelecki Polak, badacz,
podróżnik i filantrop wielki.
Warto wciąż o Nim opowiadać,  
więc napisałam tekst piosenki. 

Przemierzał ziemie niezbadane, 
gdzie ludzka stopa nie stanęła –
od Ameryki po Australię – 
w niebezpieczeństwie będąc nieraz. 

Refren:
Nie bój się trudów,
bądź jak Strzelecki –
spróbuj coś zrobić,
by świat był lepszy,
ludziom podawaj przyjazną dłoń
i bądź jak On! Bądź jak On!

Jak Strzelecki

2. Złota już teraz nie odkryjesz
w krainie zwanej Nową Walią,
lecz może znajdziesz tutaj przyjaźń
i tych, co złote serca mają. 

Więc ruszaj hen w dalekie kraje
i Jego śladem rób wycieczki,
poznawaj ludzi, ich zwyczaje –
bądź ciekaw świata jak Strzelecki.

3. Przypominajmy o Nim zatem, 
bo tak jak On dziś działać trzeba,
za Jego pięknym iść przykładem 
i przeciwności, burz się nie bać.

Paweł Strzelecki Polak, badacz,
geolog i odkrywca wielki.
Warto wciąż o Nim opowiadać 
i pisać wiersze i piosenki.

music and lyrics / muzyka i tekst 

Iwonna Buczkowska
vocal / wykonanie

Dorota Banasiak
& Kapela Polska
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https://www.youtube.com/watch?v=bFPxSuNBOpA


Paweł Edmund:

Adyno ma najmilsza… Ten list do Ciebie piszę
Wybacz, że właśnie teraz… Nareszcie się odważę.
Twój ojciec mnie nie trawi… Od różnych osób słyszę
Adyno ma najmilsza… Czas byśmy byli razem!

Wiem, że też tego pragniesz, więc wymknij się dziś z domu
W parku przy starych dębach będę na Ciebie czekał
Niczego się nie lękaj i nie mów nic nikomu
Przygotuj się do drogi, bo może być daleka…

Już powóz wynająłem. Czekają rącze konie
Kuferek spakuj mały i płaszczyk ciepły odziej…
Wie wszystko guwernantka. Mam zaufanie do niej.
Pisałem po francusku. Ten język znasz. Jest w modzie…

Przed nami świat wspaniały… 
On wart jest tej miłości
Och jesteś! Tak drżę cały…
Je t’aime… Za nami pościg!

Listy do Adyny

Adyna:

Miłość…
Jej barwa jest jak tęcza tęcz…
Miłość…
Twych myśli kształt
Twych muzyk dźwięk…

lyrics and vocal / tekst i wykonanie 

Wojciech Popkiewicz
music and recitation / muzyka i recytacja

Magdalena Żuk
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https://www.youtube.com/watch?v=FRnQvoW_VtE


Paweł Edmund:

Wymawiam Twoje imię i list kolejny piszę…
Od trzech miesięcy płynę daleko od Europy…
Ten statek ,,Justin” zwie się… Ocean mnie kołysze
Mami mnie nazwą portów, choć wolałbym Twój dotyk.

Och, jakże pachną lasy dziewicze wokół Rio!
Girlandy kwiatów duszą w objęciach wielkie drzewa…
Ja objąć Cię nie mogę. Ocean dzieli miłość
A jednak moja dusza dla Ciebie pragnie śpiewać…

Na wyspach Pacyfiku podziwiam tańce kobiet
Lecz nie wierz plotkom błagam… Już tego nikt nie zmieni
Choć Ameryki kuszą, myślą jestem przy Tobie.
Jeśli nas Bóg połączy, zwrócę bogactwa Ziemi.

Punta Arena, Tonga
Lima, Valparaiso
Tęsknota mnie pogrąża
Za Tobą i Ojczyzną…

Adyna:

Miłość…
Jak burzy błysk, jak wiosny brzask…
Miłość…
Spotykasz ją i wiesz, że znasz…

Paweł Edmund:

Wreszcie i ten port Sydney. Przed nim mnie ostrzegano.
W kajucie zostawiłem pieniądze i zegarek
Lecz na ulicach spokój… Czy kiedyś tu przygnano
Aż tylu dobrych ludzi… Jak dać historii wiarę?

Fortuny tu nie zrobię, lecz znajdę minerały
Które górnikom biednym pracy wiele przysporzą
I mapy stworzę nowe… Rzek, szczytów… Kraj ten cały
Na pewno go zdobędę dla Ciebie…Z łaską Bożą.

Niebawem wypad w góry. W oddali błękitnieją…
Już znam Aborygenów, co czczą Wielkiego Pana…
Niech Bóg Cię ma w opiece… Ty jesteś mą nadzieją
I moim horyzontem… Za nim miłość, czy dramat?

Sto listów napisałem…
Rozłąki długie lata.
Twój ostatni czytałem…
Głęboko w sercu zapadł.

Adyna:

Miłość…
Jej barwa jest jak tęcza tęcz…
Miłość…
Twych myśli kształt, twych muzyk dźwięk…
Miłość…
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Paweł Edmund:

Nieznany kraj zbadałem. Jeziora i rzek osiem…
Najwyższy szczyt na całym tym pięknym kontynencie
Górą Kościuszki nazwę… Na mapę już nanoszę
Dla jego wielkiej chwały niech tak na zawsze będzie.

Tu jeszcze człowiek biały swej stopy nie postawił
A nasz bohater polski jest wzorem też dla świata…
Dla Ameryki walczył, dla swej Ojczyzny krwawił…
Krew kolor ma jednaki. Jednako wszystkich zbratał.

Dla Ciebie kwiat z tej góry. Na pewno go zasuszę
I może się rozpadnie, lecz oby w Twoich rękach…
Szczyt inny Twym imieniem, kochanie, nazwać muszę…
Niech trwa jak nasza miłość! Niech skończy się udręka…

Jesteś Polką i w sercu
Masz taką jak ja bliznę…
Nie powiem Tobie… Adieu
Podobnie jak ojczyźnie…

Photo: allPhoto Bangkok (Pixabay)

Motyw walca Cis-mol Fryderyka Chopina, Adyna nuci: Miłość…
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Paweł Edmund Strzelecki z Głuszyny
poczuł miętę do panny Adyny,
ale gdy na rozgrzewkę
dostał czarną polewkę,
dał drapaka w odległe krainy.

„Hrabia” Strzelecki spod Poznania
czuł taki głód podróżowania,
że nawet w balii
do Australii
skory był płynąć bez wahania.

Paweł Edmund Strzelecki z Pyrlandii*
gdy już głodnych nakarmił w Irlandii,
rzekł, zginając się wpół:
„Harowałem jak wół.
Zjadłbym pyry i napił się brandy”.

*) Pyrlandia – żartobliwe określenie Wielkopolski

Limeryki i clerihew

W Australii Paweł Edmund Strzelecki
nie zaglądał damom pod kiecki,
a gdy same zrzucały swe ciuszki,
wzrok kierował na Górę Kościuszki.

Paweł Edmund Strzelecki (sir)
nie należał bynajmniej do skner.
Z własnej kieszeni przez dziewięć lat
płacił za siebie, okrążając świat.

Strzelecki Edmund Paweł
bez dwóch zdań zasłużył na sławę.
Doceniło go brytyjskie mocarstwo,
lecz książek o nim jest jak na lekarstwo.

music and vocal / muzyka i wykonanie 

Zofia Kaszubska
lyrics / tekst

Patrycjusz Pilawski
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https://www.youtube.com/watch?v=8NXBEznhqxw


1. Sir Paul Strzelecki odkrywca, geolog,
zwyciężał tutaj bez wojen horroru,
wygrywał życie dla innych
w aurorze ogłady i czaru.

Sir Paul Strzelecki podróżnik, wędrowiec,
przemierzał Nowy Kontynent Australii,
nękany upałem, smagany deszczami,
trudami wędrówki nie zdarty.

Refren:
Paweł Edmund Strzelecki,
Australii szczyt najwyższy,
nazwał imieniem Kościuszki
i zostawił tu skrawek Ojczyzny.

Legenda o Pawle Strzeleckim

2. Sir Paul Strzelecki czuły kochanek,
zasłynął romansem z Adyną,
życie jej zmienił w czekanie,
miłością jej był jedyną.

Sir Paul Strzelecki polityk i pisarz,
pełen szacunku dla innych,
Aborygenów losem wstrząśnięty,
stawał w obronie niewinnych.

music / muzyka

Jerzy 
Ścisłowski

lyrics / tekst

Maria 
Thiele-Lubosiewicz

vocal / wykonanie

Dorota Banasiak
& Kapela Polska
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https://www.youtube.com/watch?v=aXdSlGIBEMY


1. Każdego dnia wędruje przed siebie  
Moje serce nie zaznaje pokoju 
Tak bardzo brakuje mi ciebie 
Jak rozkosznego winnego napoju 

Refren:
Moja Adyno przez góry, doliny ślę me słowa 
Niech lecą do ciebie niczym orzeł na wietrze 
I pokażą ci co w moim sercu się chowa 
Jak z miłości usycham do Ciebie

2. Przemierzam góry szczyty doliny 
Bo tęskno mi do Ciebie Adyno 
Odkrywam nieznane krainy 
Lecz w tym pięknie widzę ciebie Adyno 

3. Każdy odkryty minerał ziemi  
Przypomina mi o twym pięknie 
Lawa wulkanu o włosach twych
Pięknych jak szlachetny kamień rubinu

Moja kochana Adyna

4. Każda myśl, każde moje wyzwanie 
Czynię myśląc o Tobie kochana 
Cóż z naszą miłością się stanie 
Brak mi sił upadam na kolana 

5. Dusza moja pusta niczym skała 
Rozpalona żarem uczuć wulkanu 
I choć nasza miłość duchem przetrwała 
To wciąż w bólach tęsknię zza oceanu 

6. Bo moja miłość do Ciebie kochana 
W otchłaniach nicości zanurzona 
Bo tylko taka miłość jest nam dana 
Przez szczyty biciem serca niesiona 

music and vocal / muzyka i wykonanie 

Karol Lapczyk
lyrics / tekst

Agnieszka Chudzik
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https://www.zrobtosam.com/PulsPol/Puls/Muzyka/InSpiritofStrzelecki/LapczykMojakochanaAdyno.mp3


1. Podróżnik, pisarz, geolog, geograf 
Paweł Edmund Strzelecki, nasz znamienity rodak 
Australię przemierzył wszerz i wzdłuż i 
Najwyższą górę tam odkrył, nazwał ją Górą Kościuszki 

Refren:
Musicie także o tym pamiętać 
Widziano go na sześciu kontynentach 
Nasz znamienity rodak, Paweł Edmund Strzelecki, 
wielki polski uczony, nie włoski, nie niemiecki 
Paweł Edmund Strzelecki 

2. Na całym świecie odkrywał złoża rud metali, 
W Nowej Zelandii, w Kanadzie, złoto znalazł w Australii 
U schyłku życia Irlandię odwiedził, 
Dzięki jego innowacjom uratowano tysiące dzieci 

Refren:
Musicie także o tym pamiętać, 
Przyszło mu żyć w latach, 
Gdy Polski nie było na mapach 
Nasz znamienity rodak, Paweł Edmund Strzelecki, 
Wielki polski uczony, nie włoski, nie niemiecki 
Paweł Edmund Strzelecki. 

P. E. Strzelecki
Ciepliński Drivers Light
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https://www.youtube.com/watch?v=Re263ux39XE


Wielce czcigodny rodaku
Nie szablą walczyłeś lecz z lupą
Nie z lancą w twej dłoni
Lecz ze sprzętem mierniczym
Radziłeś sobie wybornie

Nie życie w Zaścianku
Lecz świat szeroki
Daleko, daleko od Polski
Aussie land cię zawsze
Będzie pamiętać
Boś odkrył tak wiele dla kraju

Zaś świat ciebie zna cały
Twój pomnik to szata
Jak Alpy w Australii

Nikt przeciwko tobie
Nie powie nic złego
Bo zgodnie z nazwiskiem
Strzelałeś do celu

Impresja o Pawle Strzeleckim
Adam Fiala

I żadna góra
Się tobie nie oprze
Nie zysk był powodem
Twych odkryć rodaku

Twój duch niespokojny
Jest w Alpach Australii
Tak, śnieg na eukaliptach
Ja wiem to i czuję

Stokrotki wysłałeś
Dziewicy kochanej
Taka miłość trwa zawsze
Tak jak płomień znicza

I kiedy tak patrzę
Na twój wizerunek
To czytam to wszysko
W twoim obliczu
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Not for you the clash of arms, 
nor the comfort of a woman’s charms.
Not for you a hero’s return, 
nor bright eyed children to call your own. 
A vagabond life, a lonely hearth, 
traversing the globe on a complex path 
from Prussia to Russia, your home occupied
 by marauding powers who unified 
to annihilate a democracy, 
wherein all citizens could be free.
From thence to France and Africa, 
onwards to England, whence called your star.
The New Worlds beckoned,
as explorers reckoned.
Honourable Knight without a sword
Once it was given you kept your word.
Ever true and ever bold,
so your story will be told.
Justice thy greatest aspiration
For every single person and nation.

Justice The Greatest Aspiration

Born in an age of turmoil, of freedom’s banners soaring*, 
Hallowed heads were tumbling with other despots roaring,  
You were caught up in the romance, while your heroes were still alive,
Of a world both just and righteous, giving means for all to thrive.
          Orphaned at ten, 
          you knew the pain then 
          of separation from siblings, from home, from glen.

When you moved as a teen to Krakow, the stones still remembered the pledge 
for the freedom of your country, that Kosciuszko hoped to fledge**. 
When you joined the Thuringischen Uhlans, in the Polish Regiment, 
You emulated Pulaski***, a legend in ascent.
          It wasn’t your calling
          this bloody long warring.
          You were to establish something more enduring.

* Paul Edmund Strzelecki [Poznan 20 VII 1797- London 06 X 1873] was born at the time of the French Revolution
[05V1789-09XI1799], soon after the American Revolution concluded [1765-1783].
** Tadeusz Kosciuszko’s Oath at the Krakow Market Square [24 III 1794]. Tadeusz Andrzej Bonawentura
Kosciuszko [Mereczowszczyzna 04 II 1746 – Switzerland 15 X 1817]
*** Kazimierz Pulaski [Warsaw 06 III 1745 – Georgia USA 11 X 1779], died as a hero of the American Revolution.

music and vocal / muzyka i wykonanie 

Zofia Kaszubska
lyrics and recitation / tekst i recytacja

Anna Zamecznik
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Love found you but once though for ever, it was mutual but in vain.
You wrote so many letters, did she write back just the same?****
You were her steadfast champion, she was your constant dream
The crystal clarity of both your souls survived the unforeseen.
           A single flower, 
           was her dower,
           from the highest peak of mountainous power. 

Crossing the vastness of oceans, you surveyed so many lands
Living like a native, studying cultures within indigenous bands.
Copper, Gold and Silver could have brought you wealth and more,
Though you sought treasured knowledge to embed within your core.
          All those chains,
          of worldly aims,
          while you discounted such lofty claims 

Anon came the Irish Famine, so you shouldered that task too,
To raise the funds to bring them alms and education’s brew.
Afterwards you considered where they could find a better life,
Away from persecution, away from war and strife.
         Where spirits roamed,
         with all they owned,
         on Australia’s shores they were rehomed.

Until thy last exhalation,
Justice thy greatest aspiration
for every single person and nation.
Thus we chant an Ovation:
Respect and Honour be to thee,
Strzelecki, Paul Edmund Strzelecki! 
You were only just one man, 
yet a real hero for every land. 
Ever true and ever bold,
so your story has been told.
Respect and Honour be to thee,
Strzelecki, Paul Edmund Strzelecki! 

**** The Letters from Adyna Turno to Paul Edmund Strzelecki did not survive.
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This is a story of a great Polish man,
Sir Paul, Edmond Stre-zle-ki
It’s my honour and privilege to tell you about, 
Sir Paul Edmund Stre-zle-ki 
     He was a scientist and great explorer
     discovered so many riches and for it 
     He was awarded with the Order of Bath 
     by Queen …. Victoria ~. Oh yes……
     Our Sir Paul Edmund Stre-zle-k

He was a son of our great Polish Nation
     He was so strong and he was so brave
travelled exploring all known then continents
     I it took him a long ten years!

The longest time he spent in Australia 
he must have liked it here – there is no doubt!
with his very wicked sense of humour,
He called the highest peak of the country ... an unpronounceable name!!
Kościuszko!!!  Ko-zee-osko! (Kozijosko)
Sir Paul Edmund Stre-zle-ki

Stre-zle-ki Oh No!
Zofia Kaszubska

In Australia Charlie Tarra and Jackey 
ware his two aboriginal guides 
Stre-zle-ki treated them as his equals 
And they all became very good friends

Charlie took care of him and his expedition, 
when food was scarce, he helped them survive

Stre-Zle-ki was able to come back from his mission
And was always so grateful – Charlie saved his life!!!!

And throughout all his wild adventures 
He maintained the love of his life – for Adyna
And in one of his letters, He drew a little picture
of a white mountain daisy and he wrote: 
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… “Here is a flower from Mount Kosciuszko – the highest peak of the
continent, the first in the New World bearing a Polish name. 
     I believe you will be the first Polish woman to have a flower from that
mountain. 
     Let it remind you forever of freedom, patriotism, and love.” 
     Hm……. patriotism and love 

1/ Noble not only by title but truly.
noble by heart — Stre-zle-ki 
Saving 
TWO HUNDRED THOUSAND Children 
in Ireland’s famine. …. — Stre-zle-ki 
     He opposed the slave trade- he thought it was inhuman
     As a great humanitarian he was very well known
Like his Polish hero Tadeusz Kosciuszko
He did good wherever and whenever he could . . . on his own . . . 
Sir Paul Edmond Stre-zle-ki

2/ Let His life like a diamond with beautiful facets
Shine forever throughout time and space
Giving us hope in human nature and bringing his home country glory
and fame 
Our hero
Sir Paul Edmund Stre-zle-ki.
(Strzelecki ! Psia krew
Sir Paul Edmund Stre-zle-ki
(Strzelecki ! Mowię psia kość!
….Oh ok, ok ….
Sir Paul Edmond Strzelecki (no, nareszcie. that’s more like it!)
Our Hero Sir Paul Edmond Strzelecki
Sir Paul Edmond Strzelecki 

A daguerreotype portrait of Sir Paul Edmund de Strzelecki (NSW State Library)
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Jak daleko mam uciec w nieznane
kiedy miłość nie kocha nas.
Ktoś zakazał jej być razem
sny o szczęściu to okrutny żart.

Chciałbym jeszcze raz dotykiem ust 
dotknąć twojej duszy.
Chciałbym jeszcze raz dotykiem ust 
dotknąć twojej duszy.

Skoro ty nie mieszkasz w sercu
niech w nim mieszka cały świat
oceany i pustynie, 
górskie szczyty, pusty blask.
Jeśli miałbyś serce oddać
to jedynie naszym snom
które tylko widzą ciebie
od fal Wisły po australijski dom.

Jak daleko
Janusz Piotr Kowalkowski

INTRO
Gdzie nie spojrzysz obcy świat 
ropa, ruda, złota blask
egzekucja wodzów Indian
i bezradna pusta dal…

By nie czekać pustych dni
świat otwiera obce drzwi
cóż że byłem Buenos Aires, 
Chiny Indie obcy świat.
Nawet góry w Australii 
usłyszały twoje imię
wkradłem się w krater wulkanu
by zapisać w nim swój żal.

INTRO
Jeśli spotkasz mnie gdzieś w drodze
na rozstaju obcych ścieżek
nasze drogi się nie znają
jak daleko jest do ciebie?

Czy twe szczęście jeszcze marzy?
Ja znalazłem sercu dom.
Wkradłem się w krater wulkanu
I wyrwałam serce mu.
Nawet góry Australii usłyszały twoje imię.
Nawet góry znają twoje imię….
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Ja Paweł Edmund Strzelecki w Głuszynie
na świat przyszedłem, pod szczęśliwym znakiem
i choć od wielu lat mieszkam w Londynie,
to zawsze byłem i będę Polakiem.

Wielu obdarzyć mógłbym swoim życiem,
nie zostawiałem żadnych spraw na potem,
świat przemierzyłem prawie całkowicie,
z czego tysiące mil na piechotę.

Szukając ujścia trafiałem na źródła,
zawsze ciągnęło mnie w nieznane,
złoto i srebro odkryłem bez pudła,
lecz mówić o tym miałem zakazane.

Kiedy w Irlandii dzieci dokarmiałem,
bo głód i bieda, choroby i zgony
– tyfus mnie dopadł, długo chorowałem,
wyszedłem z tego mocno osłabiony.

Ostatnie słowo
Ryszard Krauze

Nigdy do końca się nie wyleczyłem
i z każdym rokiem wciąż czułem się gorzej,
więc na południe Europy ruszyłem,
wierząc, że ciepły klimat mi pomoże.

Śródziemnomorski klimat mnie na nogi
nie chciał postawić, więc częściej dostrzegam
wyraźny koniec mojej ziemskiej drogi,
prawom natury jak każdy podlegam.

Proszę Was tylko w mej ostatniej woli,
w pełni świadomy, ważąc każde słowo:
grób przygotujcie bez żadnych symboli
pochowajcie mnie anonimowo.
i pochowajcie mnie anonimowo.
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Pojawił się na świecie w samym środku lata.  
We dworze, u Strzeleckich był już drugim synem.
Od początku przemyślny, sprytniejszy od brata.
Nie było takich dzieci jak Głuszyn Głuszynem.
Kiedy stanął na nogi w sznurowanych butkach
I robił pierwsze kroki, chciał iść jak najdalej.
Jakby wtedy już wiedział, jaki los się utka      
I w coś na horyzoncie spoglądał wytrwale.

Bo to podróżnik, bo to uczony.         
Ziemia dla niego – istny cud!
Czy to rodzinne, czy obce strony,
On chciał z nich czytać jak dźwięki z nut. 
Udał się, udał Paweł Strzelecki!
Za co się weźmie, sukces w lot. 
Góry, doliny, rzeki i rzeczki,
Huk oceanów i ciemność grot.

Strzelecki, król i as

Ach, jaki to kawaler! Jakie wychowanie!
I słucha tak uprzejmie, i mówi tak gładko.
Zna różne anegdoty, aż śmieją się panie.
Panienek zachwyconych niemałe jest stadko.
Lecz nie chciał go na zięcia zły ojciec Adyny, 
Choć młodzi się kochali prawdziwie i szczerze. 
Pan jesteś bez majątku! To chyba są kpiny!
A co tam! Czeka okręt i sternik przy sterze.

Bo to podróżnik, bo to uczony.         
Ziemia dla niego – istny cud!
Czy to rodzinne, czy obce strony,
On chciał z nich czytać jak dźwięki z nut. 
Udał się, udał Paweł Strzelecki!
Za co się weźmie, sukces w lot. 
Góry, doliny, rzeki i rzeczki,
Huk oceanów i ciemność grot.
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Ależ lądów przemierzył! Ależ odkrył wiele!
Skąd czerpie te odwagę, skąd bierze te siły?
I ludzie mu życzliwi, bo był przyjacielem.
I choć genialna głowa, to zawsze przemiły.
Zawitał do Australii i patrzy – jest góra.
Tak, jakby był przy kopcu w kochanym Krakowie.
To będzie szczyt Kościuszki, po trzykroć więc hurra! 
O wielkim tu Polaku niech każdy się dowie.

Bo to podróżnik, bo to uczony.         
Ziemia dla niego – istny cud!
Czy to rodzinne, czy obce strony,
On chciał z nich czytać jak dźwięki z nut. 
Udał się, udał Paweł Strzelecki!
Za co się weźmie, sukces w lot. 
Góry, doliny, rzeki i rzeczki,
Huk oceanów i ciemność grot.

Drogi Pawle Strzelecki, wykonałeś tyle 
Odkryć, dzieł naukowych i czynów szlachetnych 
I nie przepróżnowałeś ni godzin, ni chwilek.
Co mogłeś, dałeś światu, choć bywa i szpetny.

Nie byłeś obojętny na ludzką niedolę.
Jak mogłeś, pomagałeś, hamując łez strugi. 
I dzieci nakarmiłeś – te głodne i chore.
Strzelecki z Polski rodem! Czy jest taki drugi?

W uczonej głowie mądrości krocie.
Odkrył pokłady różnych rud.
Odnalazł złoto, ale o złocie
Nie rozpowiedział ni ciut, ciut.
Zdobył szacunek wielki i podziw.
Pięknie swój wykorzystał czas,
Więc go kochajcie, starzy i młodzi.
Paweł Strzelecki król i as!
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1. Z dumą patrzę na ta górę
Słyszę echa z polskich stron
W myśli wplata się historia
Zapisana trudem twym

Twe imię Pawle Strzelecki
W Australii bliskie nam jest
Jakoż był Kopiec Kościuszki
Tobie tęskniąc za Polską

Bądź mi wzorem, drogowskazem
Gdy zawaham kiedyś się
Nadchnij nowe pokolenia
Do osiągnięć równym twym

Twe imię jest nam bliskie
Jarek Ławoński

2. W Irlandii od głodu zbawił
Dwieście tysięcy dzieci
Sześć kontynentów zwędrował
Orędziem wolności żył

Kilometrow przewędował
Ze dwanaście tysięcy
Najwyższą górę Australii
Nazwał Górą Kościuszki

Propagujmy jego imię
Przeto zasług miał wiele
Niech sława o nim nie zginie
Sir Paul Edmund Strzelecki

Refren:
Przemierzał odmierzał
W księgi wieczności wpisał się
Obwieszczaj wokoło
Dziel się jego zasługami

Odkrywaj zdobywaj
Za siebie nie oglądaj się
W meandrach historii
Szukaj prawdy bo warto jest
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Refren: 
Twe oczy tyle już widziały
I opisała Twoja ręka
Pawle Strzelecki, mój kochany
Adyna wciąż na Ciebie czeka

Chciałeś ją widzieć, nad górami
Bo miłość nie zna żadnych granic
Obiecywałeś dać jej górę
Lecz dla Kościuszki ją wybrałeś 

Twe oczy tyle już widziały

1. Przez ląd dalekiej Australii
Pierwszy z Polaków tak wędrował
I opisywał wszelkie dziwy 
Rośliny, góry, panoramy

Rysował mapy – w świat wysyłał 
Odkrył bogactwa, węgiel, złoto 
Aborygenów ciała, twarze
W swym notatniku wciąż rysował 

2. Wymieniać można by bez końca
Jego zasługi i osiągnięcia 
Tych, którym z chęcią wciąż pomagał
Od głodu, nędzy uratował

music and vocal / muzyka i wykonanie 

Alina Małachowska
lyrics / tekst

Magdalena Eggert
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Chorus: 
And all across this land – our children stay in school
And wait for Paweł to bring them food.
And on this very day, you have our solemn vow
The Count will have our lasting gratitude

1. The birds have all left us now
The winter’s closing in
The children they are fading in our arms
We hope and pray Strzelecki food
will raise them up again
Paweł, he will keep them safe from harm.

2. The fields are all frozen now
The people hang their heads
Many a child has taken to its bed.
And now that our crops have failed
We cry out Paweł’s name.
We know that he will help us once again.

Pawel’s Children
Peter McCluskey

3. The day and night are just the same
In our Irish homes
The sun it seems to weep in the sky
But now we know with Paweł’s help
The hunger pains will fade
Our children will grow stronger by and by. 
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1. A child of the epoch of discoveries
Under northern and southern skies
His hands warmed each stone he found
Descriptions were precise

Pre-chorus:
Strzelecki Desert, range and peak
Carries the message of his heartbeat

Chorus:
Respect every being – live in harmony, live in
harmony, live in harmony
Stop fighting nature – you are a part of it, you are
a part of it, you are a part of it
Let our mother breathe, save it!
Let our mother breathe!

2. He studied the rituals of Indian tribes
Aborigines aided in his survival
He was the only white man 
To talk with them without a rifle

Let our Mother breathe
Ewa Ryks

Pre-chorus:
Strzelecki Desert, range and peak
Carries the message of his heartbeat

Chorus:
Respect every being – live in harmony, live in harmony, live in harmony
Stop fighting nature – you are a part of it, you are a part of it, you are a part of it
Let our mother breathe, save it!
Let our mother breathe!

Bridge:
With a desire to witness nature's way
He served humanity day by day
He left us this message

Chorus:
Respect every being – live in harmony, live in harmony, live in harmony
Stop fighting nature – you are a part of it, you are a part of it, you are a part of it
Let our mother breathe, save it!
Let our mother breathe!
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CZĘŚĆ II: KATEGORIA MŁODZIEŻOWA



Kategoria poetycka

II. 1



List do Pawła Edmunda Strzeleckiego
Jacek Stache

Szanowny Panie Edmundzie! 

     Piszę do Pana, gdyż podziwiam osiągnięcia, których Pan dokonał, a ponieważ pochodzimy z tej samej „małej ojczyzny”, to jeszcze bardziej jestem
dumny z miejsca, w którym się wychowuje. Odkąd Pan wyjechał, wiele na Głuszynie się zmieniło, lecz kawałek Pana domu nadal istnieje, a mianowicie
schody z czerwonej cegły. 
 

     W tym liście chciałbym Panu opowiedzieć, co się zmieniło, czego już nie ma lub co jest nowego. Gdy Pan odjeżdżał z naszej Głuszyny konnym
wozem, pewnie nie wyobrażał sobie Pan, że kiedyś będziemy mogli osiągać prędkości 500 km/h. Gdy wynaleziono maszynę parową, a potem silnik
spalinowy, ludzie wynaleźli wiele nowych rzeczy, a maszyna parowa przyspieszyła produkcję w fabrykach kilkudziesięciokrotnie. 
     Pana podróż do Australii na pewno ułatwiłby wynaleziony przez braci Wright samolot. Takim samolotem można przelecieć z Polski do Chin w jedyne
9 godzin. Na samej Głuszynie też wiele się zmieniło, w miejscu, gdzie znajdował się Pana dom, jest teraz park nazwany Pana imieniem, a obok kościoła
znajduje się Ochotnicza Straż Pożarna Głuszyna. W kościele lewy ołtarzyk przeszedł renowację, która ujawniła, że za Pańskich czasów był on koloru
oceanicznego. Jesteśmy w trakcie napraw organów Friedricha Ladegasta. Takich organów jest tylko kilka na świecie, więc są bezcenne. 
     Również odkąd Pan wyjechał, wybudowano szkołę, której jest Pan patronem. W 1824 roku hrabia Działyński ofiarował kawałek ziemi pod tę budowę.
Była to wtedy mała jednoizbowa szkółka w ówczesnej wsi Głuszyna. Dopiero po II wojnie światowej, w 1945 roku, szkoła rozpoczęła działalność
edukacyjną. Było wtedy tam 5 klas i 3 nauczycieli. W 1960 roku nadano szkole Pana imię. W 2003 roku w szkole powołano Gimnazjum nr 30.
Wieloletnia szkoła była tak zniszczona, że w 2016 przeszła remont, w którym otrzymała nową elewację. W 2017 roku powołano ośmioletnią szkołę
podstawową i zniesiono gimnazjum. W tym momencie nasza szkoła liczy 43 nauczycieli i około 300 uczniów.
     Chciałbym jeszcze, oprócz zmian i nowych wiadomości, opowiedzieć Panu trochę o sobie. Urodziłem się w Poznaniu w 2009 roku. Moja mama od
razu wiedziała, że będe miał na imię Jacek. Imię mam po dziadku, który niestety przedwcześnie zmarł. Moja mama ma na imię Katarzyna, a tata
Tomasz. To właśnie mój tata zapoczątkował moją pasję do koszykówki. Gdy byłem mały, zabierał mnie na mecze, choć niewiele jeszcze rozumiałem.
Dopiero w 2016 roku zacząłem trenować koszykówkę w klubie sportowym. Na Głuszynie znajduje się jedno boisko do koszykówki, jak również dwa
boiska do piłki nożnej, z prawdziwą trawą. Na jednym z tych boisk swoje mecze rozgrywa nasza drużyna K.S. Lotnik grająca w Klasie B. 
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     W naszej okolicy znajduje się też lotnisko wojskowe, którego początki sięgają II wojny światowej. Dziś mieści się tam 31. Baza Lotnictwa Taktycznego
Poznań-Krzesiny, do której można dojechać od ul. Głuszyna. W bazie stacjonują 32 samoloty F-16, czyli dwie eskadry. Samoloty F-16 potocznie zwane
„jastrzębiami” mogą osiągnąć prędkość nawet około 2000 km/h. Jak startują i zawracają nad naszym domem, potrafią nieźle hałasować, ale nigdy mi to
aż tak nie przeszkadzało.
 

     Na pewno znalazłby Pan coś dla siebie na naszej dzisiejszej Głuszynie. Okolica jest nadal zielona, jest las, pola i nasza rzeczka Głuszynka. Można
spędzać czas na świeżym powietrzu blisko przyrody. Tylko zabudowań jakby więcej niż za Pana czasów.

     Mam nadzieję, że zawarłem większość z ważnych zmian i nowości i wierzę, że przeczyta Pan ten list. Życzę Panu dużo zdrowia i spokoju! Jak to
mówią „Na Głuszynie życie płynie”. Pozdrawiam, Jacek.
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Etiuda Pawła Edmunda Strzeleckiego 
do Człowieka Współczesnego

Lena Panek

Stając za mównicą wygładził pośpiesznie swój surdut,
Odchrząknął i dokładnie zmierzył wzrokiem publiczność.
Profesjonalny jak zawsze, rozpoczął swój wykład:
„Człowieku Współczesny!” – chociaż zwrócił się do wszystkich
Zgromadzonych, poczułeś się tak, jakby mówił tylko do Ciebie.

„Opowiem Ci o Sydney, o miłości, o stracie.
Miasto tętniło życiem, a jego okolice – dzikie, niezadbane,
Czekały na kogoś takiego jak ja, podróżnika i odkrywcę,
Który odsłoni ich piękno. Wysłano mnie, abym zbadał
Australijskie wyżyny, w wyniku czego dotarłem na szczyt,
Który ochrzciłem Górą Kościuszki. Kojarzysz tę nazwę?”

„Tamtym dniom towarzyszył straszliwy upał,
Ze sobą miałem jedynie plecak pełen jedzenia,
Przyrządy pomiarowe, a także kilku kompanów.
Pomimo trudności – tylko pomyśl! – jakie to uczucie
Być jednym z pierwszych ludzi na świecie,
Który widzi te wszystkie nieokiełznane krajobrazy
Z wysokości 2228 metrów nad poziomem morza.” Photo: KHI's archives
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„Ach, wierzchołek góry… Mówią, że to miejsce, gdzie tańczą dusze,
Lecz tak naprawdę to tylko ludzkie kończyny wołające o odpoczynek
I myśli zwiedzających, które podróżują jeszcze wyżej, hen ponad
Najwyższymi szczytami.” Po tych słowach mówca zatrzymał się,
Przez chwilę patrzył Ci prosto w oczy i powrócił do wypowiedzi:

„Nawet w chwili tak ogromnego sukcesu
W mojej głowie wciąż mieszkała Adyna.
Czarnowłosa, piękna Polka, surowa, lecz nigdy nie chłodna.
Zerwałem dla niej kilka małych, srebrzystych kwiatków,
Które zauważyłem na zboczach Góry Kościuszki.
Zasuszone wysłałem je tej damie, zdobiąc je kompletem
Paru czułych słów. Była jedyną kobietą na świecie, która mogła 
Pochwalić się bukietem z najwyższego australijskiego szczytu!”

„Człowieku Współczesny! Czy już wiesz, co próbuję Ci przekazać?
Cały świat jest w zasięgu Twoich dłoni, lecz Ty wolisz wygodę.
Udajesz, że wszystko już masz, chociaż gdzieś z tyłu Twojej głowy
Wciąż mieszkają bierne, nieśmiałe marzenia. Czego się boisz?
Pamiętaj: kochać można nawet na czubku dachu Australii.”

„Teraz, w Londynie, gdy jestem już stary i zmęczony,
Patrzę na całe życie inaczej. Czy czegoś żałuję? Cóż,
Z biegiem czasu żal zaciera i przemienia się we wspomnienia.
Za młodych lat okrążyłem indywidualnie niemal cały świat,
Pewien swojego celu, nie tracąc żadnej cennej chwili na wahania.”

„Powiedz, Człowieku, czy poznałeś już siebie? Czy wspiąłeś się
Na własny szczyt Kościuszki? Moja rada: Rozpoczynaj swoją podróż
Każdego dnia i nigdy jej nie kończ. Śmiało, nie wahaj się.
Pamiętaj, że czekam na Twoją odpowiedź.”

Strzelecki posłał Ci delikatny uśmiech,
Odwrócił się i po paru sekundach zniknął za kurtyną.
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The world through your eyes, my dear friend
Mikołaj Gęsiecki

Drogi przyjacielu! Ile ty świata widziałeś, ile różnych ludzi przewinęło się
przez twoje życie, które jest takie bogate w te wszystkie piękne
doświadczenia… jakbyś to skromnie podkreślił „Wonderful
experience”.
Europa taki bliski ci kontynent. Twój dom gdzie poznałeś swoją
prawdziwą miłość, której… co prawda nie pisane tobie było
przeżyć
Tak dużo dla tego kontynentu zrobiłeś! Irlandia na wieki
pozostanie ci wdzięczna za uratowanie tylu istnień, podczas tych
okrutnych katuszy głodowych. Cały ty mój „Dear friend”.
Oprócz niesienia swej pomocy całemu światu ujrzałeś również
wiele zachwycających miejsc: góry, fiordy, klify. Ach! Jak ja ci
tego zazdroszczę… być tam, widzieć, dotykać i oddychać tamtym
powietrzem.
„The new world” was no strange to you either. In this place you
found out, what is it „The dream becomes truth” and especially
what a feeling is to walk through areas where a new history is
being created.
You gave Canada a lot of riches of copper, this discovery helped
people. Children in these areas were grateful to you! Because

they didn’t have to go to sleep hungry.
Thanks to you! More than one child could find peace in this
world, because you showed what a feeling is love, true love and
true pleasure.
Na dodatek przemierzyłeś suchego lądu przestworza, przez
Afrykę i tamtejsze ludy aż na kraniec świata do naszych
kangurów i rodowitych mieszkańców tych ziemi. Ach… Aborygeni
ile o nich opowieści z twoich ust usłyszałem, tych słodkich,
skrytych, ale również wybuchowych i ekscentrycznych.
Wspaniały świat, wspaniali ludzie! A góry w szczególności te
kościuszkowskie były niesamowite. Oczywiście imię twej
ukochanej też w tych górach pozostać musiało, jak i w twoim
sercu na wieki… „kochana Adine”.
You have done so much good for the world, and you are truly a
person with a great heart. It was an immense honor for me to
see the world through your eyes! Now I know that thanks to
people like you I have hope for a better tomorrow.

~Thank you for everything.
Your devoted friend~

a piece of prose in Polish & English
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Reaching the Heights
Alexiei Riddle

In lands afar, where wild winds blow,
A noble soul began to sow.
Seeds of compassion, grace, and might,
Paweł Edmund Strzelecki, beacon of light.

Born in a realm of Polish pride,
He journeyed forth, his spirit wide,
Across vast oceans, his heart ablaze,
To distant shores and uncharted ways.

With intrepid steps, he sought to find.
The truth that lies in humankind,
Through trial and toil, he pressed ahead,
Leaving a legacy, words left unsaid.

In Australia's rugged, sunburned plains,
He witnessed hardship, felt people's pains,
Strzelecki, a guardian, a friend,
To those forgotten, he would extend.

He walked with purpose, compass true,
In search of souls, like morning dew,
He tended wounds, healed broken hearts,
Became a refuge when hope departs.

From Snowy Mountains to golden shores,
His footsteps etched in time's grand stores,
He mapped the lands, left no stone unturned,
A steward of knowledge forever earned.

With unwavering determination, he climbed,
Scaling heights where few dared to find.
Mount Kosciuszko, in his honor named,
A testament to the heights he aimed.

A philanthropist, a guiding light,
He shared his wealth, his soul alight,
Strzelecki's deeds will never fade,
A hero to remember, his accolades.

In history's tapestry, he stands tall,
A beacon of hope, for one and all,
Paweł Edmund Strzelecki, our eternal guide,
His legacy forever, in hearts shall reside.
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Człowiek z sercem na dłoni
Oskar Cegielski

Spośród wszystkich odkrywców wielkich,
on zaliczał się do tych niezwykłych.
Urodzony na Głuszynie, 
lecz znany w całej światowej krainie.
Od najmłodszych lat o podróżach marzył, 
lecz najpierw musiał nauką się zająć. 
W końcu swe przeznaczenie spełnił.
Podczas dziesięcioletniej wyprawy,
większość zakątków świata odwiedził.
Zdobył szczyt Australii, 
któremu nazwę nadał „Góra Kościuszki”.

Wyznaczał też mapy, wulkany, na nowo nazywał już nazwane. 
Miedź, złoto, węgiel wydobywał.
Przebywał u Indian,
poznał indiańską kulturę.
W Ameryce Południowej handel niewolnikami wstrzymał.
Po podróży przez świat, tytułem rycerza został honorowo minowany.
Bo to właśnie jemu, wielkiemu odkrywcy ten tytuł musiał być dany.
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Zostawił swój ślad
Justyna Kuzmaite

Paweł Edmund Strzelecki, to człowiek niezwykły,
Z wielkim sercem, a także z głową pełną myśli.
Przemierzał świat, odkrywał nowe kraje,
Swoim talentem zrobił wiele odkryć.

Pochodził z Polski, ale wyruszył w świat,
by odkrywać dalekie kontynenty, nieznane lądy.
Podążał za pasją, a nie za bogactwem,
Dzięki temu zyskał sławę i uznanie.

Podróżował po Australii, Nowej Zelandii,
Odkrył szczyt, który dla wielu stał się marzeniem.
Nazwał go imieniem swej Ojczyzny,
By pamięć o Polsce trwała wiecznie.

Nie zapomniał o biednych, zawsze chciał pomagać,
Dla potrzebujących budował domy i szpitale.
Stał się bratem Indian, z którymi się zaprzyjaźnił,
Jego dobre serce i życzliwość zawsze pamiętali.

Paweł Edmund Strzelecki, to postać wyjątkowa,
Wielki Polak, o którym warto zawsze pamiętać.
Jego praca i pasja, to dziedzictwo, które zostawił,
Dzięki niemu, nasza Ojczyzna w świecie zyskała szacunek i chwałę.

Photo: Georgi Dyulgerov (Pixabay)

110



W hołdzie odkrywcy, akademikowi i filantropowi
Oliwia Nowicka

Wysłuchajcie, moi mili, opowieści pięknej,
O Pawle Edmundzie Strzeleckim, odkrywcy dalekiej przestrzeni.
Był człowiekiem pełnym pasji i marzeń,
Geologiem i podróżnikiem, badaczem nieznanych ścieżek.

W dzieciństwie w Polsce, blisko Poznania,
Paweł przyszedł na świat, pełen energii i radości.
Już wtedy czuł w sercu miłość do przyrody,
Do skał, gór i rzek, które zawsze mu towarzyszyły.

Wyruszył na wyprawy, na dalekie kontynenty,
Do Australii, tajemniczej i pełnej wyzwań krainy.
Przebywał przez lata na tamtych odległych ziemiach,
Badał góry i jeziora, odkrywał nowe przestrzenie.

Ale Paweł Edmund Strzelecki to nie tylko badacz,
To także człowiek o wielkim sercu i duszy wrażliwej.
Założył organizacje, pomagał ubogim i bezdomnym,
Działał na rzecz ludzi potrzebujących, bezinteresownie.

W Londynie zakończył swoje życie, spoczął w ciszy,
Ale pamięć o nim trwa, jak niegasnące światło w nocy.
Jego dzieła przemawiają, nauka i dobroczynność,
Paweł Edmund Strzelecki, na wieki pozostanie w naszej pamięci.

Tak więc oddajmy hołd temu wielkiemu człowiekowi,
Podziwiajmy jego pasję i wiedzę, niech rozbrzmiewają echa.
Paweł Edmund Strzelecki, bohater niezłomny,
Przeszedł przez życie jak wędrowiec odważny i zdumiewający.

Photo: Oscar (Pixabay)

111



W krainie bohaterów, gdzie mieszkają legendy
Adela Olszewska

W krainie bohaterów, gdzie mieszkają legendy,
Jest takie imię, które odbija się echem od niegasnącej dumy.
Paweł Edmund Strzelecki, człowiek prawdziwego wdzięku,
Którego podróż waleczna pozostawiła trwały ślad.

Urodzony z duchem tak dzikim jak dziki,
Wędrował po ziemi jak nieustraszone dziecko.
Z objęć Polski odważył się daleko,
Z pragnieniem wiedzy, które przyćmiewa każdą gwiazdę.

Przez oceany i góry dzielnie stąpał,
Przez nieokiełznane krajobrazy, po których niewielu odważyło się stąpać.
Z jego niezawodnym kompasem i niezachwianą wolą,
Eksplorował nieznane, szukając mądrości do spełnienia.

Od równin Australii po objęcia Afryki,
Mapował teren z niezachwianym tempem.
Wspinał się na wysokie szczyty, odkrywając ich tajemnice,
Uwalnianie cudów, które natura skrywała.

Ale prawdziwe serce Pawła biło dla tych, którzy zostali skrzywdzeni,
Dla uciśnionych dusz, których głosy dawno odeszły.
Bronił ich sprawy, wyciągając pomocną dłoń,
Do uciśnionych i zapomnianych, w każdym kraju.

W australijskim pustkowiu zobaczył trudną sytuację,
O duszach pozbawionych środków do życia, uwięzionych w wiecznej nocy.
Ze współczuciem i żarliwością walczył z ich rozpaczą,
Przynosząc nadzieję i ukojenie tym, którzy potrzebują opieki.

Dziedzictwo Pawła, jak potężny dąb,
Obejmuje pokolenia, inspirując Ciebie i mnie.
Jego miłość do ludzkości, jak latarnia morska tak jasna,
Prowadź nas przez ciemność z niezachwianym światłem.

Pamiętajmy więc o wyprawie tego szlachetnego człowieka,
Jego niestrudzone wysiłki, aby uczynić świat błogosławionym.
Paweł Edmund Strzelecki, bohater tak wielki,
Jego duch na zawsze wyrył się w naszej ziemi.

W latopisach historii jego imię przetrwa,
Symbol odwagi, współczucia i nie tylko.
Paweł Edmund Strzelecki, zawsze będziemy śpiewać,
Wychwalając twoją wielkość, prawdziwego bohatera i króla.
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Prawdziwy altruista
Oliwia Pietrasz Paweł Edmund Strzelecki, 

człowiek dumny,
w sercu nosił miłość do ojczyzny
swej wielkiej.
Badacz, podróżnik na ziemiach 
obcych błądzący,
Odkrywał piękno przyrody,
Krajobrazy zdumiewające.
W Australii swe ślady zostawił,
bohaterskie czyny. 
Ogromne góry, rozległe równiny.
Nazwy nadał miejscom,
wpisując się tym samym 
w bieg dziejów nieodgadniony.
Z szacunkiem wspominany,
Jego imię na zawsze z nami pozostanie.
Przyjaciel aborygeńskich ludów,
Serce miał pełne zrozumienia
Dla słabości, biedy współczesnego człowieka.
Troszczył się o los człowieczy,
Walcząc z determinacją o ich prawa. 
Paweł Edmund Strzelecki 
To człowiek niezłomny i prawy
Twoje czyny i mądrość w postrzeganiu świata
Pozostaną z nami na zawsze.
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The Adventure of Edmund Strzelecki
Marcel Jaśkowski

115



116



Strzelecki w Australii
Hanna Wielebska
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Strzelecki. Maniacy złota
Aleksandra Płatek
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Strzelecki przed Górą Kościuszki
Rafał Grudziński
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The Southern Excursion
Lilianna Baran
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Portret Strzeleckiego
Marianna Gałczyńska
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Steppe by Steppe
Aleksandra Woźniak
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Paweł i Adyna
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Kolaż
Rafał Mickiewicz
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Śladami Strzeleckiego
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Strzelecki oczami świata
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Śladami Pawła
Dominika Bartoszewicz
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Strzelecki i jego góra
Laura Bzdziel
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Człowiek złota - złoty człowiek
Marta Ciepła
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Paweł i koala
Antonina Gałczyńska
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Around the world 
with Paul Edmund Strzelecki

Victoria Gandera
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Strzelecki drawing a map
Milena Gnys
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Z życia Strzeleckiego
Emilia Henzel
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Miłość P. E. Strzeleckiego do Adyny
Wiktoria Jakubowska
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Spadek, który otwiera świat
Ida Kamińska
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Obraz w duchu Strzeleckiego
Hanna Karwacka
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Bez walki
Justyna Kędra
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Strzelecki, mapa i konwikt przy ognisku
Klaudia Kozek
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To you, my love, Adyna
Roger Ławoński
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Strzelecki odkrywcą złota
Marcin Mieczkowskij
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Strzelecki
Michalina Orkowska
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Strzelecki w Australii
Adela Orłowska
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Symbol poszukujących wolności
Elizabeta Siwiacziowa
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Troska o dobro człowieka
Basia Szelenbaum
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Nie obawiaj się własnych marzeń
SofijaTkacz
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Rapowa Ballada Strzeleckiego
lyrics and vocal / tekst i wykonanie 

Olivier Jaśkowiak

1. Złoto i żelazo – to wszystko znalazł w Australii. 
Wspinał się na szczyty świata i mówił, że to jest nic. 
Ratował i pomagał na zawołanie.
jak ktoś powiedział NA POMOC!
– to Strzelecki już tam był.
Zawsze chciał jak najlepjej dla ludzi i dla świata, 
jak coś złego się działo, 
to Strzelecki chciał pomagać. 
Eksploruje, 
podróżuje, 
robi to dla zabawy, 
jak coś znajdzie 
– to jest uznane jako skarb światowy!

music / muzyka

Adam Werner

2. Podróżował po świecie, czy o tym wiecie? – 
że on był na wszystkich kontynentach, 
na całym świecie!
Oprócz Antarktydy, i chociaż go to ominęło, to tyle odkrył, 
że byście powiedzieli WOW jak KRAW! jak SAW!

3. Dlaczego on to robił? –  ludzie zapytali, 
a Strzelecki odpowiedział – robię to dla nauki.
Zbyt jeszcze mało znany 
i wciąż niedoceniany.
Wspólnie zróbmy wszystko, 
żeby nie był zapomniany!
Piszcie o nim,
mówcie o nim,
róbcie wszystko w waszej mocy, 
żeby go dobrze wszędzie znano, 
żeby nigdy go nie zapomniano!

4. Strzelecki, Strzelecki, Strzelecki, nasz bohater!
Strzelecki, Strzelecki, 
Strzelecki nasz brother!
To jest jego rapowa ballada, 
on opisał misia koala,
– i  przywędrował  spod Poznania.                                
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Strzelecki przewodnik znakomity

1. Gdy na pieszo podróżujesz i zagubisz się na szlaku
To nie przejmuj się kolego tylko wołaj Strzeleckiego
On się nigdy nie zawiedzie, bo wie wszystko o tej ziemi
O miejscowej tam ludności, i aborygeńskich plemion

Chorus / Refren:
Strzelecki, Strzelecki przewodnik znakomity
Strzelecki, Strzelecki naukowiec nieodkryty
Strzelecki, Strzelecki na świecie mało znany
Strzelecki, Strzelecki lordem mianowany

2. Wie gdzie góra i dolina, gdzie rośnie jaka roślina
Gdzie ukryta żyła złota, i gdzie Gippsland jest kraina.
Znalazł też eukaliptusa, który nosi jego imię
Populację też koali w Melbourne Strzeleckim nazwali.

3. Kilka kontynentów zwiedził i okrążył całą ziemię
A najwyższej górze Śnieżnej Mount Kościuszko dał na imię
Nawet sam książę Sapieha jeszcze za swojego życia
Podarował mu majątek na podróże i odkrycia

4. Urodzony był w Głuszynie, oddał serce swe Adynie
Listy do niej wciąż wysyłał, swoją miłość podtrzymywał

Zawsze duszą towarzystwa, lord z dobrym humorem
I z samarytańskim sercem zmagał się z irlandzkim głodem

5. Niewolnictwo to dla Niego przerażająca zmora
Jak człowiek człowieka potrafi źle traktować
Na twarzy wstyd ukrywał i swe zażenowanie
Za bliźniego swego nieludzkie traktowanie

6. To bardzo skromny człowiek i wysoce szlachetny
W Australii odkrył złoto to był przy tym dyskretny
Utrzymał to w ukryciu dla Gubernatora Gippsa
Aby nazbyt wcześnie na jaw prawda nie wyszła

lyrics and music / tekst i muzyka 

Marzena Mazurek
vocal / wykonanie

Kinga Kozek
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CZĘŚĆ III: PRACE POZAKONKURSOWE



I am Sir Paul Strzelecki

Eugeniusz Kędziora

Paweł Adyna – miłość i przyjaźń
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Piszę do Ciebie list z oddali
przyjaznych ziem Aborygenów
Piszę do Ciebie po kryjomu
I ty nikomu o tym nie mów
Piszę do Ciebie list spod góry
Chciałem ją nazwać Twym imieniem
Ale jak lepiej się przyjrzałem
Kopiec w Krakowie zobaczyłem

Więc poświęciłem ją Kościuszce
Bo znasz do niego mą atencję
Dla Ciebie wyższą znajdę górę
I nazwę ją na Twoje szczęście
Dla Ciebie wyższą znajdę górę
I nazwę ją dla Twego szczęścia

List Edmunda do Adyny

Do listu wkładam mały kwiatek,
co mi szarotkę przypomina
By Cię zapewnił swym zapachem,
że jestem dla mnie tą jedyną
Przypłynę chyba już niebawem
Marzenie spełnić los pozwoli
Pójdziemy razem jeszcze dalej
Nikt już nam tego nie zabroni

Patrzę na słońce jak zachodzi
Oświetla jeszcze górskie szczyty
A we mgle, która się unosi
Widzę Cię piękną do zachwytu
A we mgle, która się unosi
Widzę Cię piękną do zachwytu

Patrzę na słońce jak zachodzi
Oświetla jeszcze górskie szczyty
A we mgle, która się unosi
Widzę nas razem nad zachwyty
A we mgle, która się unosi
Widzę nas razem nad zachwyty

music and vocal / muzyka i wykonanie

Alina Małachowska
lyrics / tekst

Leszek M. Krześniak
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otwarło się niebo nad Głuszyną
pragnące pozdrowić swoich
córki i synów
szczególnie Patrona Waszej Szkoły
podziękować mu za jego miłość
do podwórka Głuszyny

On swoje partiotyczne serce
wznosił na wyżyny
kiedy Polski – Ojczyzny Naszej
na mapie nie było
walczyła pod butem zaborców
o wolność
wolność słowa
o którą sam z dumą zabiegał
jak Dąbrowski
jak Wybicki

Zobaczcie...
Stanisława Łowińska

w szeregach odkrywców i uczonych stanął
niczym latarnia
strumień światła niebieskiego
wznoszący w sercu Górę
Tadeusza Kościuszki – bohatera Polaka

w podróżach okrążając glob ziemski
jego tajnię zgłębiał
dziś chwałę o nim podnosi pióro gołębia
i australijska ziemia
otwarła ramiona znakiem
Górą Tadeusza Kościuszki
którego odkrycia dokonał badacz…
i to nie wszystko…
Paweł Edmund Strzelecki

Poznań, 15 maja 2023 r.

Pawłowi Edmundowi Strzeleckiemu w 150. rocznicę śmierci
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Adaptacja tekstów Pawła Edmunda Strzeleckiego

Części suity: 1. Nostalgia, 2. Kwiat z Góry kościuszki, 3. Terra Incognita, 4. Burza, 5. Świat minerałów, 6. Wioska przy billabong, 7. Ostatni list

1. NOSTALGIA

         Zmieniłem się bardzo.(...) Wydaje się nieprawdopodobne, że wspomnienie tych dni, które w 1819 wpłynęły na moje życie jest tak świeże. Tak
świeże jakby to było wczoraj. (…) 
         Droga moja przyjaciółko! 22 lata stanowią epokę w życiu człowieka, zwłaszcza jeśli to życie nie było wysłane różami, było wystawione na walki,
niebezpieczeństwa, nieszczęścia, biedy, choroby, zgryzoty…Wszystkie te przejścia wyryły na pewno naturalne piętno na na moim stanie fizycznym i
duchowym. (…) Jesteś Adyno Polką z duszy i ciała i kocham cię za to jeszcze bardziej. Wiesz, że i ja kocham tę nieszczęsną ojczyznę i jestem gotów
poświęcić jej wiele. Jednak za wyjątkiem twej miłości, twej osoby, wszystko co jest wspomnieniem o niej, przypomina mi gorycz, przykrości i zmartwienia.
(…)
         Czy przypominasz sobie ojca Alfonsa? Zrobił mi tam rysunek, który dotąd mam. Jest w tym coś nadzwyczajnego, gdyż wcale nie był dla mnie
ważny, ale uratował się zupełnie bez mojej wiedzy, będąc razem z papierami na których mi zależało - twymi listami. Mam je wszystkie, jak również twoje
włosy, zegarek który mi ofiarowałaś i wyciąg z aktu chrztu, który zabrałem opuszczając księstwo. Oto spis całego majątku uratowanego i zabranego z
księstwa.(…) Nie ma jednak wątpliwości, że brak dobrobytu mi nie przeszkadza, a nawet mi odpowiada. (…)

Suita Australijska – Głos ziemi
Małgorzata Sawicka
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2. KWIAT Z GÓRY KOŚCIUSZKI

         Kraj ten nieznany, którego żaden biały do tego dnia nie zwiedził, kraj uważany za niedostępny, na mapach jest zaznaczony białą plamą. Rozciąga
się pomiędzy 36 a 39 stopniem wzdłuż całego wschodniego brzegu morskiego Nowej Walii. 
         Kraj ten jest cudowny, kolonizacja już się tu szerzy, nazwałem go na cześć gubernatora sir George'a Gippsa – Gippsland. Jeziora, 8 rzek, które
posiada, nazwałem imionami ludzi najbardziej wybitnych w Nowej Walii. Jednak postąpiłem inaczej, gdy ujrzałem najwyższy szczyt z łańcucha gór
nazwanych Alpami Australijskimi. Szczyt, który króluje nad tym kontynentem, którego nikt przede mną nie zdobył, szczyt z wiecznymi śniegami, otoczony
ciszą i dostojeństwem naokół. (...) Szczególny wygląd tego wierzchołka uderzył mnie tak silnie przez swe podobieństwo do kopca w Krakowie,
usypanego na grobie bohatera narodowego Kościuszki, że choć w cudzym kraju, na cudzej ziemi, ale wśród ludu ceniącego wolność i jej obrońców, nie
mogłem powstrzymać się od tego, żeby nie nadać temu szczytowi nazwy - Góra Kościuszki. I wydaje mi się zbyteczne, aby ci mówić, że po wydaniu
mapy, wszyscy przyklasnęli temu mianu.(…)     
         Prześlę ci trochę rysunków, ponieważ szkicuję te wszystkie sceny, które mnie pociągają. Oto kwiat z góry Kościuszki. Góra ta, najwyższa na tym
kontynencie, jest pierwszą górą nowego świata, która nosi imię Polaka. Myślę że ty będziesz pierwszą Polką, która będzie posiadała kwiat pochodzący 
z niej. Niech przypomina ci o wolności, patriotyzmie i miłości.

3. TERRA INCOGNITA

         Przy pierwszej nadarzającej się okazji dostaniesz moją podobiznę w stroju podróżnym. Twoja postać towarzyszy mi w każdej wyprawie. (…) 
A miłość do pracy i miłość ku tobie Adyno, są treścią mego życia.(...)
         Wycierpiałem nieprawdopodobne niedostatki, ale dokonałem tego, czego nikt przede mną nie ośmielił się dokonać. Podróżuję stale pieszo niosąc
na plecach potrzebne do mych obserwacji instrumenty pomiarowe, które kosztują mnie około 8000 florenów. Towarzyszy mi dwóch ludzi z jucznymi
końmi. Śpię na ziemi, nie mając innej osłony czy dachu poza niebem. Odżywiam się skromnie, piję tylko wodę czy herbatę, a jem tylko suchary i trochę
słoniny.
         W ten sposób podróżując wyruszyłem na tereny terra incognita. Towarzyszyło mi dwóch moich młodych przyjaciół, którzy jechali konno. Zabrane
zapasy żywności starczały na 4 miesiące. Jak gdyby diabeł się wmieszał, trudności terenowe przedłużyły poszukiwania do 6 miesięcy. A więc dwa
miesiące bez zapasów.
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Wkrótce konie wierzchowe i juczne osłabły i trzeba było je zostawić. Moi przyjaciele i nasi ludzie, zmuszeni do niesienia swoich rzeczy, po paru dniach
zostali doprowadzeni do prawie całkowitego wyczerpania. Ja przeciwnie, nie odczułem za bardzo zmęczenia i słabości. Z przyzwyczajenia skromny i
powściągliwy w jedzeniu i piciu miałem za sobą przed tą wyprawą 3000 mil przebytych na piechotę z ciężarem o wadze 45 funtów na plecach. 
         Wreszcie po tysięcznych niebezpieczeństwach, gdy groziło mi, że ich utracę, spodobało się opatrzności, że ich doprowadziłem do Port Philip.
Żywych, ale podobnych do szkieletów. Ja również wyglądałem jak szkielet okryty łachmanami, prawie bez spodni i butów.
         Zdrowie moje jest niepojęte. Uległo raczej zdumiewającej poprawie od czasu jak opuściłem Amerykę. Widocznie życie spokojne i wygodne nie
odpowiada mi. Masz rację, nie jestem tęgi, ani nie mogę takim być z tym demonem żywotności, który mną rządzi.

4. BURZA

         Nurt rzeki Gross i jej przepaściste brzegi, zniweczyły moje wysiłki, żeby ponownie zdobyć górę King George od strony góry Hey. Musiałem obejść
źródła rzeki przekraczając po drodze wszystkie płynące do niej strumienie i na nowo zapuścić się w owe dzikie i odludne wąwozy, które trwają w takim
stanie, w jakim znajdowały się, kiedy czarni ludzie pierwszy raz ustąpili miejsca białym.
         Straciwszy kilka dni na na mozolne wspinanie się i wdrapywanie, dostałem się w końcu na górę King George. Wydawało się, że góra Tomah
wznosi się tuż obok niej, ale między nimi leżały niezgłębione przepaście, a strumienie deszczu zupełnie zakrywały widok.
         Miałem do wyboru tylko jedną drogę, iść naprzód. Zdwoiłem przeto tempo marszu, wychodziłem do góry i schodziłem na dół, wspinałem się i
zjeżdżałem, czołgałem się, aż znalazłem się w środku lasu z wysokimi i gęstymi paprociami, uginającymi się pod ciężarem padającego wciąż deszczu.
Mój dalszy marsz przypominał raczej pływanie, niż chód. Temperatura dotąd czyniła ten marsz znośnym, ale gdy zbliżyłem się do szczytu, pogoda
zmieniła się, począł padać gęsty grad, a wnet zrobiło się mroźno. Odzież na mnie zesztywniała, członki zaczęły mi drętwieć z zimna i wkrótce poczułem,
że trzeba zaniechać dalszych badań, które zamierzałem przeprowadzić.
Zacząłem schodzić z góry szukając (...) jakiejś przyjaznej jaskini, w której mógłbym rozpalić ogień i wysuszyć odzienie. Trzy godziny straciłem daremnie
na tych poszukiwaniach. Noc nadchodziła, zapadał zmrok, padał wciąż deszcz i grad. Najbliższe osiedle (...) leżało w odległości 18 mil w kierunku rzeki
Hawkesbury.
         Nagle przed moimi oczyma ukazały się zabudowania, o których nic nie słyszałem. (…) wydałem okrzyk radości, dodałem otuchy memu
wyczerpanemu i bezradnemu służącemu i podskoczyłem ku domostwu.
         Jego właściciel natychmiast zorientował się w naszym rozpaczliwym położeniu i udzielił nam pomocy.
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5. ŚWIAT MINERAŁÓW

         Robisz ze mnie dziecko Adyno, mówiąc, że nie masz wielkiej wiary w moją mineralogię i że nigdy nie przypuszczałaś, aby była ona zdolna kogoś
wzbogacić lub też była źródłem zrobienia majątku. A więc, mój aniele, masz najzupełniej rację. Mineralogia nie wzbogaca, jeszcze mniej prowadzi do
robienia majątku. Stworzyła jednak dla kilku tysięcy swych zwolenników przyzwoite warunki życia, dając im pracę bądź to w charakterze konserwatorów
w gabinetach przyrodniczych, bądź dyrektorów kopalń, hut, fabryk porcelany i tym podobne, bądź profesorów z tej dziedziny wiedzy, czy wreszcie
kolekcjonerów próbek próbek mineralogicznych. Temu ostatniemu zastosowaniu tej nauki, wymagającemu największego wkładu pracy i najmniej
opłacalnemu, ja się poświęciłem. Udało mi się jednak, jak dotąd, dzięki tym kolekcjom zebranym w różnych krajach i dzięki ich sprzedaży do różnych
gabinetów, nie tylko zapewnić sobie niezależność i pokryć wszystkie koszty podróży, ale również udało mi się coś odłożyć. (...) Widzisz więc, że nie
podróżuję na koszt żadnego gubernatora, ale za pieniądze otrzymane ze sprzedaży zebranych okazów. (…)
         Posiąść fortunę nigdy nie weszło do programu mojej kariery: posiąść wiedzę, następnie ją zastosować, było w rzeczy samej wyłącznym celem
moich zmagań i prac.

6. WIOSKA PRZY BILLABONG

         Z pogarbionego i porozrywanego grzbietu zobaczyłem leżące u naszych stóp w całej swej okazałości z dawna upragnione zwierciadło wody,
ocienione zaroślami jak gdyby murem, otoczone dymiącymi wigwamami obozującego tu szczepu. Granicząca z szaleństwem niecierpliwość, aby ugasić
pragnienie, które dokuczało nam już kilka dni, opanowała mnie całkowicie. Powróciły mi siły i energia, ruszyłem prosto ku temu miejscu: "stój na miłość
boską - krzyknął mój przewodnik krajowiec - stój albo zginiemy! ".
         Zatrzymany przez niego stanąłem na chwilę. Zmieniwszy kierunek szybko osiągnęliśmy podnóże pagórka i zamiast zbliżać do wigwamów,
usadowiliśmy się w odległości około 60 jardów od nich. Minął kwadrans, już szalona niecierpliwość oraz dolegliwość głodu i pragnieniu o mało co nie
zerwała hamulców, które dyktował rozum, gdy z najbliższego wigwamu wyrzucono ku nam kawałek płonącej żagwi. Wtedy przewodnik wstał i podszedł
ją podjąć. Powróciwszy na miejsce rozniecił ognisko i położył na nim oposa, którego mieliśmy w zapasie. Zajął znów swe miejsce i i bawiąc się
ogryzaniem laski, to grzebał w ognisku, to rzucał spojrzenia na boki.
         Minęło 10 minut, kiedy stara kobieta przyniosła tykwę wody i postawiła ją w połowie drogi między swoim ogniskiem, a naszym. Po tykwie przyszła
kolej na ryby ułożone na czystym kawałku kory. Mój przewodnik zabierał to wszystko do naszego ogniska. (...)
         Zaspokoiliśmy wnet głód i pragnienie, skrajne zmęczenie poczęło kleić mi oczy, gdy w obozie wstał jakiś stary człowiek i podszedł ku nam. 
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Przewodnik wyszedł naprzeciw niego do połowy drogi i rozpoczęła się rozmowa. Starzec dopytywał się o cel mych wędrówek a przewodnik odpowiadał 
mu na pytania. Po tym jak wrócił do obozu, usłyszeliśmy przejmujący i ostry głos zwołujący na wiec. Na jakiś czas zapanowała cisza... Po czym zamiast
spodziewanego zaproszenia do obozu dano nam nakaz, byśmy wrócili skąd żeśmy przyszli. Nie było odwołania od tej decyzji. Powstaliśmy i
powróciliśmy tą samą drogą.
         O naiwne dzieci natury! Wierni swym obyczajom krajowcy australijscy objawiają swą gościnność w sposób zupełnie inny niż my. Oni naprzód
zaspokajają potrzeby wędrowca, a potem dopiero zadają pytania, które w naszej cywilizacji poprzedzają udzielenie gościny (...), a czasem skłaniają do jej
odmowy.
         Filozof mało ma sposobności do tak wdzięcznych obserwacji jak wtedy, gdy odwiedzi Australijczyka i jego współziomków w ich własnych
pieleszach, których jeszcze nie dosięgnął najazd białych. I mało jest bardziej uderzających objawów hojnych zrządzeń stwórcy niż istnienie tych ludzi. Ich
los napiętnowała opinia pewnych białych (...) i określiła ich jako lud dziki, podły, nieszczęśliwy i pożałowania godny. Ale człowiekowi który otrząśnie się z
pęt konwencjonalnego, zaściankowego, a więc ciasnego sposobu myślenia, człowiekowi który poznaje i bada ludzkość odbywając osobiście podróże i
dokonując osobiście obserwacji, wyda się rzeczą oczywistą, że opatrzność dała nam tyle dróg do osiągnięcia zadowolenia i szczęścia ile jest na świecie
ras rodzaju ludzkiego.
          (...) Rozmaite klęski, w szczególności spadek liczby ludności tubylczych ras, a w końcu ich wymarcie, które następowało i zawsze następuje po
zetknięciu się z białym, a smutny przykład krajowców australijskich potwierdza tylko straszliwie zabójczy wpływ, który jedna rasa wywiera na drugą. (...)
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           Sprawa ich ubywania jest zarówno rzeczą pewną jak i ważną dla fizjologów, (…) co ja wysnułem sam (...) po licznych obserwacjach. Od tego
czasu sprawa ta została zbadana we wszystkich częściach globu, znalazła swoje potwierdzenie i przeszła jako nowe prawo fizjologiczne noszące moje
imię - prawo Strzeleckiego.(…)
            Posłałem ci, Adyno, wycinek z dziennika, który wypowiada swe uwagi na ten temat. To ci zrobi przyjemność. (…) Dla mnie sława nie ma ceny.
Jedno Twe spojrzenie miałoby wartość nie wiem ilu kwintali tej sławy, o której mówisz. 

7. OSTATNI LIST

          Jestem już w Sydney droga i ukochana. (...) Od czasu mego ostatniego listu przewędrowałem szmat ziemi. Przez dwa miesiące prowadziłem
badania na wyspach w cieśninie Bassa. Przy okazji przeprowadziłem wiele analiz, napisałem wiele stron. Z tych zapisków sporo już ujrzało światło
dzienne.(…)
          Wiele studiowałem i przemyślałem i często myślałem o tobie, martwiłem się, że nie mogę się podzielić z tobą spostrzeżeniami, że taka czy inna
myśl przed napisaniem nie uzyskała twojej aprobaty. Ileż to razy pragnąłem mieć cię przy sobie. Ileż to razy w czasie ważnych zajęć towarzyszyła mi
myśl o tobie. Zawsze też westchnienie kończyło mój dzień. (...)
          Do widzenia droga przyjaciółko. List ten zrobił się już bardzo długi, ale tego wymaga moja przyjaźń do ciebie. (…) Do zobaczenia wkrótce na
starym kontynencie.
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Przemierzał kraje z pragnieniem odkrywcy – 
zdobywał szczyty i przepływał rzeki, szukał
znaków na mapach zaledwie czytelnych 
w miejscach nietrwałych jak liść pośród burzy.
Myśliwi szli po jego śladach, wątpili szydercy,
gdy badał minerały skał, pokłady kontynentów, 
okrążał Ziemię, poznawał, co kryją podziemia,
by wydobywać dla ludzi skarby natury z ich głębi.

Z wytrwałością pielgrzyma, z fantazją ułańską
wspinał się coraz wyżej, sprawniej i odważniej,
próbując też rozpoznać, co kruche, co wieczne.
Niekiedy w listach błysła światłem twarz Adyny – 
tęsknota zatętniła w żyłach i w serce zapadła. 
Przeprawiał się przez morza, dżungle i pustynie, 
górom Australii imiona nadawał, złoty pył 
strząsał z palców i w ogień go wrzucał, 
by podróżne plany zapisać na nowo.

Dżentelmen w każdym calu, bohater Irlandii – 
chronił dzieci przed głodem. Ofiarował światu
wiedzę, talent, wrażliwość. W krypcie Wielkopolan
jego imię jaśnieje wdzięcznością i chwałą.

Fraza dla odkrywcy
Teresa Tomsia

Pamięci Pawła Edmunda Strzeleckiego 
(20 VII 1797, Głuszyna/Poznań – 6 X 1873, Londyn)

Poznań, 20 kwietnia 2023 r.
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CZĘŚĆ IV: BIOGRAMY



Monika Athanasiou (née Nowacka) was born in Warsaw. She came to Melbourne in 1981, aged

twelve, with her parents and brother. She has been writing poems since childhood. Monika

graduated from RMIT with a Bachelor of Science in Food Science and Technology. Together

with husband, George, she has completed a Diploma in Professional Writing and Editing at

Victoria University. 

She has taken part in various poetry competitions, occasionally winning prizes. She presented

her poems at the 2015 and the 2022 PolArt festivals. In 2018 she published a book for

children, titled I Think I Have Swallowed Butterflies. The book, which is written in verse and

illustrated by artist, Con Constantinou, deals with feelings of anxiety and shyness. Monika is 

a member of Polish Australian Writers, a self-help group for people documenting their family

histories. Her forthcoming book, titled Rok z Poezją/ A year of Poetry will be a bilingual

collection of poems she wrote as a child, the theme of which is changing seasons in Poland.

Monika Athanasiou
Melbourne, Victoria, Australia
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Lilianna Baran is a 17-year-old student living in the Blue Mountains. She is a student at

Winmalee High School as well as Secondary College of Languages in Ashfield where she learns

Polish. She has a passion for art and music.

Lilianna Baran
New South Wales, Australia

162



Lachlan ‘Lachy’ Barnes is a pianist, singer, and songwriter from Sydney’s Northern Beaches.

He began music lessons at age 7. He loves writing new music, and hopes to release an album

one day. In his day job he works as a doctor in Sydney.

Lachlan Barnes
Sydney, New South Wales, Australia

163



Dominika Bartoszewicz urodziła się w Rzeszy na Litwie 16 lipca 2008 roku. Uczęszcza do

dziewiątej klasy Szkoły Podstawowej im. św. Faustyny Kowalskiej w Rzeszy. Aktywnie angażuje

się w działania na rzecz szkolnej społeczności. Wśród jej pasji są rysowanie, przyroda oraz

zwierzęta.

Dominika Bartoszewicz
Wielka Rzesza, Litwa
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Urodził się 4 marca 1944 w Krakowie. Absolwent romanistyki na Uniwersytecie Jagiellońskim

(1971). Doktoryzował się na uniwerystecie NSW (1998). Debiutował w 1968 r. na łamach „Życia

Literackiego” jako tłumacz poezji. Publikował w „Tygodniku Powszechnym”, „Studencie”

(1971). Opracował antologie z poezją krajów romańskich. Na emigracji od 1985 r.

Autor tomików wierszy: Wersety do świtu (Warszawa, 1976), Od zieleni do rdzy (Kraków 1979),

Łamiąc gałęzie ciszy (1981, tomik powielony poza cenzurą), Serce i pięść (PCA, 1987), Dama z

jamnikiem (Sydney 1989), Z tamtej strony drzewa (Melbourne 1992), Miejsce w atlasie

(Sydney 1996), Cień i cierń (Sydney 2003), Pan Retro (Sydney 2004) oraz Na smyczy słońca

(Sydney 2008), Status quo (poświęcony ofiarom „katastrofy” smoleńskiej, Toronto 2014), Nad

Wielką Wodą (Sydney 2015); powieści futurystycznej Rękopis z Amalfi (Kraków 1977) oraz

opowiadań Pułapka pod księżycem (Kraków 1983). Felietonista blogów i pism polonijnych 

w Australii, USA i Kanadzie (m.in. Portalu Puls Polonii, Solidarni 2010, Marsz Polonia, „Przegląd

Katolicki”, Sydney i „Mi-cha-el CSMA”).

Laureat nagród: Białego Pióra za poezję (2006), Stowarzyszenia Pisarzy Polskich za Granicą za

całokształt twórczości (2012). Członek Związku Pisarzy Polskich na Obczyźnie oraz

Stowarzyszenia Pisarzy Polskich w kraju (od 2000).

Marek Baterowicz
Sydney, New South Wales, Australia
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Z wykształcenia magister inżynier mechanik (Politechnika Warszawska). Pisze wiersze, teksty

piosenek, opowiadania, scenariusze, libretta musicali. Lirycznie i satyrycznie – zarówno dla

dorosłych jak i dla dzieci. Potrzeba pisania ujawniła się u niej w wieku bardzo dorosłym.

Ponieważ najbardziej chciała tworzyć piosenki – spróbowała swych sił w śpiewaniu, a w końcu

zaczęła układać do swych tekstów melodie. 

Autorka tomików wierszy dla dorosłych: Brzydkie myśli oraz Gry i gierki oraz książek dla dzieci:

O Doboszu drewnianym ludku, który mieszkał w ogródku, Pluszowy Zajączek i Nowe przygody

Pluszowego Zajączka. Laureatka licznych konkursów: literackich (poezja, proza, dramat),

wokalnych (piosenka autorska) i recytatorskich m.in. „Złotej piątki” Międzynarodowego

Festiwalu Bardów OPPA (2021) oraz zwyciężczyni konkursu na jednoaktówkę inspirowaną

utworami Aleksandra Fredry (2023). Członek Związku Autorów i Kompozytorów Polskich ZAKR.

Iwonna Buczkowska
Polska
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Rocznik 2002. Pochodzi z Wodzisławia Śląskiego. Student Uniwersytetu Muzycznego

Fryderyka Chopina w Warszawie na wydziale Wokalno-Aktorskim. Debiutował na scenie

Filharmonii Sudeckiej jako Sprecher w operze „Czarodziejski Flet” Wolfganga Amadeusza

Mozarta. Zdobywca II Nagrody na IX Międzynarodowym Konkursie Wokalnym Bella Voce 

w Busku-Zdroju.

Piotr Bujnowski
Polska
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Urodził się 27 lutego 1986 r. we Wrocławiu. Absolwent Wydziału Architektury Politechniki

Wrocławskiej i Technische Universität Dresden (2005-2011). Od 2011 r. mieszka w Berlinie 

i pracuje jako architekt, a od 2015 r. zajmuje się projektowaniem i wykonywaniem murali.

Realizował projekty m.in. w Warszawie, Wrocławiu, Toruniu, Bydgoszczy, Włocławku oraz

innych miastach i miejscowościach. W swoich pracach stara się pokazywać relację między

człowiekiem, architekturą i środowiskiem naturalnym.

Dawid Celek
Berlin, Niemcy
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Absolwenta Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach, Akademii Pedagogicznej w Krakowie,

Szkoły trenerów treningu psychologicznego i socjoterapii w Bielsku-Białej. Autorka artykułów 
z zakresu wychowania, psychoedukacji oraz profilaktyki w kwartalniku „Antidotum –

profilaktyka, wychowanie, zdrowie”, „Wychowanie w przedszkolu” „Bliżej Przedszkola” oraz

„Przeglądzie logopedyczno-pedagogiczno-psychologicznym”; wierszy dla dzieci w magazynie

„Wytryszek” i na stronie internetowej „Bajkownia”; publikacji książkowych Puchatkowe

wiersze i rymowanki (2019) i Wiersze duchowe (2020). Organizatorka ogólnopolskich oraz

międzynarodowych konkursów artystycznych w placówkach oświatowych. Autorka
projektów i programów edukacyjnych m.in. Technikoludek, czyli dziecko w świecie technologii

(3 edycje, 2020–2023), Z Kubusiem Puchatkiem zdobywam wiedzę o przyrodzie, Z Misiem

Flisiem poznaję swoje emocje, Z Kubusiem Puchatkiem poznaję Polskę.

Uczestniczka ogólnopolskich oraz międzynarodowych konkursów i wystaw dla artystów

nieprofesjonalnych (m.in. konkursów dla artystów sztuki nieprofesjonalnej w Strumieniu,

konkursu „Moja szopka” w Uciechowicach (zdobywczyni I miejsca, II miejsca oraz nagrody

publiczności w konkursie międzynarodowym). Laureatka nagrody prezydenta Miasta Rybnika

za osiągnięcia w dziedzinie oświaty (2019). Finalistka prestiżowej jubileuszowej nagrody

„Nauczyciel Roku 2022” organizowanej przez „Głos Nauczycielski”. Więcej o autorce:

http://rozwinskrzydlajakorzel.blogspot.com/p/wyksztacenia-pedagog-pracownik-

socjalny.html

Agnieszka Chudzik
Rybnik, Polska
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Ma 16 lat i mieszka w Polsce. Uczennica trzeciej klasy I LO im. Tadeusza Kościuszki w Koninie.

Przygodę z tajemniczym światem sztuki zaczęła już w dzieciństwie a rozwinęła w liceum 

w ramach indywidualnego toku nauczania. W przyszłości chciałaby zostać architektem. 

W 2022 roku otrzymała nagrodę w konkursie plastycznym pt. ,,Młodzież zapobiega pożarom”

(etap powiatowy), zorganizowanym przez Zarząd Główny Ochotniczych Straży Pożarnych.

Uczestniczka działań kulturalnych, akcji plastycznych i wystaw. 

Sztuka jest dla niej czym więcej niż tylko tworzeniem. Dzięki obcowaniu ze sztuką szuka

nowych perspektych do rozwoju osobistego. Udział w Międzynarodowym Konkursie 

,,W duchu Strzeleckiego” był dla niej inspiracją twórczą i motywacją do poznania

pasjonującego życia bohatera, a także dał radość z udziału w polonijnej inicjatywie łączącej

Polaków na całym świecie.

Marta Ciepła
Konin, Polska
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Zespół powstał w 2021 roku. Robert Ciepliński i Marek Sztendel na co dzień mieszkają 

w Irlandii, w Galway. Zaś bracia Sebastian i Marcin Krejszeff żyją w Polsce (Warszawa, Kolno). 

W skład formacji wchodzą: Robert Ciepliński – gitara, wokal, Marcin Krejszeff – gitara solo,

Marek Sztendel – gitara basowa, Sebastian Krejszeff – perkusja, Szymon Miśniak – produkcja.

Aktualnie zespół nagrywa materiał na debiutancką płytę, na której znajdzie się m.in. utwór 

o P. E. Strzeleckim, który wziął udział w Międzynarodowym Konkursie „W duchu Strzeleckiego”.

Współpraca Irlandia – Polska nie jest łatwa, ale chłopaki opanowali już mechanizm tworzenia

piosenek. W Galway, Robert zaczyna „rzeźbić” dany pomysł. W domu nagrywa pierwsze gitary 

i wokale. Wysyła materiał do producenta Szymona, który robi z tych śladów „pilota” i wysyła

do reszty chłopaków. A oni dokładają swoje „tchnienie”. I tak powstają kolejne przeboje.

Dziewięć kawałków jest już gotowych. Kolejne utwory są trakcie tworzenia.

Ciepliński Diver’s Lights
Galway, Irlandia – Warszawa i Kolno, Polska
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Rocznik 1982. Historyk, absolwentka studiów doktoranckich (Uniwersytet Pedagogiczny 

w Krakowie). Autorka licznych publikacji naukowych i historycznych (w: „Akancie”,

„Wytrychu”, „Odrze”, „Post Scriptum”, „Epea”, „Mojej Przestrzeni Kultury”, „Kozirynku”,

„Helikopterze”, „Czasie Literatury”, „Gazecie Kulturalnej”, „LiryDram”) oraz 15 autorskich
tomików wierszy m.in. Droga do Emaus (2017), Elizjum (2018), Exodus – wewnętrzna

emigracja (2019), Nowe Jeruzalem (2020), Język Babilonu (2020), Genezaret – niebo nad

ziemią (2021), Genesis – na początku było Słowo (2021), W Getsemani wszystko się zaczęło

(2022). Autorka projekcji na murach przy ulicy Brackiej 2 w Krakowie w ramach

międzynarodowego, wielojęzycznego serwisu społecznościowego poświęconego poezji –

Emultipoetry.eu – gdzie również publikowała i tłumaczyła wiersze. Laureatka licznych

konkursów literackich, poetyckich oraz fotograficznych.

Propagatorka i ambasadorka DKMS Bazy Dawców Komórek Macierzystych Polska oraz

animatorka lokalnej kultury i krzewicielka regionalnej tradycji. Działaczka: Stowarzyszenia

Pacjentów Po Przeszczepie Szpiku Kostnego w Katowicach, Fundacji „Lokujmy w Dobro”,

Stowarzyszenia Autorów Polskich O/Warszawa II oraz Zrzeszenia Literatów Polskich im. Jana

Pawła II w Chicago, a także współzałożycielka i członkini: Stowarzyszenia Literackiego Tilia,

członkini Klubu Literackiego „Rubikon”.

Kasia Dominik
Dobczyce, Polska
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Polish illustrator and painter, based in Melbourne, Australia. She graduated from Sacred Art

and Journalism at the Pontifical University in Krakow, Poland. Since 2013 she's been living and

working in Melbourne. At present, Aleksandra works as a freelance visual artist, creating

watercolour illustrations and paintings inspired by Australian nature and natural religions.

Aleksandra's latest works present illustratively captured details of Australian nature, artist's

favourite elements of local scenery and subtropical flora. Her illustrations are visual notes

from her travels around the country, they're watercolour impressions from visited places,

from some beautiful natural areas.

She is also an author of the illustration series about Slavic mythology for the Book of Dances

(Księga Tańców in Polish) by the Polish writer Czesław Białczyński.

Aleksandra Dukat
Melbourne, Victoria, Australia
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Urodził się w 1940 roku w Lublinie. Mieszka w Australii. Od małego przejawiał zdolności

artystyczne, literackie i muzyczne. Ze względu na warunki finansowe oraz rodzinne tradycje

(ojciec i wuj byli adwokatami), skończył prawo i był kilkanaście lat radcą prawnym. W między-

czasie rozwijał swoje pasje artystyczne: grał na pianinie, pisał wiersze i prozę. W Polsce wydał

siedem książek, prozę satyryczną oraz poezję i aforyzmy w Miniaturze Krakowskiej. Opubli-

kował też zbiór wierszy w formie elektronicznej na portalu Polskiej Kanady. W Polsce był

członkiem Związku Literatów Polskich i ZAIKS-u.

Wyznaje zasadę Agnieszki Osieckiej, że nie trzeba złapać króliczka, tylko go gonić. Dlatego

pomimo osiemdziesiątki poszerza swoje zainteresowania kulturą aborygeńską, gra na

fortepianie i didgeridoo, komponuje utwory i pisze do nich teksty po polsku i angielsku oraz

marzy o rozpoczęciu kariery piosenkarskiej. W konkursie o Strzeleckim wziął udział z przyje-

mnością, nie zważając na ostateczny wynik.

Więcej o artyście znajdziesz na jego profilu na Facebooku (Adam Fiala).

Adam Fiala
Perth, Western Australia, Australia
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She is 24 years old and lives in her hometown Łódź (Poland). She is a student of architecture 

at the Technical University of Lodz. She has been drawing and painting, and attending art

competitions since her childhood. Creating and designing are her passion which she would

like to continue professionally in the future. She really enjoys trying out new tools and

techniques, and she has recently been learning digital painting. What makes her happiest 

is creating, traveling and discovering new places that inspire her.

Marta Fruzińska
Łódź, Polska
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Ma 12 lat i jest uczennicą klasy szóstej w Polskiej Szkole Sobotniej w Macarthur (NSW). 

W 2024 roku rozpocznie naukę w Newton High School Of The Performing Arts. 

Sztuka w wielu formach jest wielką pasją Victorii. Dziewczynka uczestniczyła w wielu szkolnych 

i miedzyszkolnych konkursach artystycznych. Portret babci Victorii, wykonany przez nią 

w grudniu 2022, został wysłany przez jej szkołę na konkurs „Little Archies”. Victoria gra również

na pianinie, śpiewa i tańczy w Zespole Pieśni i Tańca „Kujawy” w Sydney. Często występuje na

akademiach patriotycznych. W liście rekomendacyjnym, dyrektorka polskiej szkoły w Macarthur,

Bernadeta Kawa, podkreśliła, że dzięki swojemu talentowi oraz entuzjastycznemu nastawieniu

do nauki, Victoria ma szansę odnieść niejeden sukces w przyszłości.  

Victoria Gandera
Sydney, New South Wales, Australia
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Recytator i pasjonat literatury. Interesuje się biologią i chemią. Zdobywca siódmego miejsca 

w ogólnopolskim konkursie o pszczołach, które również są w kręgu jego zainteresowań. Planuje

studiować psychologię w Norwegii. 

Mikołaj Gęsiecki
Polska
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Z powołania dyrygent, z wykształcenie pianista, z zamiłowania kompozytor. Urodzony w 2001

roku w Warszawie, w rodzinie o tradycjach muzycznych. Po wieloletniej edukacji pianistycznej 

w warszawskim liceum muzycznym rozpoczął studia na kierunku dyrygentura symfoniczno-

operowa na Uniwersytecie Muzycznym Fryderyka Chopina w Warszawie, które obecnie

kontynuuje na studiach magisterskich. Laureat wielu konkursów pianistycznych, a w marcu 2023

został zwycięzcą IV Ogólnopolskiego Konkursu Studentów Dyrygentury im. Adama

Kopycińskiego we Wrocławiu. Podobno poza muzyką całkiem zdolny z niego kucharz.

Julian Gilewski
Warszawa, Polska
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Ma 14 lat i jest uczennicą ósmej klasy w Szkole Podstawowej Nr 11 im. I Dywizji Kościuszkowskiej

w Warszawie. Interesuje się malarstwem, siatkówką i wokalem. Była jedną z laureatek konkursu

na projekt polskiej koszulki patriotycznej, organizowanego przez Urząd Dzielnicy Ursus 

w Warszawie. Dzięki Międzynarodowemu Konkursowi „W duchu Strzeleckiego”,

organizowanemu z okazji Roku Strzeleckiego, zainteresowała się również Australią. Jej pracą

konkursową była karykatura pt. „Edmund Strzelecki rysuje mapę Australii”.

Milena Gnys
Warszawa, Polska
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Ma 15 lat i jest uczniem Szkoły Podstawowej im. św. Faustyny Kowalskiej w Wielkiej Rzeszy

(Litwa). Mieszka w pięknej, podwileńskiej wsi Pikieliszki, niedaleko letniej rezydencji Józefa

Piłsudskiego. Lubi rysować, uprawiać rośliny i słuchać muzyki.

Rafał Grudziński
Wielka Rzesza, Litwa
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Based in Candelo in southern NSW, singer-songwriter Melanie Horsnell has recorded eleven

albums and EPs including: Trobairitz, The Cloud Appreciation Society (long-listed for the 2013

Australian Music Prize), Quatre Chemins (2015 Australian Music Prize) and an album in French

(which was funded by the highly successful Pozible campaign and gave Melanie a six-month

residency in France, writing songs with poet Alain Rivet and pop icon Helena Noguerra). She has

also written songs with Wendy Matthews and Catherine Britt, and for film and television. In 2011

she was nominated for an APRA Award. Melanie is currently recording her new album Gold and

Carnelian, which will feature full production and it will be released in early 2024.

Melanie has toured with Glen Hansard and The Frames, Jason Mraz, Bernard Fanning, Lou

Rhodes, Slaid Cleaves and Sarah Blasko among others, as well as touring extensively on her own

in Australia and Europe. In February 2019, Melanie had the opportunity to perform at the

International Folk Alliance in Montreal and has since toured in Australia, Ireland, France and

Germany. In 2020 Melanie, Kate Burke and Robyn Martin came together to form The New

Graces. Their 2020 debut album release Seasons topped the ARIA Australian Country Music

chart.

Melanie has been described by the Sydney Morning Herald as having a voice of ‘the utmost

delicateness’, as a ‘songwriting gem’ by The Australian. 

More about artist: FB Melanie Horsnell 

Melanie Horsnell
Candelo, New South Wales, Australia
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https://open.spotify.com/album/3O9tfNb7BcTA7ZgJPahN3W
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https://open.spotify.com/album/5VLmHnQuaaAsgs9I468ucE
https://www.facebook.com/melaniehorsnellmusic/


Urodził się 5 maja 2010 roku w Krakowie. Sztuką interesował się od najmłodszych lat. Swoje

pierwsze kroki w dziedzinie rysunku i malarstwa stawiał w Centrum Kultury Podgórza 

w Krakowie. Mając sześć lat przyleciał do Australii, gdzie kontynuował rozwijanie umiejętności

malarskich i muzycznych (gra na fortepianie). Uczeń Polskiej Szkoły im. Jana Pawła II w Albion 

i St Margaret's Primary School w Maribyrnong. 

Marcel Jaśkowski
Melbourne, Victoria, Australia
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Urodził się 10 września 2008 roku w Krakowie. Muzyką intersował się od najmłodszych lat. Swoje

pierwsze kroki w dziedzinie muzyki stawiał – mając zaledwie kilka lat – w Małych Słowiankach. Od

tamtej pory poświęca muzyce każdą wolną chwilę. Hobbystycznie interesuję się także sportem.

Mając osiem lat przyjechał do Australii, gdzie kontynuował rozwijanie umiejętności (muzycznych,

jezykowych) i pasji. Chętnie uczestniczył w ciekawych projektach edukacyjno-artystycznych.

Uczeń Polskiej Szkoły im. Jana Pawła II w Albion i Simonds Catholic College w Melbourne.

Olivier Jaśkowski
Melbourne, Victoria, Australia
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Ma 14 lat i mieszka w Grodzisku Mazowieckim. Uczy się w pierwszej klasie liceum

ogólnokształcącego. Interesuje się sztuką, szczególnie rysunkiem i śpiewem. Od dwóch lat

uczęszcza na zajęcia do Creosfery – Szkoły Rysunku i Malarstwa w Milanówku. W przyszłości

chciałaby zająć się profesjonalnie rysowaniem.

Ida Kamińska
Grodzisk Mazowiecki, Polska
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She was born in Wrocław and grew up in a small, beautiful town Dzierżoniów until 18 year old.

Her family culture was from eastern parts of Poland (which were taken after World War II by

Soviet Union). Her father – professional piano and violin teacher – was from Wileńszczyzna

(around Vilnius) and her mum's family was from Wołyń. There was a lot of music and singing 

in her household as well as bouquets of flowers, made by her mother. She started music and

song lessons with her father before her primary education. Later on, she was sent to Music

School where she was taking piano, solfege and choir lessons. And in this way music became 

a very important part of her life. 

Her first song was written/performed for her father’s birthday when she was 14. Throughout

all her life she made quite a few more songs. She has noticed that melodies come quite easily

when she is moved strongly by something or by someone's lyrics.

Some people are great cooks, some great seamstresses, some great with their hands or some

are great organisers etc. For her it is a very satisfying feeling when one’s song or singing is

appreciated! 

Zofia Kaszubska
Melbourne, Victoria, Australia
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Polonijny bard piosenki polskiej z Sydney. Komponuje muzykę, pisze teksty piosenek i sam je

wykonuje na imprezach polonijnych. Uczestnik konkursu 200-lecia urodzin Tadeusza

Kościuszki. Jego ballada o Górze Kościuszki śladami Strzeleckiego została wyróżniona 

i nagrodzona przez Kosciuszko Heritage i Konsulat Generalny RP w Sydney.

Autor piosenek Olimpijskie Koła (z okazji Olimpiady w Sydney), Polska nasz wspólny dom 

(z okazji stulecia odzyskania przez Polskę niepodległości), Droga którą chciałbym iść (z okazji

kanonizacji papieża Jana Pawla II), których można słuchać na YouTube. Obecnie Sławek

mieszka w Gold Coast QLD, gdzie pracuje nad wydaniem płyty ze swoimi emigracyjno-

patryjotycznymi piosenkami.

Sławek Kazan
Sydney, New South Wales, Australia
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Polskę opuścił w latach osiemdziesiątych z żoną, synem, jedną walizką i dymplomem

Politechniki Poznańskiej. Ten pożółkły teraz kawałek papieru dał mu chleb w nowej ojczyźnie –

Australii. Pracując jako kierownik ds. technicznych w znanych australijskich firmach 

(m.in. Siemensie) przekonał się, że formy wizualne są bardziej efektywne w komunikacji

międzyludzkiej niż rysunki techniczne. Od tego czasu zajął się fotografią, wideo, animacją, 

a także poezją. Tworzone przez niego prace medialne to podróże w czasie i przestrzeni, które

łączą różne aspekty i perspektywy. W swoich pracach wykorzystuje najnowsze technologie,

aby tworzyć media, które są jednocześnie wizualnie atrakcyjne i informacyjne. Prace artysty

były prezentowane i używane w projektach promocyjnych w Australii i Europie. Według

artysty sztuka może być potężnym narzędziem do budowania porozumienia i współpracy

między ludźmi. Eugeniusz Kędziora jest wiecznym optymistą, który wierzy, że sztuka może

zmieniać świat. 

Eugeniusz Kędziora
Sydney, New South Wales, Australia
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Olga Klenowa (z domu Atanowska) jest Polką. Jej przodkowie pochodzą z Katowic, Wrocławia

oraz Lublina. Od 2011 roku mieszka w Moskwie. Z zawodu dziennikarka, współpracująca z TVP

Polonią i Onetem. Działaczka polonijna prowadząca szereg imprez m.in. spotkania

bożonarodzeniowe i wielkanocne, obchody rocznicowe (m.in. odzyskania przez Polskę

niepodległości, Bitwy pod Grunwaldem). Pasjonatka fotografii. Mężatka, mama Michała. 

Olga Klenova
Moskwa, Rosja
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Urodzony w Katowicach (1949). Z wykształcenia farmaceuta (absolwent Wydziału

Farmaceutycznego Akademii Medycznej w Krakowie). Od 1976 mieszka w Nowym Targu.

Przygodę z poezją rozpoczął  w 2004 roku. Autor kilku tomików poetyckich. Wiersze prezentował 

w prasie krajowej, czasopismach aptekarskich i almanachach. Pisze w języku literackim, a także

po śląsku. Autor scenariuszy. Laureat ogólnopolskich konkursów poetyckich i dla scenarzystów

(VII konkurs „Jednoaktówka po śląsku”, Katowice 2017; laury w latach 2018-2022). W 2010 i 2018

wyróżniony tytułem „Pszociel Ślonski Godki”.

Pasjonat haiku – japońskiej formy poetyckiej. Wydał dwa tomiki wierszy haiku: Haiku Time (2012)

and Around the Haiku (2017). Autor publikacji na temat haiku (czasopisma, Haikupedia). Laureat

nagród i wyróżnień w międzynarodowych konkursach haiku: I miejsce 3rd Vladimir Devidé Haiku

Award (2013) i I miejsce Setouchi Matsuyama Haiku Photo Contest (Japan, 2013). Członek

honorowy Polskiego Stowarzyszenia Haiku. Od 2011 publikuje listę 100 najbardziej kreatywnych

twórców haiku w Europie. Organizator II Międzynarodowej Konferencji Haiku w Krakowie (2015),

a wraz z Robertem Kanią – European Kukai (od 2013). Inicjator projektu „the International Picture

Postcard”.

Krzysztof Kokot
Nowy Targ, Polska
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Aleksandra was born in Warsaw, growing up and living mostly in Poland. She studied French at

the University of Warsaw. In Poland she worked as a teacher and translator.

Living in Melbourne she worked as French teacher and in her free time she discovered the

enjoyment of drawing, especially portraits. Aleksandra participated in several exhibitions and

biennales. In 9th International Drawing Biennale in 2017 she received Public Vote Award.

Aleksandra Kostecki
Melbourne, Victoria, Australia
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Robert Kowalczyk, age 19, is currently completing a Bachelor of Cyber Security. He is an aspiring

ice hockey player who has represented NSW on several occasions in both Under 21s and Over

17s. He also partakes in Polish dance which led him to perform at PolArt – Polish Visual and

Performing Arts Festival in Australia and New Zealand.

Robert Kowalczyk
Sydney, New South Wales, Australia
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Kinga is a 14-year-old young artistic soul. She not only dances, sings, paints beautifully, and

plays several instruments, she also has a literary talent. Kinga is a multilingual young author of

Polish origin. She writes both poetry and short stories, including patriotic ones, in Polish and

English. In Poland, she received the 2nd prize for the novel entitled Ambassador of

Independence, which delighted the jurors. Her works have been published on several occasions

in the Competition Write4fun collection and in the Stepping Stones anthology. She also

participated in the Dorothea Mackellar poetry literary competition. She participates in literary

competitions in Australia and other places around the world, including the USA, Poland,

Sweden and the Netherlands.

Kinga Kozek
Sydney, New South Wales, Australia
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Klaudia ma 13 lat. Ambasadorka polskości i patriotyzmu. Utalentowana polska dusza

artystyczna. Absolwentka polskiej szkoły w North Ryde, uhonorowana Nagrodą Ministra

Edukacji NSW oraz nagrodą najlepszego studenta języka polskiego na świecie przez PASSH 

w Londynie. Uczestniczka i laureatka wielu konkursów promujących polskość, historię oraz

patriotyzm zarówno w Australii, w Polsce, jak i na świecie. Pięknie maluje, w tym ciekawe

komiksy. Śpiewa w zespole „Polskie Skrzydła” oraz tańczy polskie tańce ludowe. Jest także

dumną polską harcerką. Gra na kilku instrumentach: skrzypcach, pianinie i gitarze.

Klaudia Kozek
Sydney, New South Wales, Australia
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Polski bard, tekściarz i poeta pochodzący z Łodzi. Laureat wielu festiwali i  konkursów, głównie

piosenkarskich, poetyckich, ale także reklamowych (co najmniej kilkadziesiąt różnych nagród i

wyróżnień, w tym dwukrotny laureat Złotej Piątki Międzynarodowego Festiwalu Bardów OPPA).

Jako twórca jest zwolennikiem myśli Mariana Załuckiego, że „autor tak długo musi się męczyć,

żeby czytelnik już nie musiał”. Należy do twórców niepokornych, a jego teksty były zaciekle

zwalczane przez cenzurę, na co ma nawet stosowne dokumenty. Za działalność antykomu-

nistyczną odznaczony Złotym Krzyżem Zasługi. Wspólnie z poetką Małgorzatą Skwarek-Gałęską

stworzył kameralny, wciąż aktualizowany, bardzo dobrze oceniany przez publiczność, program

poetycko muzyczny pt. „Bajgosie i limerynie”. 

Ryszard Krauze
Łódź, Polska
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Ma 58 lat i mieszka w Mińsku Mazowieckim. Z zamiłowania poetka, historyk i podróżnik.

Laureatka wielu ogólnopolskich konkursów. Autorka tomików poetyckich Bywam kobietą

(Tuchów 2011) i Wczoraj czyli dziś (Białystok 2013), za który otrzymała prestiżową nagrodę

Orfeusza Mazurskiego. Autorka powieści Czereśnie będą dziczeć (Gdańsk 2016) nagrodzonej

główną nagrodą w konkursie im. Bolesława Faca. W dorobku ma także książki dla młodzieży

Srebrzyk. Opowieści mińskie i Srebrzyk 2. Wiersze znad Srebrnej. Jej utwory zostały

opublikowane w licznych antologiach i prasie. Współzałożycielka internetowego forum

literackiego „Ogród ciszy”.

Mariola Kruszewska
Mińsk Mazowiecki, Polska
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Doktor nauk medycznych, prezes Polskiej Fundacji Kościuszkowskiej i Towarzystwa Miłośników

Maciejowic, były wiceprezes Stowarzyszenia Budowy Pomnika Tadeusza Kościuszki w Warsza-

wie. Od 40 lat jest organizatorem corocznych Międzynarodowych Sympozjów Kościuszkowskich

w Maciejowicach oraz innych obchodów kościuszkowskich w Polsce, na Białorusi, w Rosji. Od 10

lat prowadzi Wszechnicę Kościuszkowską w Muzeum Niepodległości w Warszawie.

Od wielu lat popularyzuje wiedzę medyczną, jest autorem około tysiąca audycji radiowych 

(m.in. cyklu „Minuta dla zdrowia” i „Bądź zdrów”)  i telewizyjnych popularyzujących ziołole-

cznictwo i zdrowy tryb życia. Autor poradników (m.in. Apteczka ziołowa, Leczymy się ziołami 

z działki, Zioła na działce, Przyjemne i pożyteczne, Minuta dla zdrowia, Bądź zdrów), setek

artykułów w prasie, fotogramów (m.in. Zielnik lekarski, Zioła i ziółka, Erotyka drzew, Rośliny

miłosne, Ziemia rodzinna Tadeusza Kościuszki, Reportaże z obchodów kościuszkowskich, 200

rocznica urodzin Juliana Ursyn Niemcewicza, Pejzaże nadbużańskie, Pejzaże nad Wisłą). 

Ma w swoim dorobku tomik Maciejowicki Korowód Dziejów. Pięć wieków z historii miasta,

wydany na pięćsetlecie nadania praw miejskich Maciejowicom, na którym w roku 2007 oparto

rocznicowe inscenizacje oraz poematu Dokąd tak śpieszysz, Panie Generale (2009). Napisał

poematy: Za chwilę… nawiązujący do losów Kościuszki po bitwie maciejowickiej, Stoję i stoję

przedstawiający życie T. Kościuszki z perspektywy pomnika w Warszawie. Ponadto wydał tomiki 
wierszy Od korzeni oraz Kryzysy i przełomy 80/81.

Jest także autorem tekstu i muzyki „Poloneza dla Kościuszki”, który powstał w związku z budową

i odsłonięciem pomnika Tadeusza Kościuszki w Warszawie (2010). Jest autorem tekstów i muzyki

do wielu piosenek i utworów patriotycznych.

Leszek M. Krześniak
Warszawa, Polska
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Ma 15 lat i mieszka na Litwie, w rejonie wileńskim, niedaleko letniej rezydencji Józefa

Piłsudskiego. Pochodzi z pięknej wsi Pietruci. Obecnie uczęszcza do dziesiątej klasy Szkoły

Podstawowej im. św. Faustyny Kowalskiej w Rzeszy. Uwielbia czytać książki, spacerować oraz

śpiewać. Członkini chóru szkolnego.

Justyna Kuzmaite
Wielka Rzesza, Litwa
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Artist, graphic designer, illustrator. Born in 1988 in Tashkent (Uzbekistan). In 2012 she graduated

from the National Institute of Arts and Design, majoring in advertising and applied graphics.

Member of the Creative Union of Artists of Uzbekistan. Member of the Polish Cultural Centers of

Uzbekistan „Świetlica Polska” and „Zarzewie”. Works in various modern techniques in acrylic,

watercolor, computer graphics. Participant of collective expositions in Tashkent in 2022–2023

(2022 Gold Autumn – Palace of Culture, Chirchik; 2022 Independence Day – Central Exhibition

Hall оf The Academy оf Arts; 2022 Homeland in Colors – Exhibition Hall оf The Republican Art

College Named After Benkov; 2022 Modern Uzbekistan – Ikuo Hirayama International

Caravanserai оf Culture; 2022 Tashkent Art Festival 2022 – Autograph Gallery; 2022 Nowruz –

Central Exhibition Hall оf The Academy оf Arts; 2022 Spring Opening Day – Central Exhibition

Hall оf The Academy оf Arts; 2023 The woman is the soul оf the universe – Gallery оf Fine Arts оf

Uzbekistan Nbu) and solo exhibition (2022 My Poland – Ikuo Hirayama International

Caravanserai оf Culture). 

Elena participated in many art competitions. She became the 1st laureate of the Gold Visual
Arts Award Western Pomerania, Poland (2023 International Internet Contest Digi-Form-Art –

2023 The 19th edition of the international project Culture Caravan Western Pomerania). She

awarded the 2022 Prize in the nomination „Joyful Creativity” (2022 „Polish artist of the year.

Creators оf feelings and imagination” Competition оrganised by the Polish Academy of Social

Sciences and Humanities in London and Ypsilon Art and Literature Magazine) and Prize of The
Embassy of Poland for the best image of Anna German in the nomination „Soulful Image”
(2022 International Art Competition „Love’s echo”, Polish Cultural Center of Uzbekistan in

Tashkent).

Elena Labetskaja
Tashkent, Uzbekistan
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Urodziła się 12 czerwca 1954 r. w Łodzi. Emerytowany psycholog, żona, matka, babcia trzech

wnuczek i chwilami poetka. Pracowała wiele lat w Młodzieżowym Ośrodku Wychowawczym 

w Kwidzynie i chyba najbardziej została zapamiętana z tego, że pisała autorskie sztuki teatralne

i piosenki dla wychowanek. Jest autorką kilku książeczek dla dzieci: Śmieszka i śmieci, Bajki z

prawej strony, Nasz Wielki Święty, Czy ją kochasz?. Jej wiersze – zwłaszcza te o Żołnierzach

Wyklętych – są często recytowane podczas patriotycznych uroczystości (niekiedy przez

znanych aktorów) i stanowią część repertuaru znanego barda Pawła Piekarczyka. Wiersze te

wraz z wierszami innych poetów znaleźć można między innymi w następujących zbiorach:

Płaszcz Chwały (antologia wierszy o Żołnierzach Wyklętych), 96 wierszy – antologia

smoleńska (tom pierwszy i drugi), Śpiewy Redemptorystów oraz w publikacjach

okolicznościowych środowisk patriotycznych. W 2018 roku przez Miasto i Gminę Kwidzyn

wydany został jej wybór wierszy pt. Moja Niepodległa i zwykłe życie. Jest laureatką kilku

konkursów literackich. W 2017 znalazła się wśród laureatów konkursu kościuszkowskiego

zorganizowanego przez Polonię australijską.

Barbara Lipińska-Postawa
Kwidzyn, Polska
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Urodziła się 13 września 2023 w Saratowie (Rosja), mieście położonym nad środkową Wołgą.

Jej matka jest z pochodzenia Polką, a ojciec Chińczykiem. Ukończyła szkołę artystyczną 

w Saratowie. Obecnie studiuje na drugim roku Wydziału Sztuki Dekoracyjnej i Użytkowej 

w saratowskim College'u. Interesuje się historią i kulturą Polski. Od czternastego roku życia

aktywnie działa w Regionalnej Organizacji „Polonia” w Saratowie, w której zorganizowała 

i przeprowadziła kilka warsztatów dekorowania ubrań motywami polskich ornamentów

ludowych.

O konkursie, poświęconym 150. rocznicy śmierci Pawła Edmunda Strzeleckiego, dowiedziała

się na stronie organizacji „Polonia”. Konkurs zainspirował ją do poznania historii i dokonań

wielkiego polskiego podróżnika i odkrywcy. W uzasadnieniu do stworzonej przez siebie pracy

napisała: „Na zachowanych obrazach Paweł Edmund Strzelecki wygląda jak prawdziwy

bohater. Jego mężny wizerunek zainspirował mnie do stworzenia monumentalnego portretu

w pełnych rozmiarach. Namalowałаm portret farbami akrylowymi i pastelami na grubym

kartonie. Następnie wycięłam kontur figury, usuwając dodatkowe tło. Chciałam sobie

wyobrazić, jak Paweł Strzelecki podróżuje w naszych miejscach, jak ciekawie byłoby zrobić

choćby małą podróż obok niego i dokonać własnych odkryć w tak wspaniałym towarzystwie.

Zatem wymyśliłam następujący artystyczny happening: odbyłam wzdłuż nabrzeża Saratowa

krótką podróż z moim wizerunkiem Pawła Edmunda Strzeleckiego. Dzięki temu sprawiłam, że

wiele osób zastanawiało się, kim jest ten interesujący mężczyzna obok mnie.”

Daria Liui
Saratów, Rosja
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Podobnie jak Strzelecki pochodzi z Poznania. Był członkiem Chóru Politechniki Poznańskiej oraz

występował z wieloma muzykami, grając głównie na gitarze basowej. Jego zainteresowania

wpłynęły na wybór kariery zawodowej. Począwszy od pracy w sektorze IT, filmowania i fotografii,

poprzez nauczanie muzyki, strojenie pianin, aż do uzyskania tytułu Bachelor of Animation.

Muzyka już od najmłodszych lat była nierozłączną częścią jego życia. Obecnie Jarek gra w Kapeli

Polskiej w Sydney, z którą występował m.in. podczas festiwalu PolArt Sydney 2022.

Jarosław Ławoński
Sydney, New South Wales, Australia
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Z wykształcenia – inżynier budowy okrętów; z wyboru – bard, autor, kompozytor, scenarzysta,

felietonista (tygodnik „Sieci”). Lider zespołu „Zayazd”, admirator Mickiewicza (płyta Zayazd u

Mistrza Adama), piewca tradycyjnego modelu rodziny (album Ja jestem twój dom), fan Józefa

Piłsudskiego i Jana Pawła II. Sformatowany na polską tradycję, kulturę i edukację historyczną

młodego pokolenia przez szlachetnie pojmowaną rozrywkę (patrz – autorskie płyty: Katyń

1940, Patriotyzm, Obudź się, Polsko, Niepodległa oraz tomiki wierszy: Pro publico bono, Ja tu

zostaję, Niepodległa). Scenarzysta muzycznych widowisk telewizyjnych, m. in. Naucz nas być

wolnymi (2020), Zakochany Mickiewicz (2021), Dekalog AD 2021, Nasza Golgota (2022),

Zaduszki Polskie (2022), Kopernik (2023). Prowadzi cykliczne autorskie audycje słowno-

muzyczne w radiowej Jedynce pt. „Wieczór z Historią”. Odznaczony Srebrnym Medalem

„Zasłużony Kulturze Gloria Artis”.

Lech Makowiecki
Gdynia, Polska
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Alina Malachovskaja, występująca pod rodowym nazwiskiem Małachowska jest absolwentką

Uniwersytetu Pedagogicznego w Daugavpils (Łotwa) – nauczycielką gry na fortepianie,

dyrygentem chóralnym, nauczycielem muzyki. Zajmuje się naukowo działalnością chórów

polonijnych na świecie na Uniwersytecie im. Kardynała Stefana Wyszyńskiego.

Od 1994 r. aktywnie uczestniczy w życiu polonijnym przy Związku Polaków na Łotwie (ZPnŁ

„Promień”). W latach 1994–1997 dyrygowała chórem polonijnym „Promień” na Łotwie.

Założyła młodzieżowy chór „Dyneburg”. W latach 1998-2000 pełniła przy Narodowym

Centrum Kultury na Litwie funkcję kierownika muzycznego zespołu wokalnego „Barvinok”. 

W 2000 r. rozpoczęła współpracę z Teatrem Akademickim Uniwersytetu Warszawskiego jako

kierownik muzyczny. W roku 2003 założyła zespół wokalno-instrumentalny „Affection”.

Autorka piosenek z tekstami własnymi oraz Izabeli Zubko, Krzysztofa Chorzewskiego czy

Zdzisława Michała Kamińskiego. Jako wokalistka koncertowała w Polsce tak i w USA, Kanadzie,

Czechach, Niemczech na Łotwie i Litwie. 

Odznaczona przez Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego RP odznaką „Zasłużony dla

Kultury Polski”, a także uhonorowana Dyplomem Uznania za zasługi w działalności na rzecz

upowszechniania kultury w województwie mazowieckim przez Marszałka Województwa

Mazowieckiego Adama Struzika.

Alina Małachowska
Warszawa, Polska
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Peter McCluskey is a contemporary fiction writer from Dublin, Ireland. He has published four

contemporary fiction novels to date. His fifth novel and also his first anthology of poetry 

The Flickering Tide have publication dates in late 2023. Peter is also a songwriter and music

composer and has just completed a commission from Kildare County Council to create ten

new pieces of Irish Traditional music and songs. Peter is an established watercolour artist and

has participated in numerous national exhibitions as well as working on a variety of commi-

ssioned works.

In the past, Peter was a board member of The Music Publishers’ Association of Ireland for ten

years and a director of Danceline Records and Music Publishers for twenty years. By

qualification, he holds a Science Degree (IT) from Dublin City University, Advanced Web

Design diplomas from Dublin Business School and an advanced TEFL Certificate from Premier

TEFL Ireland.

Peter McCluskey
Dublin, Ireland
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Urodził się 28 czerwca 2009 roku w Wilnie na Litwie. Uczeń ósmej klasy Szkoły Podstawowej

 im. św. Faustyny Kowalskiej w Rzeszy. Jego hobby to rysowanie. Lubi także sport i aktywne

spędzanie wolnego czasu. 

Rafał-Eric Mickiewicz
Wilno, Litwa

205



Ma 16 lat i mieszka na Litwie w pięknej podwileńskiej wsi Gulbiny. Uczeń Szkoły Podstawowej

im. św. Faustyny Kowalskiej w Wielkiej Rzeszy. Kocha swój kraj, gdzie znajduje się jego rodzinny

dom. Miłośnik Polski i języka polskiego. Pasjonuje się historią. Uwielbia grać na pianinie oraz

śpiewać, a także rysować i pisać ikony (podobnie jak jego pradziadek ). Ma nietypowe hobby:

zbiera stare przedmioty i eksponuje je w swoim muzeum.

Marcin Mieczkowskij
Gulbiny, Litwa
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Urodził się 18 stycznia 1972 roku w Erewaniu, w Armenii. Jego przodkowie mieli polskie

korzenie. Naukę malarstwa rozpoczął w Instytucie Terlemezjana. Kontynuował w Akademii

Sztuk Pięknych w Erewaniu i u najsłynniejszych mistrzów malarstwa w Armenii. Swoje prace

wystawiał w Moskwie, Genewie, Waszyngtonie, Paryżu i Polsce (m.in. w czasie Międzynaro-

dowych Sympozjów Kościuszkowskich, odbywających się w latach 2017–2022). W 2010 r.

malował w Monaco, Mediolanie i Paryżu, a w 2011 – w Nicei i Paryżu.

W twórczości Hakoba dominują improwizacje w kompozycji, abstrakcje, hiperrealizm i impre-

sjonizm. Artysta wykonał wiele kopii autorskich obrazów mistrzów renesansu włoskiego. 

W ostatnich latach zajął się tematyką historyczną związaną głównie z Tadeuszem Kościuszką

i Insurekcją, zaś w ostatnim roku z wojną polsko-bolszewicką w 1920 r.

W swoim dorobku ma m.in. cykle obrazów: „Generał Tadeusz Kościuszko” (45 prac),

„Przywódcy Insurekcji Kościuszkowskiej” (17 portretów), „Ludzie Tradycji Kościuszkowskiej”

(40 portretów), „Damy serca Tadeusza Kościuszki” (10 portretów), „Obrońcy Radzymina” (10

portretów i autorska kopia „Cudu nad Wisłą”), „Portrety wybitnych Polaków” (15 prac) oraz

autorską kopię obrazu Jana Matejki „Astronom Kopernik, czyli rozmowa z Bogiem”, „Wjazd

Kościuszki do Warszawy w 1794 r.” i „Rozbiory”. Jego obraz „Niewola” w  2017 roku został

nagrodzony w Konkursie Kościuszkowskim w Australii. Jest autorem założeń do namalowania

panoramy Bitwy pod Maciejowicami i panoram zwycięskich bitew Warszawskich 1794 r. oraz

Galerii Kosynierów. Od roku 2017 ściśle współpracuje z Polską Fundacją Kościuszkowską.

Jego hobby to muzyka klasyczna, jazz, rock, filozofia (Hegel, Schopenhauer, Nietzsche). Lubi

grać na skrzypcach.

Hakob Mikayelyan
Warszawa, Polska
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Urodziła się 1 czerwca 1953 roku w Sofii (Bułgaria), gdzie do dziś mieszka. Kiedyś tłumacz

filmów dokumentalnych dla telewizji. Obecnie tłumacz książek z angielskiego, polskiego 

i rosyjskiego. Jest autorką dwóch powieści i sześciu tomików wierszy. Laureatka nagród

i wyróżnień za udział w międzynarodowych konkursach poetyckich.  

Mariana Nikolova
Sofia, Bułgaria
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Skomponował i wykonał muzykę do konkursowej piosenki Who is the man. Jest tegorocznym

(2023) laureatem stypendium artystycznego Miasta Poznania dla Młodych Twórców. Laureat 

i zwycięzca Warsaw Fingerstyle Festival. Koncertuje z własnymi kompozycjami po Polsce 

i zagranicą (m.in. w Wielkiej Brytanii). Współpracuje z wieloma artystami na dużych i małych

scenach. Głównie prezentuje gitarowy fingerstyle, ale również ambient i flamenco. Wydał trzy

płyty z własnymi kompozycjami. Ostatnia płyta Between and duty, wydana wiosną 2023,

została bardzo dobrze przyjęta.

Link do strony autora: www.facebook.com/michal.obrebski.music

Michał Obrębski
Poznań, Polska
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I am a Japanese living in Sydney, fascinated by Polish history. I am an author of books about

Poland and Australia published in Japan. The subject of my most recent book was the 1000-

year history of Poland. My husband and I produced award-winning short films on Polish

history and literature. I received the Gold Cross of Merit from the President of Poland and the

TVP Polonia Award for promoting Polish culture abroad. 

Riho Okagami-Siedlecka
Sydney, New South Wales, Australia
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Urodzona w Lipnie (kujawsko-pomorskie) artystka znana jako mezzania. Jest samoukiem. Jak

sama mówi: „Prace, które tworzę odzwierciedlają to co mnie fascynuje oraz ciekawi. Inspiruje

mnie otaczający świat, który wyrażam w moich abstrakcjach oraz grafikach, tworzę również

portrety artystyczne. Technika jaką się posługuję to ołówek, tusz, węgiel, akwarela, akryl oraz

olej”. Artystka ma na swoim koncie wiele wystaw indywidualnych i zbiorowych (wystawia od

2008 roku) m.in. w Toruniu, Włocławku, Warszawie, a także za granicą m.in. w Anglii. Jej

artystyczne dzieła zostały nagrodzone w wielu konkursach, publikowane były w książkach,

prezentowane w teledyskach, a narysowane przez nią portrety otrzymało wiele znanych

postaci ze świata show-biznesu.

Strona internetowa: http://www.mezzania.pl/

Facebook: facebook.com/wwwmezzaniapl

Instagram: mezzania_aniaolszewska

Anna Olszewska
Polska
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Mam 15 lat i jestem uczennicą klasy 2h I Liceum Ogólnokształcącego im. Tadeusza Kościuszki w

 Koninie. Interesuję się rysunkiem i muzyką. Zarówno w szkole podstawowej, jak i w liceum

brałam udział w konkursach plastycznych. Swoje prace tworzę z pasji. Jestem wdzięczna, że

nauczyciele zauważyli we mnie potencjał, którego ja nie byłam w stanie dostrzec i pomogli mi

rozwinąć moje umiejętności. W 2023 roku zajęłam III miejsce w konkursie plastycznym o zdro-

wiu zorganizowanym przez Towarzystwo Inicjatyw Obywatelskich w Koninie. W przyszłości

planuję zostać architektem. Chcę projektować wnętrza mieszkań, domy i osiedla. 

Udział w konkursie o Pawle Edmundzie Strzeleckim dał mi możliwość bliższego poznania tej

ciekawej postaci, a jednocześnie był dla mnie kolejną artystyczną przygodą.

Michalina Orkowska
Konin, Polska
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Urodziła się 22 czerwca 2006 roku w Wilnie. Uczennica dziesiątej klasy Szkoły Podstawowej 

im. św. Faustyny Kowalskiej w Rzeszy. Po ukończeniu szkoły podstawowej chciałaby

kontynuować naukę w gimnazjum w klasie o profilu humanistycznym. Bierze aktywny udział 

w życiu szkoły. Interesuje się rysowaniem. Lubi filmować, grać na gitarze i śpiewać (członkini

szkolnego chóru).

Adela Orłowska
Wilno, Litwa
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Uczennica drugiej klasy o profilu lingwistycznym w Liceum Ogólnokształcącym im. Adama

Mickiewicza w Górze. Interesuje się językami angielskim, francuskim i niemieckim. 

Od najmłodszych lat pasjonuje ją literatura piękna oraz poezja, a także muzyka – szczególnie ta

tworzona od lat 60. do 90. XX wieku. Hobbystycznie gra również na gitarze. Zodiakalny

bliźniak. Jest osobą wrażliwą, ciekawą świata oraz pracowitą.

Lena Panek
Góra, Polska
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Urodził się 28 marca 1957 r. w Widawie, powiat Łask. Dzieciństwo spędził w Jankowicach

Rybnickich a od roku 1981 mieszka w Sieradzu. Sieradzki bard, któremu – od kiedy tylko

pamięta – w duszy mu grały muzyka i poezja. W dzieciństwie przez pięć lat uczęszczał na

prywatne lekcje gry na gitarze. Przez prawie czterdzieści lat pisał do szuflady wiersze i piosenki

dla dorosłych i dla dzieci. Wydał książkę dla dzieci pt. O kogucie listonoszu. Autor piosenki

Nasze Radio przy ognisku. Wystąpił w półfinale Międzynarodowego Festiwalu Bardów – OPPA

2009 w Warszawie. Swoją twórczość dla dorosłych i dla dzieci prezentował na spotkaniach

autorskich m.in. w Łodzi, Żyrardowie, Podkowie Leśnej, Lututowie, Parzęczewie, Kaliszu,

Sieradzu i Krakowie.

Zbigniew Paprocki
Sieradz, Polska
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Urodziła się 7 maja 2007 r. w Górze (woj. dolnośląskie). Córka księgowej i policjanta. Ma

młodszą siostrę. Mieszka w Czerninie Dolnej, gdzie uczęszczała do Zespołu Szkół Podstawowej

i Przedszkola im. św. Huberta w Czerninie. Od małego interesowała się szeroko pojętą sztuką, 

a swoje pasje artystyczne rozwijała na zajęciach w Domu Kultury w Górze i placówkach PCDN 

i PPP w Górze. Uczestniczka i laureatka konkursów plastycznych (m.in. I miejsce w Ogólno-

polskim Konkursie Plastycznym „Tadeusz Kościuszko mój bohater”, III miejsce w Ogólnopol-

skim Konkursie Plastycznym „W sercu Azji – MONGOLIA”, I miejsce w Ogólnopolskim konkursie

plastycznym „Plakat filmu Orlęta. Grodno ‘39 - oczami uczniów”). Obecnie uczennica drugiej

klasy o profilu lingwistycznym w Liceum Ogólnokształcącym im. Adama Mickiewicza w Górze.

Uczy się angielskiego i francuskiego. W przyszłości chciałaby móc łączyć pracę ze swoimi

pasjami – językami obcymi i sztuką. Lubi także sport i gry zespołowe (siatkówkę i koszykówkę).

Uważa się za osobą towarzyską, przyjazną oraz tolerancyjną, lecz czasami lubi pobyć sama ze

sobą (ambiwertyk). Bardzo lubi zwierzęta.

Joanna Paterek
Czernina Dolna, Polska
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Powiadają, że Paweł Piekarczyk, to matematyk, który został bardem. Jako wykonawca wielu

pieśni patriotycznych, nie boi się wyrażać swoich poglądów, a także swojego przywiązania do

wiary i różańca.  

Oczarowany piosenkami Jacka Kaczmarskiego, włączył je do swego repertuaru, na co w 1998

roku dostał pisemną zgodę od Jacka. Swoją karierę rozpocząl w latach 90-tych od współpracy

z poetą, kompozytorem i publicystą Leszkiem Czajkowskim.

W swej twórczości podejmuje tematykę historyczną, związaną m.in. z żołnierzami wyklętymi 

i stanem wojennym. W 2017 roku został odznaczony przez Prezydenta  RP Andrzeja Dudę

Krzyżem Kawalerskim Orderu Odrodzenia Polski za wybitne zasługi w działalności na rzecz

przywracania pamięci o ofiarach zbrodni systemów totalitarnych. Odznaczenie to zwrócił rok

później jako protest przeciwko odwołaniu Antoniego Macierewicza ze stanowiska Ministra

Obrony Narodowej. Przez Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego Piotra Glińskiego został

uhonorowany Srebrnym Medalem „Zasłużony Kulturze Gloria Artis”. 

Paweł Piekarczyk
Warszawa, Polska
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Urodził się w  1981 roku. Z wykształcenia literaturoznawca. Z wyboru właściciel kawałka ziemi

świętokrzyskiej. Z zamiłowania autor limeryków, fraszek i innych wierszy z gatunku light poetry,

redaktor książek, leksykograf, historyk i statystyk polskiej piłki nożnej. Wielokrotny laureat

ogólnopolskich konkursów ortograficznych i quizów (m.in. Wielka matura Polaków, Wielki test

o karnawale, Quiz z Ojczystym). Autor książki Historia polskiej piłki nożnej. Quiz i współautor

Wielkiego słownika ortograficznego PWN z zasadami pisowni i interpunkcji. 

Patrycjusz Pilawski
Polska

218



Urodziła się w 1966 w Krakowie, mieszka w Wieliczce. Kulturoznawca. Absolwentka Akademii

Ignatianum w Krakowie. Współredaktorka i współautorka monografii naukowej pt. Zwierzę -

człowiek - Bóg (WAM, Kraków 2017). Stypendystka Sapere Auso, stypendium przyznanego jej

za szczególne osiągnięcia artystyczne w roku 2012. 

Interesuje się filozofią, literaturą, historią starożytną, malarstwem oraz muzyką klasyczną. Ceni

nad wyraz poezję Bolesława Leśmiana. Ponadto jest wielkim przyjacielem przyrody oraz

miłośniczką kotów. W swojej twórczości chętnie podejmuje tematy dotyczące relacji człowieka

z ustępującą miejsca cywilizacji, ginącą naturą. 

Anna Piliszewska
Wieliczka, Polska
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Poeta, prozaik, dziennikarz, aktualnie rencista. Urodził się 23 maja 1959 r. w Kielcach. Mieszka 

w Zagnańsku. Był redaktorem naczelnym m.in. kieleckich wydań „Kuriera Polskiego”, „Gazety

Staropolskiej”, Świętokrzyskiego Magazynu Artystycznego „Dedal”, a także sekretarzem

redakcji Świętokrzyskiego Kwartalnika Literackiego i miesięcznika „Wici.Info”. Był dziennika-

rzem wielu gazet ogólnopolskich i regionalnych oraz wieloletnim korespondentem Katolickiej

Agencji Informacyjnej.

Opublikował kilkanaście tomików wierszy, kilka powieści, a także sztuki teatralne i wybór

swoich wywiadów dziennikarskich. Jest współautorem albumów plastyczno-poetyckich.

Odznaczony został: Złotym i Brązowym Krzyżem Zasługi oraz Brązowym Medalem Zasłużony

Kulturze Gloria Artis. Otrzymał m.in. Ogólnopolską Nagrodę Literacką im. Milczewskiego-Bruna

(1986), Świętokrzyską Nagrodę Kultury (2010), Nagrodę Prezydenta Kielc (2011), Doroczną

Nagrodę w Dziedzinie Kultury Powiatu Kieleckiego za rok 2010, Nagrodę Specjalną Ministra

Kultury i Dziedzictwa Narodowego w (2014), Nagrodę Miasta Kielce za rok 2016, Nagrodę

Menora Przyjaźni (2017). Jest dwukrotnym stypendystą MKiDN.

Andrzej Piskulak
Zagdańsk, Polska
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Urodziła się pierwszego sierpnia podczas 63. rocznicy wybuchu Powstania Warszawskiego.

Być może narodziny właśnie tego dnia wzbudziły w niej – już w wieku nastoletnim –

zainteresowanie historią oraz militariami. Od najmłodszych lat pasjonuje się rysowaniem 

i malowaniem, również z wykorzystaniem programów komputerowych. Lubi muzykę, gra na

gitarze elektrycznej i czasami śpiewa.

Aleksandra Płatek
Polska
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Z wykształcenia doktor socjologii kultury. Tworzył i reżyserował programy telewizyjne (m.in.

Ballada o drodze – filmy poetycko-muzyczne w TVP2, Rozmowy z Fredrą i Ballady z końca

wieku – emitowane w Telewizji Wrocław, W rajskim ogrodzie – cykl programów przyrodniczych

w TVP1). TVP emitowała także jego Balladę o generale Grocie, cykl o himalaistach polskich,

filmowy portret Aleksandry Natalli-Świat pt. Świat Oli. Dotarł z kamerą do wielu krajów w Azji,

Afryce, Europie i Ameryce Południowej.

Twórca i kompozytor piosenek. Jedną z nich, z refrenem opartym na polonezie As-dur

Fryderyka Chopina ze słowami Kocham świat... Bogusław Kaczyński uznał za najlepszą polską

piosenką napisaną po wojnie (w książce Wielka sława to żart). Współpracował z artystami 

z Polski (m.in. Ryszardem Rynkowskim, Grzegorzem Turnauem, Danutą Błażejczyk, Andrzejem

Rosiewiczem), Czech (Renatą Drosslerovą) i Grecji (Harisem Alexiou). Członek ZAIKS-u. Wiele

koncertował w Polsce i zagranicą. Na stałe związany Klubem Muzyki i Literatury we Wrocławiu.

W 2014 roku założył zespół młodych muzyków i wykonawców pod nazwą GRUPA 44, którego

twórczość skupia się wokół polskiej historii i teraźniejszości.

Autor thrillera politycznego z wątkiem smoleńskim w tle pt. Ćma z czerwonej wyspy, musicalu

opartego na muzyce Chopina pt. Polonez 44 oraz powieści Pianista bez palców dla projektu

MKiDN – Kultura w sieci.

Wojciech Rohatyn Popkiewicz
Polska
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Live in Melbourne. Currently completing year 10 at the Mount Waverley Secondary College.

He has an interest for Australian history and how other countries influence it. His father

encouraged him to take part in the competition.

Alexiei Riddle
Melbourne, Victoria, Australia
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Dziennikarka, podróżniczka i pisarka. Uhonorowana za reportaże radiowe nagrodami i wyróż-

nieniami w konkursach ogólnopolskich i lokalnych (w sumie ok. 80 – w tym międzynarodowa

nagroda Prix Marilić 2003).

Objechała z plecakiem wszystkie kontynenty z wyjątkiem Antarktydy. Opublikowała książkę

ABC Globtrotera (2002), a pod nazwiskiem Małgorzata Przytuła-Sawicka wydała dwie powieści

o Australii Dni złego słońca (Zysk i S-ka 2009) i Gniazdo dumy (Novae Res 2016) oraz

rymowanki o zwierzętach australijskich Busz tuż tuż (N.R. 2015) i Tam gdzie śmieje się

kukabura (Norbertinum 2021).  Na YouYubie można obejrzeć diaporamę – Ulica zdradzonego

dzieciństwa o Konstantym Ildefonsie Gałczyńskim juniorze z Australii. W 2023 opublikowała

sagę rodzinną Sto lat w stu dołach.

Małgorzata Sawicka
Lublin, Polska

224



Wokalistka i anglistka. Przez wiele lat była liderką soulowego zespołu Breaking News, którego

najpopularniejszym utworem jest Coffee Cup. Zespół wydał płytę w cyklu live@meskalina.

Gosia obecnie mieszka w Gorzowie Wlkp., gdzie udziela się w wielu projektach muzycznych,

różnych gatunkowo: od jazzu po elektronikę. Jest autorką słów w języku angielskim do piosenki

Who is the Man, której jest też wykonawczynią.

Gosia Siara-Witkowska
Gorzów Wielkopolski, Polska
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Urodziła się 7 lutego 2011 roku w Rzeszy (Litwa). Uczennica siódmej klasy Szkoły Podstawowej

im. Św. Faustyny Kowalskiej w Rzeszy. Bierze aktywny udział w życiu szkoły. Interesuje się

rysunkiem. Lubi sport (trenuje boks) i śpiewa w szkolnym chórze. 

Elizabeta Siwiacziowa
Wielka Rzesza, Litwa
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He comes from Adelaide, South Australia. Traveling has been his passion. He has travelled

extensively in Australia (he has even met a Ghost in a haunted old Mill in Tasmania), and he

has also enjoyed traveling overseas. His pastimes are reading, writing, hiking in the beautiful

Australian countryside and meditation. His career has been quite varied, as he has worked as a

qualified Commercial Cook, an accredited Mediator and also in Retail and Marketing, so it’s

been an enjoyable experience. He is one of eight siblings and loves spending time with his

family. 

Mark Skewes
Adelaide, South Australia, Australia
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Urodził się w 1972 roku w Kłobucku. Obecnie mieszka pod Warszawą. Prywatnie ojciec dwóch

córek. Ma dwa koty: Fuszka oraz dwuletniego Puszka. 

Fotografią i grafiką pasjonuje się od dzieciństwa. Drogę edukacyjną w tych dziedzinach

pokonał jako samouk, ucząc się warsztatu od autorytetów, których spotkał na swojej drodze

m.in:. Ryszarda Horowitza, Jacka Yerka, Wojciecha Siódmaka, Zdzisława Beksińskiego, Tomasza

Sikory, Tadeusza Rolke, Tomasza Tomaszewskiego. Swoje prace prezentował na wystawach

indywidualnych oraz zbiorowych na terenie kraju i za granicą. Zdobywca wyróżnień i nagród

głównych w wielu konkursach fotograficznych. 

W konkursie organizowanym przez Kosciuszko Heritage wziął udział po raz drugi. W swoich

pracach stara się „otworzyć” i „odtworzyć” ścieżkę historii w obrazie na podstawie dostępnych

ikonografii. Punktem wyjścia do stworzenia graficznej charakterystyki postaci P. E. Strzele-

ckiego były dostępne monografie o odkrywcy, badaczu, naukowcu, filantropie, książki

Wacława Słabczyńskiego oraz Lecha Paszkowskiego. Sam portret jako jeden z elementów całej

kompozycji oddający „ducha Strzeleckiego” wykorzystany został na podstawie dagerotypu

dostępnego w formie cyfrowej w muzeum, którego oryginał znajduje się w Bibliotece Stanowej

w Nowej Południowej Walii.

Piotr Słowiański
Woj. mazowieckie, Polska

228



Urodziła się w 1951 roku w Rybniku. Od lat pisze dla dorosłych i dzieci wiersze, opowiadania,

teksty piosenek, a także scenariusze sztuk teatralnych dla dzieci w języku literackim, jak i

gwarze śląskiej. Wydała cztery tomiki wierszy: Jest takie miejsce, Nasze małe Ojczyzny, Cichy

szept serca i Tak kocham wracać oraz płytę z bajkami dla dzieci pt. W Jankowickim lesie. Jest

współautorką tomiku Puchatkowe wiersze i rymowanki oraz autorką ostatnio wydanej

książeczki dla dzieci Tęczą malowane. Laureatka konkursów poetyckich i literackich oraz

współautorka wielu almanachów i antologii literackich. Związana z ziemią śląską, na której się

urodziła, napisała tekst Łzy świętej Barbary, do której Piotr Majnusz dopisał refren oraz

muzykę. Piosenka Studzienka z jej słowami i wokalem Zbigniewa Paprockiego była prezentem

dla mieszkańców w 800-lecie istnienia rodzimej miejscowości. Pisze teksty dla miejscowego

Regionalnego Zespołu „Karolinka” oraz jest jedną z prowadzących Dni Ślonski Godki w Gminie

Świerklany. Najbardziej ceni sobie tekst piosenki Edmundzie Podróżniku, za którą otrzymała

drugie miejsce na festiwalu MOUND AND MOUNT KOSCIUSZKO FESTIVAL w 2008 r. Należy

do Koła Poetów „Wena” przy żorskim klubie Rebus.

Regina Sobik
Rybinik, Polska
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Urodził się 2 lutego 2009 roku w Poznaniu. Od urodzenia mieszka na poznańskiej Głuszynie. 

W roku 2015 rozpoczął naukę w Szkole Podstawowej nr 53 im. Pawła Edmunda Strzeleckiego.

W tym 2023 roku ukończył ją z wyróżnieniem a dziś właśnie rozpoczyna nowy etap w życiu 

w szkole średniej. Przez najbliższe pięć lat będzie się uczył w Technikum Komunikacji i kształcił

w zawodzie technika programisty. Poza szkołą Jacek trenuje koszykówkę w poznańskiej

drużynie Akademia Koszykówki Poznań, gdzie w pełni realizuje swoje hobby. W wolnym czasie

lubi słuchać muzyki.

Jacek Stache
Poznań, Polska
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Ma 16 lat i mieszka w Michałowicach z rodzicami i rodzeństwem. Bardzo lubi rysować, śpiewać

oraz grać w koszykówkę. 

Basia Szelenbaum
Michałowice, Polska
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In 1970, he graduated from the Academy of Music in Wroclaw, Poland with a Masters Degree

in Arts. His music career took him on many journeys. He taught music in Primary, High Schools

and Music Schools. He was the Artistic Manager of the Podlasie Folk Group ‘Trzy Pokolenia’ 

in Domanice. With Jerzy’s guidance and leadership the group’s success resulted in receipt of

the Oskar Kolberg Award from the Ministry of Culture and Art, and he was awarded with the

‘Zasluzony Dzialacz Kultury’.

In 1980, Jerzy immigrated to Sydney, Australia. The same year, he joined and became the

Music Director of the Polish Folkloric Ensemble ‘Syrenka’ in Ashfield. He has written and

composed music for the group for the last 43 years. He’s also worked with other folkoric

groups in Sydney: ‘Kujawy’ and ‘Lajkonik’. Jerzy has attended many PolArt Festivals (Music

Director of music ensemble ‘Bialo Czerwoni’ – 3rd PolArt Melbourne in 1984; Compere and

Music Director – 5th PolArt Sydney in 1991; Music Director – 9th PolArt Sydney in 2003;

Music Director – 15th PolArt Sydney 2022).

Jerzy is an active musician, composer, multi-instrumentalist, music teacher and promotor of

Polish classical, folk and modern music. He has helped many artists in their artistic careers. 

He has worked with soloists, singers and musicians operating in Sydney and outside the city.

His passion for music can be seen in the years he’s dedicated to the art. The year 2023 marks

the 43rd anniversary of his artistic contribution to the Polish Community in Sydney, Australia.

Jerzy Ścisłowski
Sydney, New South Wales, Australia
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Z wykształcenia surdopedagog i surdologopeda. Pracowała w Polsce i w Australii z dziećmi 

i młodzieżą z ubytkami słuchu. Działaczka polonijna: prezes organizacji Mt. Kościuszko/

Explorer P.E.Strzelecki (Adelajda), redaktor radia Polonia i miesięcznika „Pejzaże”. Publikowała

w „Panoramie”, „Tygodniku Polskim”, w polskich mediach internetowych Puls Polonii,

Bumerang Polski, mtkosciuszko.wp.pl. Jest autorką sztuki radiowej Spotkanie w Genewie.

Merytorycznie opracowała koncert Tadeusz Kościuszko – przyjaciel ludzkości oraz wystawy:

Druga fala emigracji polskiej, 100 lat niepodległości Polski i Sir Paul Edmund Strzelecki:

Australian Explorer and Irish Humanitarian. Celem jej działalności jest propagowanie

inspirującej postaci Pawła Edmunda Strzeleckiego oraz jego ponadczasowości. 

Maria Thiele-Lubosiewicz
Adelaide, South Australia, Australia
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Urodziła się 12 grudnia 2007 roku w Charkowie na Ukrainie. W wyniku konfliktu zbrojnego na

Ukrainie, rodzina Sofiji zdecydowała się tymczasowo przenieść na Litwę, gdzie znalazła

bezpieczne schronienie. Sofija jest uczennicą dziesiątej klasy Szkoły Podstawowej im. św.

Faustyny Kowalskiej w Rzeszy. Bierze aktywny udział w życiu szkoły. Interesuje się rysunkiem 

i śpiewa w szkolnym chórze.

Sofija Tkacz
Charków, Ukraina – Wielka Rzesza, Litwa
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Ma 66 lat mieszka w Szczecinie, w Polsce. Lubi podróże, fotografowanie i historię. Jego hobby

to badanie dawnych granic i znaków wyznaczających te granice. Jest autorem ponad

dwudziestu artykułów i jednej książki omawiających problematykę granic II Rzeczypospolitej

(Polski w latach 1920-1939).

Bogusław Tomaszewski
Szczecin, Polska
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Rocznik 1951. Poetka, eseistka, animatorka kultury, autorka książek poetyckich, prozy

dokumentalizowanej o deportacjach z nowogródzkiej ziemi (Dom utracony, dom ocalony,

Wydawnictwo Poznańskie 2009), tekstów pieśni i scenariuszy. Publikuje wiersze i eseje na

łamach „Toposu”, „Frazy” (cykl: W pamięci, w odbiciu), na paryskim polonijnym portalu

www.recogito.eu. W ostatnich latach  ukazał się zbiór jej szkiców literackich Niedosyt

poznawania (WBPiCAK 2018), wybór wierszy W cieniu przelotnego trwania z posłowiem

Jerzego Ł. Kaczmarka, Powidoki przemijania (WBPiCAK 2021) oraz tomik Liryki przedostatnie

(Flos Carmeli 2022). Mieszka w Poznaniu.

Teresa Tomsia
Poznań, Polska
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Urodził się w grudniu 2007 roku w Melbourne w polsko-australijskiej rodzinie. Jego mama jest

Polką a tata Australijczykiem. Uczeń dziewiątej klasy w MacKillop Catholic Regional College 

w Werribee, a także Polskiej Szkoły Sobotniej im. św. Jana Pawła II w Albion.

Lubi grać w piłkę. Grał Aussie Rules AFL. W tym roku próbuje swoich sił jako obrońca 

w Hoppers Crossing Soccer Club. Interesuje się także lotnictwem i chciałby zostać pilotem.

Oprócz angielskiego mówi po polsku i włosku. W konkursie „W duchu Strzeleckiego”

skomponował muzykę do Ballady raperskiej o Strzeleckim.

Adam Werner
Melbourne, Victoria, Australia
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Ma 17 lat. Sztuką interesowała się od dzieciństwa, jednak dopiero w I Liceum Ogólnokształcącym

im. Tadeusza Kościuszki w Koninie zaczęła szerzej rozwijać swoje zainteresowania. Aktualnie uczy

się plastyki w ramach indywidualnego toku, co pozwala jej doskonalić warsztat artystyczny 

i przygotować się do studiów. W swoich pracach plastycznych chętnie wyraża emocje oraz

interpretuje świat tak, jak go widzi i czuje. Jej głównym narzędziem przekazywania treści są barwy

i forma. 

Zachęcona przez nauczycieli zaczęła startować w konkursach plastycznych. Cieszy się, że

podczas wystaw może dzielić się wrażliwością plastyczną oraz skłaniać ludzi do przemyśleń 

i refleksji. Laureatka konkursów o zdrowiu „Uzależnieniom mówimy NIE” organizowanym przez

Towarzystwo Inicjatyw Obywatelskich w Koninie (I miejsce, 2022 oraz III miejsce, 2023). Prace

prezentowała m.in. na wystawie indywidualnej ,,Inspiracje”, odbywającej się w 2023 roku 

w liceum, do którego uczęszcza. Udział w konkursie ,,W duchu Strzeleckiego” poszerzył jej wiedzę

o polskim odkrywcy i podróżniku oraz przyniósł wiele satysfakcji. 

Hanna Wielebska
Konin, Polska

238



She is a proud descendant of one of the first Aboriginal trackers located in the area of Tumba-

rumba. She belongs to the Ngargio tribe. She is 20 years old and studying a Bachelor of Arts

degree at Charles Sturt University in Wagga Wagga. She has two brothers and one sister, all

younger than her. She loves to read, paint, go on long drives and sleep. She also loves cats.

Winner of the Aussie Youth Competitions (2020); awarded first prize for her graphic entry 

,,Mt Kosciuszko in My Mind’s Eye”, and second prize for her essay ,,Kindness matters. Kindness

is powerful. To what extent is it true for Strzelecki or Kosciuszko”. (report from Aussie Youth

Competitions)

Anastasia Wilesmith
Tumbarumba, New South Wales, Australia
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Studentka kierunków kompozycji i kognitywistyki na Johns Hopkins University w Baltimore.

Jest miłośniczką muzyki klasycznej, literatury oraz sztuki XX wieku.

Aleksandra Woźniak
Baltimore, Maryland, USA 
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Ania imbibed poems from childhood. Her grandfather sent her books from Poland containing

stories by poets such as Bełza, Brzechwa, Konopnicka, Tuwim, Wierzyński. Since her parents

had an extensive library, she discovered Hemar, Mickiewicz, Słowacki, as well as many others.

She began writing her own poems while still in primary school, first in Polish and later in

English. She even wrote a song, however her song failed to impress, so she put those

ambitions aside until she met Zosia, who charms melodies from thin air. One day she hopes 

to complete an operatic libretto but she has not yet matured enough to achieve that aim. 

Anna Zamecznik
Melbourne, Victoria, Australia
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Urodził się w 1948 roku w Koninie. Wczesne dzieciństwo spędził w rodzinnym dworku swojej

mamy, pełnym niesamowitych, rozlicznych zakamarków i posiadającym dużą oszkloną

werandę. W ogrodzie rosły drzewa z gałęziami do dołu, tworząc jakby namioty. Nieopodal były

rzeka, jezioro i młyn. Gdy miał osiem lat jego rodzina przeniosła się do Warszawy. W wieku 32

lat wraz z żoną i córką wyemigrował do Australii. Po latach wybudował rodzinny dom w zielo-

nej i spokojnej dzielnicy Turramurra (NSW).

Paweł Piotr Zwolański
Turramurra,  New South Wales, Australia
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Stypendystka i absolwentka prestiżowej The Royal College of Music w Londynie. Ukończyła
podyplomowe studia pianistyczne u Kevina Kennera i kompozytorskie (kompozycja filmowa) 
u Davida Burnanda, uzyskując nagrodę specjalną za kompozycje i wykonanie muzyki oraz
piosenek filmowych. Występuje w autorskim spektaklu Miłość w cis-moll i Couleur du temps,
tworząc swoisty teatr pianistyczno-wokalny. 

Wystąpiła z recitalem chopinowskim na paryskiej premierze filmu Romana Polańskiego
Pianista w Studio 28, a także w The Amaryllis Fleming Concert Hall w Londynie z Symfonią
Koncertującą Karola Szymanowskiego z RCM Symphony Orchestra, pod dyrekcją Maestro
Kees Bakelsa (wygrana w konkrusie The Royal College of Music Concerto Competition).
Wystąpiła w filmach: Histoire du Look - Journées Romantiques (2008), Chrzest (2010),
Wygrany (2011) i Sala Samobójców (2011).

W Roku Chopinowskim 2010 TVP zrealizowała jej recital wokalno-pianistyczny pt. Chopin 
w Dolinie Pałaców. Uczestniczka międzynarodowego projektu filmowego twórców z Japonii i z
Hong-Kongu (2019/2020) – skomponowała muzykę do filmu A story Sewn and Bound with a
Red Thread. Na zaproszenie twórców z Japonii i Japan Film Commission napisała kompozycję
do filmu Thirty Three, którą zaprezentowała podczas Międzynarodowego Festiwalu
Filmowego w Cannes 2022. Jesienią 2020 i 2021 roku wystąpiła z koncertem pianistyczno-
wokalnym dla – transmitowanego z Francji – Festiwalu Chopinowskiego w Tobe w Japonii.

Koncertuje w Polsce i na świecie m.in. w Ameryce Południowej, Europie, Japonii. Wydała płyty:
Couleur du temps (2015), Une belle histoire live in Japan (2017). 

Laureatka: Grand Prix Ogólnopolskiego Festiwalu Piosenki Francuskiej w Lubinie (w kategorii
profesjonalistów), nagrody TVP Polonia „Za zasługi dla Polski i Polaków poza Granicami kraju”,
The Richard Carne Award i Pro Musica Award, The Ann Driver Award.

Magdalena Żuk
Wrocław, Polska
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Jurorzy

Peter Skrzynecki OAM Katarzyna Kamińska
Sydney, NSW, Australia Poznań, Poland

Anna Wiśniewska
Wien, Austria

Uta Przyboś-Christiaens
Warsaw, Poland

Wiesław Koronowski

Poznań, Poland

Joanna 
Sokołowska-Gwizdka
Austin, TX, USA
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Łucja Dudzińska Bolesław Szulia
Poznań-Słupsk, Poland Warsaw, Poland

Marianna Łacek OAM

Sydney, NSW, Australia

Leszek M. Krześniak Karolina Beimcik
Warsaw, Poland Poznań, Poland

Miro Wróbel

Melbourne, Vic., Australia

Jurorzy

More about jurors: 
https://kosciuszkoheritage.com/

150/poznaj-jurorow-konkursu/
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Partnerzy
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Kosciuszko Heritage Inc (KHI) is a unique organisation of Australian Polonia located in New South Wales, the state where Mt Kosciuszko is

located. Since 2007 the KHI has inspiring Polish diaspora to get involved with the Mountain, with the Kosciuszko National Park and

broaden the heritage by spreading internationally the Kosciuszko and Strzelecki story. In order to promote Gen. T. Kosciuszko and 

Sir P. E. Strzelecki worldwide we have successfully organised several competitions setting up a network of their admirers in THESE

countries which have cultural links to their and to our Polish-Australian heritage. Moreover, for the past 15 years while in a friendly

dialogue with the Monaro Ngarigo Elders we have and are still building an international recognition for them as the traditional owners,

chiefly through organising trips to Poland ‘in the footsteps’ of Kosciuszko and Strzelecki. 

           https://www.kosciuszkoheritage.com/

           https://www.facebook.com/kosciuszko.heritage/

           https://www.youtube.com/@ernestynaskurjat-kozek8472/featured

Year 2023 has been declared The Strzelecki Year by the Parliament of the Republic of Poland to mark 150 th anniversary of his passing

away. Among many achievements Paul Edmund Strzelecki is mostly remembered as the traveller who named the highest mainland peak

of Australia. Competition organised from March 1 to July 20, 2023 as a part of celebrating the 150th death anniversary of Paul Edmund

Strzelecki. The aim of the competition was to bring the multi-faceted life of Paul Edmund Strzelecki – explorer, scientist, humanitarian and

witty character – back into living memory and inspire people around the world.

           https://kosciuszkoheritage.com/150/

Kosciuszko Heritage Inc.Kosciuszko Heritage Inc.

International Competition ‘In the Spirit of Strzelecki’International Competition ‘In the Spirit of Strzelecki’

https://www.kosciuszkoheritage.com/
https://www.facebook.com/kosciuszko.heritage/
https://www.youtube.com/@ernestynaskurjat-kozek8472/featured
https://kosciuszkoheritage.com/150/

